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В монографии исследуется историческая антропонимия ХУІ в. 
всех этнических земель Украины в неразрывной связи с соответст- 
вупцими явлениями антропонимии других восточнославянских языков, 
анализируются способы идентификации личности в административно- 
юридических документах ХУІ в . ,  фонетические особенности и слово- 
образо вательные типы личных имен. В работе использованы архивные 
материалы, материалы картотеки Словаря украинского языка ХУІ -  
первой половины ХУЛ в „, издания памятников письменности.

Для исследователей -  филологов, историков, этнографов; всех, 
кто интересуется историей собственных имен людей.

У монографії досліджується історична антропонімія ХУІ ст. 
у с іх  етнічних земель України у  нерозривному зв"язку з відповідни­
ми явищами антропонімії інших східнослов”янських мов, аналізують­
ся способи ідентифікації особи в адміністративно-юридичних доку­
ментах ХУІ с т . ,  фонетичні особливості і словотвірні типи власних 
імен. У праці використані архівні матеріали, матеріали картотеки 
Словника української мови ХУІ -  перлої половини ХУП с т . ,  публіка­
ц і ї  пам"яток письменства.

Для дослідників -  ф ілолог ів? істориків, етнографів; в с іх , 
хто цікавиться історією  власних імен людей.
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ВСШІ

Власні особові назви як своєрідна частина лексичного складу 
мови є цінним джерелом для різноманітних лінгвістичних студій . 
Особливо велике їх  значення для вивчення мови минулих епох, зокре­
ма ї ї  лексичного складу, оскільки в антропонімії збереглись р ід ­
к іс н і,  іноді навіть забуті слова або давні значення с л ів . Антро- 
поніми, засвідчені пам"ятками письменства, нерідко служать осно­
вою для хронологізац ії окремих мовних фактів, дозволяють вносити 
корективи у  метрику слова. Вони також становлять основну у  вив­
ченні питань історичного словотвору, історичної д іа л ек то ло г ії,  ма­
теріалом для дослідження іномовної лексики, міжмовних контактів. 
Вивчення власних особових назв важливе не тільки для сучасного мо­
вознавства, але й для ряду інших гуманітарних наук. В антропоні­
м ії  знайшли відбиття р ізн і сторони іс т р р ії народу: соціальна і пс 
літична структура суспільства, побут, заняття, виробництво, зви­
чаї і св ітогляд , м іграційні процеси, топографічні особливості м іс ­
цевості, ї ї  рослинний і тваринний св іт і т .д . / 8 ,J / 1 * З. У цьому 
плані антропонімія є скарбницею історико-культурної спадщини, 
предметом спеціального вивчення загальної іс т о р ії народу. В ід - 
апелятивні особові назви часто відображають народну мудрість,не­
звичайну здатність узагальнити в‘ одному слові найбільш типове 
у  людині. В антропонімах яскраво проявляється характер, дотеп­
н ість  їх  творців, той самий "творчий дух народу, який у  більш 
ясних і чітких формах відображений у  піснях, прислів”ях і при­
казках" / І08 , 2/. У цьому відношенні антропоніми предстаьляюто 
певний інтерес для етнографів. Значенням антропонімії як для мо­
вознавства, так і для гуманітарних наук в за га л і, зумовлене поси­
лене вквчення в останні десятиріччя ц іє ї  га луз і мовознавства.

Вивчення антропонімії на сучасному етапі полягає у  з 'ясуван­
н і таких основних проблем, як співвідношення власних і загальних 
назв, шляхи формування антропонімічної системи мови, словотвірна, 
структура і семантика власних особових назв, стПбрення антроло- 
німних словників і а тлас ів . Поряд з названими проблемами існує

1 Перша цифра в дужках вказує на номер роботи, названої
сторінку вик°Ристан01 літератури, наступні (п ісля  коми) -  на
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ряд питань східнослов"янської антропоніміки, які не знайшли ще 
грунтовного і всебічного вивчення. Це, зокрема, питання про спо­
соби ідентифікації особи в адміністративно-юридичних документах 
і пов"язане з ним -  про шляхи формування сучасних прізвищ, про 
структуру і семантику давніх композитних імен, про адаптацію 
християнських імен на східнослов”янському мовному грунті, антро- 
понімічну термінологію. На необхідність грунтовного і всебічного 
вивчення цих питань вказували В.А.Никонов /44/, П.П.Чучка [98/, 
М.Л.Худаш [8 9 ] . їх  успішне вирішення значною мірою залежить в ід  
стану розвитку сучасної та історичної антропонімії.
* У вивченні української антропонімії є чималі усп іхи . Окремі 

праці присвячені теоретичним питанням становлення української 
антропонімічної системи, словотворові сучасних українських імен 
і прізвищ, ономастичній терм інології, структурним типам антропо- 
н ім ів .

Словотвірна структура особових назв, засвідчених пам"ятками 
української мови ХІУ-ХУ с т . ,  розглядається в роботі Л .І.Гумецької 
"Нарис словотворчої системи української актової мови ХІУ-ХУ с т ."  
(р о зд іл  "Власні імена людей") [ і 8 ] 2 . Увагу дослідниці привертали 
також давні слов"янські власні назви з формантом -ят /17; 19]. 
Особовим назвам-композитам середини ХУІІ ст . присвячені праці 
М.Л.Худаша /91; 92; 93/. У монографії "З іс т о р ії  української ан­
тропон ім ії" [8 9 ],  побудованій на величезному фактичному матеріалі 
пам"яток письменства широкого діахронного аспекту, дослідник ба­
гато уваги приділяє характеристиці способів ідентифікації особи 
в адміністративно-юридичних документах, класифікації іменувань, 
християнським і дохристиянським іменам, джерелам формування су­
часних українських прізвищ та ін . Висвітлення питань історичної 
антропонім ії, обмеженої хронологічно і територіально, міститься 
у  статтях і кандидатських дисертаціях І .Д .Сухомлина /71; 72/,
О.Д.Неділько /41; 42/. Українська антропонімія окремих пам"яток 
письменства ХУІІ ст . аналізується у  працях С.П.Бевзенка /4/, 
А.М.Залеського /22/. В.Ю.Франчук /86/. Сучасні прізвища, імена 
і прізвиська Закарпаття досліджені П.П.Чучкою. У його працях 
з"ясовується ряд теоретичних проблем, зокрема проблема місця і 
специфіки антропонімічної лексики у  словниковому складі мови. 
Багато уваги приділяє автор з"ясуванню зв"язку антропонімії 2

2 Критичний огляд літератури з української антропонімії 
див. /39; 98; 89/.
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з етнічною історією  досліджуваної територ ії. Ц інність праць 
П.ПЛучки в тому, що в них використовується і сучасний фактичний 
матеріал, давні пам"ятки письменства, які стосуються території 
Закарпаття.

Сучасним українським прізвищам присвячені дослідження Ю.К.Редь- 
ка /57-59/. Словотвірна структура українських власних імен розгля­
дається у  працях І Л  .Ковалика [24] ,  М.К.Лук"яниса /37/, Г.Ф.Шила 
/106/, у  дисертації Л.В .Кракалії /З І/ . Для дослідників слов"янсь- 
ко ї антропонімії, у  тому числі і української, особливий інтерес 
представляє монографія Ї.М.Желєзняк про давньосербські особові 
назви /21/. Окремим структурним типам українських прізвищ присвя­
чені грунтовні статті В.В.Німчука /50/, О.Б.Ткаченка /74/.

Монографічні дослідження з української антропонімії, окремі 
наукові розвідки, матеріали наукових конференцій не тільки м іс­
тять у  собі аргументовані висновки і цікаві спостереження, але й 
вводять у  науковий о б іг  великий фактичний матеріал пам"яток пись­
менства і сучасних д іалект ів . І все ж необхідно відзначити, що 
українська антропонімія досліджується ще нерівномірно. Не в одна­
ковій м ір і досліджені р ізн і типи антропонімів, територія їх  поши­
рення у  р ізн і історичні періоди. Поза увагою дослідників залиши- < 
лися давні антропоніми, які збереглися тільки в географічних на­
звах, хоч їх  зіставне вивчення на широкому слов"янському матеріа­
л і  може дати цікавий матеріал не лише для лінгвістичних виснов­
к ів , але й для з'ясування такої важливої наукової проблеми, як 
проблема прабатьківщини слов"ян.

Не було предметом спеціального вивчення багатство українсь­
кої антропонімії ХУІ с т . ,  зокрема християнські Імена, їх  адалта- / 
ція у  староукраїнській мові, хоча антропонімічне багатство Х У Іст ., 
як, зрештою, і пізнішого часу, може служити об'єктом не одного мо­
нографічного дослідження.

Нам видається доцільним вивчення історичної антропонімії 
в межах окремих синхронних з р із ів .  Такий п ідх ід  дасть можливість 
найбільш повно використати фактичний матеріал пам"яток письменст­
ва і грунтовніше висвітлити р ізн і сторони досліджуваного питання, 
що згодом може служити підставою для створення великих узагаль­
нюючих праць з української історичної антропонімії. Такий метод 
вивчення того чи іншого явища відповідає загальновідомій тез і 
В .І.Лен іна про необхідність "...дивитись на кожне питання з точ­
ки зору того, як певне явище в іс т о р ії виникло, які головні ета-
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г.и в своему розвитку ш  явище проходило, і з точки зору цього 
його розвитку дивитись, чим дана р іч  стала тепер" / І ,  63/.

Дослідження українських власних особових назв ХУІ ст. є 
актуальним у  зв”язку із  всестороннім поглибленим вивченням 
українською радянською лінгвістичною наукою різних аспектів іс то ­
р і ї  і сучасного стану української мови.

Вивчення української антропонімії ХУІ ст . і наступне з істав ­
лення його результатів з наявними результатами досліджень, що сто> 
суюгься української антропонімії ХІУ-ХУ і ХУІІ —ХУІ11 с т . ,  дасть 
можливість більш повно представити українську антропонімію як 
єдине еволюційне ц іл е , виявити при цьому основні закономірності 
ї ї  виникнення, розвитку і функціонування, ї ї  хронологічні і тери­
торіальні особливості.

Основна мета нашого дослідження -  представити українську 
антропонімічну систему ХУГ с т .,  виявити джерела ї ї  формування, 
визначити ступінь вживаності християнських імен, їх  фонетико- 
морфологічну і словотвірну адаптацію у  староукраїнській мові цьо­
го  періоду.

Матеріалом для вивчення української антропонімії ХУІ ст. 
послужили опубліковані і рукописні памлятки -  інвентарні описи 
маєтків, люстрації, актові книги, синодики, книги прибутків і 
видатків, окремі грамоти. Найбільшу к іл ьк ість  власних особових 
назв фіксують інвентарі доходів з українських земель, що входи­
ли до складу Корони Польської, укладені спеціальною королівською 
комісією у  1564-1566 рр. /ОКРЗ/®. Багатий антропонімійний мате­
р іа л  міститься в описах Черкаського, Канівського, Київського, Жи­
томирського, Вінницького і Луцького замків, у  люстрації м іста 
Кременця, Барського, Хмільницького, Каменецького, Любомльського 
староств ДрхЮЗР 7/1, 7/ ІІ/ ,  в описах Заборольського і Чорного- 
родського маєтків на Волині, в інвентарях Полонського маєтку 
/Лам.7 і м іста Веледник на Київщині /АрхКВР 6/1/, Юридиці мона­
стиря св.ЮріЯіУ Львові /Юр./, у  документах Львівського Ставропі­
гійського братства. У роботі використано великий антропонімій­
ний матеріал, який міститься у  Картотеці історичного словника 
української мови ХУІ -  першої половини ХУІІ ст . /КІС/. Для вив­
чення християнських особових імен особливий інтерес являють сино­
дики, місяцеслови ХУІ ст.

На основі згаданих джерел укладено картотеку антропонімів, 
що містить у  собі близько ЗО тис. карток.
--------5------

Список використаних джерел і їх  скорочень див. у  кінці
роботи.



СПОСОБИ І ЗАСОБИ ІДЕНТИФІКАЦІЇ ОСОБИ

Аналіз антропон і мінного матеріалу, засвідченого пам"яткаш 
письменства ХУІ о т ., показує, що в той час на Україні ще не було 
єдиної стабільної норми документального іменування особи. У р із ­
ного роду адміністративно-юридичних документах, які за своїм ха­
рактером, здавалося б, вимагали уже досконалих засобів  ідентифі­
кац ії т і є ї  чи іншої особи, зустрічаються різноманітні і довільні 
способи іменувань. В одному випадку, наприклад, особа іменується 
виключно християнським іменем, повністю адаптованим українською 
мовою (Харина, Оксюта, Мишко, Конашъ)1 , у  другому -  вказівкою на 
заняття або службове становище (Тивунъ, Поврозникь, Пиварь), 
у  третьому -  до власного імені додається характеристика із  вка­
зівкою на походження іменованої особи з т і є ї  чи іншої місцевості 
(Миско з Дубна, Баско Киянинь). Крім власного імен і, іменована 
особа може називатися за певними рисами своєї зовнішності (Онд- 
рей Толстый, Исаи Головатий), за іменем або заняттям батька (Гаць 
Васковичъ, Миско Шевченя), на підставі певних відношень до інших 
осіб (Андрей зять Кабатовъ) та ін . Такі різнотипні способи імену­
вання зустрічаються навіть в одному і тому ж документі/ Наприклад, 
в інвентарі Полонського маєтку (1598 р . )  особи, внесені у  список, 
Ідентифікуються у  такий спосіб: Кис Kowal, Borsuk, Chwedec, Moi-
siey , Wasko Duma... Makar Stefanow, Kosowskl, Hucko, Taras Sta- 
r y i,  Kowal, Kulhawy і т . ін .  /Пам. 88, 140/. Селяни, піддані "мо- 
настыра Первосопницы" іменуються так: Петрушко, Евдоким.,., зять 
Евдокимовъ, Евтухъ Саевичъ, Тимошь Суботъ, Стасъ Махъ, Иванъ Рот­
ко, Марко Ермолинъ сынъ; прыйма, що Ениху поняль, Иванъ Белоусовъ 
сынъ, Иванъ Манякъ, Демянъ-Слинка, Осталъ Прима, Кононепь. . .  Лу-г 
киянъ и Харитонъ АрхКВР І/ У І, 299/. Нерідко у  пам"ятках іменуван­
ня одн ієї людини передавалося по-різному. Наприклад, у  люстрації 
Снятинського староства одні і т і особи в одному м ісці названі ли­
ше власним іменем Marko, Nestor /ОКРЗ, 1,22/,в іншому -  двочлен­
ною назвою .’ власним іменем і додатковим окресленням -  іменуванням 
ПО батькові на - овичъ. -овъ : Marko, Wolosowioz, Nestor Iwanczow 
/ОКРЗ I ,237.Луцький міщанин пан Парфен у  Закладній Грамоті Кази- 
мира Леднипького (1571 р . )  записаний то як ПарфеПъ Щетинчичь, то

І В
кошених

ілюстваціях збережено графічні особливості видань 
пам'яток.
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як Парфенъ Щетинка, то як Парфень Васильевичь Щетинчичь ДрхЮЗР в/7 
358, 359/. Службовець Михайла Свинюського Игнать Денисовичь Юначко 
іменується у  дарчій грамоті (1560 р . )  Юначко, Игнать Денисовичь Юна 
ко, Юначко Денисовичь ДрхЮЗР 8 Д І.8 0 / . Підданий пані Охлоповської 
лише один раз у  документах записаний як Баско Грицкович, звичайно 
в ін  іменується Баско хлопець ДрхЮЗР 8/1I I ,  382-384/. Таких дублет­
них назв можна навести багато.

Іноді досліджувані пам"ятки фіксують власні назви батька і 
сина, рідних братів . Зіставлення таких назв є ще одним доказом 
ненормованості власних особових іменувань того часу: сє/н/ко бнь 
ти/ц/це/в/ має брата Федора, який у  документі записаний як Фєдорь 
ти/м/чд /АСО 627; ва/с/ко токарк/в/ тєлєпоувь, а бра/т/ po/д/ны/и/ 
того ва/с/ка стє/п/ телепи/к/ ДСО 9Q7; Олє/х/но бнь ва/с/ка рожє/н/- 
коу/в/ іменується ще Олє/х/но бнь ва/с/ка рожє/н/ка і Олє/х/но 
бнь ва/с/ку/в/, має рідних братів, записаних у  документі як Олекса 
бнь ва/с/ка рожє/н/чд/т/ і Ива/н/ снь ва/с/ка рожє/н/кова. Одним 
із  розрізнювальних компонентів іменувань цих трьох братів висту­
пає власна назва їх  батька у  формі то родового приналежності (Ро- 
жєнка), то патроніма (Роженчят), то присвійного прикметника (Р о -  
женковь). У ряді документів службовець сільського общинного прав­
ління села Одрехови у  Сяноцькій землі іменується Фєду/р/ ка/р/пь 
ДСО 75, 82 , 84,. 86 , 91, 96 та UiJ .  Однак є випадки, коли він за­
писаний ще як Фєду/р/ ка/р/пья і Фєдоу/р/ко ка/р/пя/т/ /АСО 67,
126, 1277, з другим компонентом -  патронімічною назвою. Це дає 
підставу припускати, що другий член іменування є власним іменем 
батька іменованої особи в незміненій формі. Сини Федора Карпят 
(або, по-інакшому, Фёдора Карпа) Іван і Кость записані в офіцій­
ному документі також по-різному:Ива/н/ ка/р/пикъ и ко/с/т ка/р/- 
пя/т/ /АСО 91, І І 2, І 18, 119/. Ідентифікуючий член в іменуваннях 
двох братів -  патронім, утворений за допомогою різних суфіксів 
(-икь. -я ть ) ♦

Прізвисько батька могло передаватися синові у  незміненій 
формі, с т а т и , так би мовити, спадковою назвою типу сьогоднішніх 
прізвищ. Наприклад, у  документі 1565 р. села Одрехови записаний 
Iwan Madarae /ОКРЗ I I ,  266/, а у  пізніших документах називаються 
його сини:/ 'ти/ц/ко и гри/ц/ синове нєбощика Ивана прєзвиско/м/ 
мадараша" (або ивана мадараша) записані, крім того, ще як гри/ц/ 
мадара/щ/, th/n/ ko мадара/щ/ ДСО 84 , 85, 149/.
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За спостереженнями М.Л.Худаша, в селі Одрехова назва Мада- 
рат простежується аж до середини XIX ст. /90, 4§/.

Неусталеність особової назви в українській.антропонімії 
спостерігається, як відзначає М.Л.Худаш, навіть у  документах 
XIX ст. /90 , 44/ (пор; запис ХУШ ст. "Васильем его зовуть Макси- 
мовъ оынъ по прозванім Четченко, он же и Прядченко" /24, І20/2 . 
Проте деякі записи дають підставу твердити, що вже в ХУІ ст . се­
ред представників панівних верств суспільства формуються спадко­
в і родові назви. Це можна простежити за даними історичних доку­
ментів. Наприклад, документи, що стосуються роду волинських дво­
рян Семашків, свідчать, що він  бере початок в ід  Семашка (тобто 
Семена) Ееифановича (або Епифановича), згадуваного у  Жалуваній 
грамоті князя Свидригайла Ольгердовича Івану (Душаті на село Склиш, 
у  Луцькому п ов іт і 1445 р . /Роз. І4 9 - І5 І/ . У документах початку 
ХУІ ст . зустрічаємо уже синів Семашка Єпифановича: Михайло, а Ва­
силей, а Грицко Семашковичи /АЛМ, вип.2, 158/. Михайло Семашко- 
вичь (хорунжий волинський) і Василей Семашковичь часто згадують­
ся у  різних документах /'As I I I ,  188, 216, 218, 231, 238, 256,
282 , 367 , 393/. У документах середини ХУІ ст . три оини Михайла 
Сеїлашковича іменуються так: Бог дань Михайловичи Семашко / пан 
Богдан Семашко; пани Петръ Михайловичи Семашко; панъ Василей Ми­
хайловичи Семашко / Василей Семащко. Син Василя Семашковича Івани 
названий у  документах Иванн Семашко Рыканский (з а  назвою його г о ­
ловного маєтку Рыкань) і Йвани Василевичи Семашко АрхКВР 8/ІУ,
40, 42, 87, 89, 101, 342, 343, 416, 418-420/. Правнук Семашка 
Епифановича Александрь Богдановичи Семашко у  документах кінця 
ХУІ ст . іменується переважно двочленною назвою пани Алексзндери 
Семашко /АрхІСВР І / І ,  286, 301, 309/. Крім наведених назв різни:: 
представників династії Семашків, у  документах ХУІ і ХУП ст . за­
писані ще Яроши Семашко /1569, АрхКВР 2/1, 14/, Филонь Василье­
вичи сємашко / ї 585, КІС/, Миколай Семашко /1602 р . ,  АрхКВР 5/1, 
100/, Szyinon Siemaszko /Ї632 р . ,  АрхІСВР 2/1, 178/, пани Іоани 
Семашкб /І635 р . ,  АрхКВР І/ У І І ,  182/, Константани Казимирь з Доб- 
рятина Семашько /І646 р . ,  АрхКВР Ї/Л ,  801/. На п ідставі пам"я- 
ток неможливо виявити родинні зв"язки між носіями наведених, осо­
бових назв.

о
Подібний приклад з кінця XIX ст. наводить О.Єфименко: "Од­

на і та ж особа нав іть тепер часто називається Григовеш:ом поч 
батьков і, Савченком по д ід о в і, Золотаренком по-офіційному, їїост- 
риганом -  по-вуличному" /20, 382/ .
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Без сумні вним, однак, є те , що вс і вони -  представники одної 
роду, який бере свій початок з середини ХУ ст. в ід  Семашка Епи- 
фановича, власне ім"я якого Семашко (Семень) стало родовою наз­
вою, що простежується у  пам"ятках аж до середини ХУП ст.

Оскільки у  ділових документах ХУІ ст . ще не було єдиної 
норми іменування особи, доцільно розглянули р ізн і способи виз­
начення ос іб  та їх  продуктивність.

Дослідники східнослов"янської історичної антропонімії так 
чи інакше торкалися цього питання; однак, єдиної думки щодо при 
ципів класифікації фактичного матеріалу немає. Одні автори гру 
лують іменування осіб  на підставі к ількост і компонентів, які нх 
дять у  склад іменування,приділяючи увагу також їх  значенню і по1 
рядку розміщення /І8,1Б^8; 7, 282-306; 41, 167/. Інші спираютьс. 
лише на значення кожного окремого компонента.

В.В.Палагіна, наприклад, виділяє у  пам"ятках російської мо 
ви кінця ХУІ -  початку ХУП ст . 48 типів іменувань /52, 83-92/. 
Досліджуючи давньоруські іменування, Т.Скуліна виділяє два типи 
іменувань: одночленні ( nazwy osobowe зednoimienne) і багаточлен! 
(zestawienia antroponimiczne ) .  До останніх він-відносить -імену 
вання, як і складаються з двох, трьох і більше компонентів. В ок 
МУ групу він виділяє іменування з відтопонімічним розрізнювань 
ним елементом / ї ї  8, 59^-9§/. В. А .Никонов вважає, що класифікація 
іменувань за к ількістю  компонентів "не тільки не розкриває голої 
ного, а якраз заслоняє його третьорядним" /45, 34/, здатна роз'Ч 
нати однорідні системи, які могли набути, або втратити один із  кс 
понентів іменування, і ,  навпаки, об"єднати р ізн і антропонімічні 
системи, лише зовні подібні к ількістю  компонентів /Там же/.

Дослідник запропонував власну класифікацію російських істо  
ричних іменувань, близьку до класифікації В .В .П алагіної. На осн 
в і аналізу  фактичного матеріалу (3081 іменування) переписної кіл 
ги м іста Ярославля (1671 р . )  він виділяє 12 типів іменувань, ре; 
лізуючи їх  в 33 комбінаціях /45, 162 - 1$.4/. Запропонована класи­
фікація ч ітка , ясна, але занадто деталізована. Нам видається, ще 
окремі типи іменувань ц іє ї  системи можна об"єднати, внаслідок чс 
го  вона, можливо, стане більш дохідливою. Наприклад, такі імену­
вання, як "присвійний прикметник в ід  прізвиська (некалендарі ого 
ім ен і) батька" і "прізвисько (або некалендарне ім "я ) батька у  
формі родового відмінка" можна об"єднати в один тип, скажімо, 
"іменування за прізвиськом (або некалендарним іменем) батька",
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відзначивши при цьому, в якій формі виступає власна назва батька: 
присвійного прикметника, родового відмінка чи в патронімічній 
формі на '-ич, -ович, -евич /52, 136/.

Питання про способи визначення особи у  пам"ятках україн­
ської мови ХІУ-ХУШ с т . ,  про класифікацію іменувань висвітлюється 
у  монографії М.Л.Худаша /89/. Автор в цілому позитивно оцінює 
запропоновану. В.А.Никоновим класифікацію іменувань, однак відзна­
чає ї ї  суттєвий недолік :_вона суцільно аналітична" /89, 102/. 
Тому, маючи справу з багатющим фактичним матеріалом великого хро­
нологічного періоду, М.Л.Худаш довгий ряд моделей, запропонова­
них В.А.Никоновим, укладає у  схему, яка спирається на к ільк ість  
компонентів іменувань (одночленні, двочленні, тричленні, чотири­
членні іменування), а в межах ц іє ї  схеми здійснює "відповідну 
диференціацію за окремими формами" "з  можливими і необхідними ко­
ментарями" /Там же/. При аналіз і іменувань необхідно, відзначає 
дослідник "мати на увазі не тільки саму форму ц іє ї  ідентифікації, 
в плані виділення складових компонентів антропонімійної системи, 
а й усякі загальнолексичні засоби іменувань, які або щойно прохо­
дили стадію антропонім ізації, або цілковито ще перебували на р ів ­
ні апелятивів" /89, ПО/. Таким чином, виходячи з особливостей 
словесних засоб ів , які вживалися для ідентифікації особи, автор 
виділяє три типи іменувань: І )  власне антропонімійні; 2 ) апеля- 
тивні; 3 ) мішані, або антропонімійно-апелятивні. Поділ, запропо­
нований М.Л.Худашем, не позбавлений суб"єктивізму, оскільки в 
стосунку до історичної антропонімії нерідко важко виявити, в 
яких випадках маємо справу з власною особовою назвою, а в яких -  
із  загальною, не позбавленою апелятивного значення.

У нашій роботі приймаємо традиційний спосіб групування ім<~ 
кувань за к ільк істю  компонентів. Маючи у  своєму розпорядженні 
великий фактичний матеріал ц ілого  століття , при класифікації 
іменувань виходимо з пеших загальних рис істеричної антропоні­
м ії .  зафіксованої у  пам"ятках письменства ХУІ с т .,  а саме: в ід  
форми Іменування особи одночленним, двочленним, тричленним і 
описовим способом іменування. В межах кожного з названих типів 
іменувань розглядаємо лексичні засоби, з яких вони складалися.

Історично змінна форма іменування особи-представляє особли­
вий інтерес для історичної антропоніміки: пам"ятки письменства 
Демонструють, як в ід  століття до століття  змінювалася форма нази­
вання особи, в них відображена істор ія  розвитку сучасної тричлен­
ної форми іменування особи.

II



О Д Н О Ч Л Е Н Н І  І М Е Н У В А Н Н Я

З матеріалу, який-є у  нашому розпорядженні, п"ята частина 
припадає на одночленні іменування. Усі одночленні іменування мож 
на поділяти на: І )  християнські; 2) давньослов"янські; 3 ) апеля- 
тивні; 4) патронім ічні; 5) в ідтопон ім ічн і. Найбільшу групу ста­
новлять християнські імена.

Особові назви християнського походження. Як одночленні іме­
нування християнські імена виступають переважно в адаптованій 
формі, причому у  вигляді різних гіпокористиків, демінутивів, ско­
рочень. Для прикладу наведемо уривок з пам"ятки "Рішення королів­
ських комісарів у  справі розмежування Житомирського староства і 
маєтку дворян Вороничів села Крошні" (1595 р . ) .  У документі зна­
чаться вісімнадцять св ідк ів : ludzi dobrych, wiary godnych,s^sia- 
dow okolicznych, a mianowicies Wasko, ataman iowkowski, Klim De- 
midowicz, Hrycko Hreczanik, Fedor, So^ko, Мазко, Wasko a Semen, 
a z Leszczina: Sawko, Wacko, Fedor, Iwan, Leszko, a z '.Vilska: 
Konasz, Jakim, Andryi, Senko у Hrysza /ApxKBP 7/1,627. Тільки 
троє з вісімнадцяти св ідк ів  мають додаткову характеристику: вка­
з івку  на суспільне становище (wasko, ataman iowkowski), патроні­
мічну назву (Klim Demidowicz) і відапелятивну прізвищну назву 
(Hrycko Hreczanik ) .  Нерідко в одному і тому документі не розр із­
няються навіть н о с ії однакового ім ен і. В описі Київського замку 
читаємо: мещане монастирские: Василь, Гавьрило, Василь, Хилько, 
Децко, Степанъ, Усутко /ОКЗ 116/; або в описі Луцького замку: 
Czerlienlowce . . .  wiesz, w ktorej kmleczy dziew iecz, ktorich  imio 
na sza the: Olexa, Charko, Chwedor, Jacob, Jacko, Chwedor, Jur- 
ko, steczko /0ЛЗ 184/. Засвідчені випадки, коли р ідн і брати могл 
називатися одним і тим же іменем. Так, в інвентарі м іста Веледни 
ки на Київщині записано: Гаврило Крышневичъ сыновъ має три: Сте­
панъ, Василь, Василь; бвтухъ Гаврыловичъ сыновъ має пять: Иванъ, 
Яцко, Куприянъ, Иванъ, Яцко; Василь Случанияъ сыновъ має два: 
Федоръ а Федоръ; Хотьянъ брмоличъ... .сыновъ мае три: Василь, Фе­
дори. а Федоръ /АрхГОР 6/1,249 , 250 , 252/. Однакові імена лвдей 
утруднювали їх  розрізнення, тому в окремих випадках н о с іїв  таких 
імен розрізнювали за допомогою порядкового числового або словес­
ного позначення: Kozuchow w iesz,,,km ieczi iesth  thrzydziesczy.,
k torich  imiona sza the Dimitr, Iwan, Iwan drugi, Jossip, Iwan 
trzeczi,S tepan, Hawrilo, Stepan drugi, Wasko, Michno, Milko, Ser-
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ben. Andrei, Issay, Ihnath, Iwan czwarti, Andrei drugi, S e ll-  
won...» Hrin, Olechno, Herman, Kowal, Iwan piathi.Wasko Kusznierz, 
steczko, iwan sosti /ЛСХ 158/. Можливо, тут; числівникові уточ­
нення тезок відповідають порядку розміщення їх  садиб в поселенні.
Що списки людності могли укладатися у  такий спосіб, свідчать деякі 
записи з пам"яток. Так, в описі Черкаського замку поіменний реєстр 
міщан укладений "рядомь тымъ, яко селять, почонши отъ воротъ на­
горных" /043 877, в описі Вінницького замку -  список "мещан госпо- 
дарских и земянских рядом, яко сидять домн своими" /ОВЗ 604/. Зате 
у  таких, наприклад, записах, як Chwedor K u rd ic z ...  Chwedor..,Chwe- 
dor t r z e o z i /ЖС 2117 ,  Sawka... Sawka ilaykowicz, Sawka tr z e o z i 
/0КРЗ 111,107/, числівник трет ій , без співвідносних перший І ДРУ­
ГИЙ, вжитий для розрізнення одн ієї із  трьох осіб  з однаковим іме­
нем. Одночленним іменуванням називалися не тільки селяни, але й 
міщани, землевласники. Досліджуючи особові назви львівських міщан 
ХУІ с т .,  І.П.Крип"якевич відзначав, що вони "звичайно звуться про­
сто хресними іменами" /35, £7/. У дарчій грамоті княгині Анни Ми­
хайлово ї  Сангушкової церкві святого спаса в Деречині (1501 р .) во­
линські землевласники і їх  піддані іменуваться одночленними назва­
ми: Ю кнагина Михайлова*Анна записываю по своємь.. .брату, по пану 
Юцьку к сватому Спасу у  Дєрєчинє: . . .дьлкону. . .чєловєкь Радь, а дру­
гий чєловєкь Юць, а третий чєловєкь Пилипь... А при том бы л... кназь 
Фєдорь [ as 111,31/. Представники соціальної верхівки переважно при 
власному імені мають, як і в наведеному прикладі, апелятивне уточ­
нення пань, кназь: пань Потєй, кназ Василий, пань Пєтрь [  as I I I ,  
322-32§7. Наявність в офіційних документах таких одночленних іме­
нувань пояснюється, очевидно, не тим, що у  деяких людей, не було, 
крім імен і, додаткової розрізнювальної назви, а тим, що в т і часи 
"навіть в офіційних документах можна було обійтися без д ета л ізац ії"  
/90, 41/. Для прикладу наведемо ще записи з судової книги села Ва- 
РИ у Сяноцькій землі /few* 8-і—100/. У документі з 1517 р_. записані 
присяжні Miehno, Chrycz, Grzegorz, Dzyvysz, Chrycz, Valek. Уже на­
ступного року у  судових справах вони записані як Mychno Paszkowycz, 
Hrycz Kchochanyoza, Gregorius Dlubnyovycz, Dyvys N icolaus, Walek 
Grzegorzowycz, Hrycz Luczkovycz.Таким ЧИНОМ, Особи, ЯКІ В ОДНОМУ 
Документі іменувалися одночленним іменуванням, в іншому вже запи- 
сані з другим компонентом -  патронімічною назвою. У пізніших доку­
ментах т і самі присяжні записані по-різному: Miehno, Rycz(I522 р .К  
Miehno Paskowycz, Ryncha Chochan (1526-1527 p p . ) .  Подібне ЯВИЩЄ 
спостерігається і в пізніших записах актової книітт села Вари.
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Р ізне називання одн іє ї особи полягає не тільки в тому, що 
в одних випадках вжите одночленне іменування, а в других -  дво­
членне, але і в тому, що обидва компоненти іменувань можуть ма­
ти р ізну фонетичну і морфологічну форму. Як одночленні іменування 
переважають частовживані християнські імена. Рідко виступають та­
к і імена, як Мина, Иовь / Иевь, Лей / Дій, Логвинъ, Хурсь / Фурсь, 
Фрисанъ / Русань /ЇХрисанф/ Летальна характеристика різноманіт­
них фонетичних і морфологічних варіантів християнських імен даєть­
ся у  другому розд іл і роботи.

Особові давньослов"янські назви. Лавніх слов"янських особо­
вих назв в українській мові ХУІ ст . порівняно небагато. Серед од­
ночленних іменувань у  досліджуваних пам"ятках засвідчені одиничні 
давньослов"янські композитні назви Богданъ /Лам.69; ОКРЗ 111,248; 
ЛСХ 161 та ін ,/ , (з н а х . )  влтслава /ПГ З і/ , Влади славь /ЧИОНЛ УІ ,25/ 
Лдбиживь /ЧИОНЛ УТ.ІЕ/, Самборь, Станиславь /КІС/, Ярославь /Лам.81

Лавньорусвкі композитні імена частіше зустрічаються у  скоро­
ченій формі та у  формі з суфіксами суб"єктивної оцінки: Богданець 
/АрхЮЗР 8/ІУ.278; Ж  104; ЛСХ 161/, Богдаижо /003 597/, Богуш. 
(Богуславь) /АрхЮР І/ У І.2 4 ; АрхЮР І/ І 38/, Божко /КІС/(<Божвдарь) 
Г орись ( k Бори славь) /ОБС 241, 263; ОІБРЗ 1,164/, Будь (<  Буди- 
славъ), Бунь /ОКЗ 104/, Buniecz /ОКРЗ 111,138/, (зн а х .) Володи- 
мерьца /АрхЮР 6/1,130/, Володко /043 88/, Гневошь /АрхЮР І/ У І, 
433; ЛЛС 358; AS ІУ .283; 003 596/ ( Гневомирь), H os tilo  /ЛСХ 161/ 
(ж Гостомнсль), Желехь / as УІ ,261/ (и  Желислав)/8уоЬ.93Д (зн ах .) 
ЦутАту /ЧИОНЛ У І,67/ (ж Путиславь) ,  Staezyuk /ЛРС 291/, Stan/ОКРЗ 
1,14,187/, Stasz /ОКРЗ 1 ,171; I I I  ,226/, Stachno/ОКРЗ 1,60/, Staasie 
czko /ОКРЗ 111,104/, Stasko /ЙКРЗ 111,228/ ( жСтаниславь), То­
мило /ЛСХ 237/, Томилецъ /їїам. 74,75; ОБС 237; КІ С/ ( k Томиславь 
Chotymko /ОКРЗ I I  ,110/ . ( ж Хотимирь), Jarutha /ОКРЗ I I I ,  226/ (И  Яр 
славь ). Крім того, серед одночленних іменувань зустрічаються назви 
виражені дієприкметником: (д ав .) Жданєви /£s УІ ,64/, Ідан /АрхЮР 
1/1, 211/, Ламань /А С Д У ІІ, 29/, Найдень /АрхЮР 3/11,97/; назви 
з заперечною часткою не: Некрашь /АрхЮР 8/ІУ 277,278; ОКРЗ I I I ,  
169; ОБС 265/, піешіегко/ЖС 183/, Ненадь /Пам. 79/, Несміянь 
/Туп./ , N iecza i /АрхЮР 7/11,134/, НіеІерко/ЖС 204;/, Uiewadko, 
Hiewdaiko /ОКРЗ I I I ,  75.25Q/. Наведені іменування зустрічаються 
у  досліджуваних ііам"ятках спорадично і вживалися, очевидно, як 
власні імена і як прізвиська. Окремі з них дійшли до наших днів 
(Богдан, Борис, Володимир, Ярослав).
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Але латиш  і назви. Нерідко у  досліджуваних пам"ятках при на­
зиванні особи власне ім”я пропускалося, а особа позначалася лише 
вказівкою на р ід  заняття, професію. Наприклад, у  реєстрі "шкодь 
места Тучинского, которые козаки починили" особи іменуються у  та­
кий спос іб : Яцкови Семерникови коней в зя ли ... Максимови коня 
. . .  Кушнереви: жупань сь хребта в зяли .. .сЬтникови взято сукню и 
около сітей  поврозы п ообр іза ли ... Ковалевиїклячу.. .  попови... ко­
ня, в о з . . .  у  Пасечника бчолы выдрано... у Садовнйчого кощуль чо­
ти ри ... у  іУменника... кличу /АрхКВР 3/1,88-897; в люстрації Крас- 
ноставського староства: domow w m iesczie  yeat d w iescze ... a yraiona 
t ic h , k to r z i w n ich  mieskay^ ss§: K n y a a z .K o io d zy e ik a .W y n ia rz .. .  
M lynarz, thkacz...K raw ±ecz...R ym arz...R zezn ik  /ЖРЗ 111,27,28/. 
Апелятиви типу коваль, римар, ткач як засіб  ідентифікації особи 
збер ігали своє апелятинне значення. Нерідко це підтверджується 
контекстом пам"ятки: Видє/д/.. .єсми ла/в/рика бу/д/ника...збито­
го . В іншому м ісц і про нього читаємо: ла/в/рика з буды взя/в/ши 
зби/д/ /АКЇЇМУ 40,43/. Інші одночленні іменування відапелятишого 
походження в залежності в ід  значення оснош апелятива діляться на 
ряд семантичних груп. Це перш за все назви осіб  за особливостями 
їх  зовнішності (переважно фізичними вадами), особливостями харак­
теру, звичками: Noszal /ЛЛС 346/, Chudziak /2ЬХХ,І63/; У Куца 
ДрхКВР 3/1,88/, Malko /ОЛЗ І7$7, Malik /ОКРЗ 1,7/, Малишко /ЇІам. 
91/, Korotko /ОЖЗ 1497, Dribko/ОКРЗ І ,2 9 і/ , Droblya /ОКРЗ 11,2177, 
Garbulya /ОКРЗ I I I ,  §7, шюлга /ІШ^57, Smarko/ЛРС 2137, у  цєлу/и/ка 
/КІС/, Biakssiwy/ОКРЗ 111,297, Лежака /АрхКВР 6 / І , І І§ 7 ,  Беликь 
/003 597/.

Засвідчені одночленні назви, семантично пов"язані з назвами 
тварин: з Бараном, Козель ДрхКВР 8/УІ,997, Заєць /ОКан 3 1047, 
Paozuk /ОКРЗ I I I ,  177; рослин та ЇХ плодів: Pasternak /ОКРЗ I I I ,  
2 ,ІЗ §/ , Bothwina /ллс 323/, Вик /ОКРЗ 1,1537, Жолудь /ОКанЗ 1047; 
з р ізного роду абстрактними назвами: Kiopoth, Krziwda/0KP3 I I I , І ,  
303/, Smiech, Chmara /ZDXX.I 55,1637, Straeh /ЛСХ 163/, іукь Д р х  
КВР 8/ІУ, 2787 та ін .

Патронімічні назви. У досліджуваних пам"ятках як підтверджен­
ня відзначеної ненормованості офіційного іменування особи нерідко 
зустрічаємо одночленні назви -  патроніми (без вказівки на власне 
ім"я іменованого): у  по/д/даны/х/.. .мои/х/.. .на /и/мя у  Филона
а в Миклича, в Суботича... воло/в/ дєся/т/ ... покра/д/ши /АКЖМУ 57/.
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Одночленні патронімічні іменування звичайно виступають у 
формі на -ичь, - овичь ( - евичъ) , -енко, -ен я , -а та , - а ( - & ) . В їх  
основі виділяються власні християнські імена, відапелятивні ос<х 
в і назви, апелятиви, що вказували на національну приналежність, 
заняття батька: Chwedorkowicz, Kuzmicz, Chomicz /ОКРЗ 111,43,47, 
136/, Jaczewicz /ОКРЗ I ,210/, Iluszewicz /ЛЛС 322/, Пветковичъ 
/ОВЗ 606/, Некрашевичъ ДрхЮЗР 8/ІУ, 278/, Сыченко, Литвиненко 
/ОВЗ 604, 60^/, Коропченя, Пащеня /АрхЮВР 6/1,93,114/, Моушата 
/AS 111,326/, Stepanowya /RSWW 71/, Wozniakowicz /ОКРЗ III,24Q / . 
Іноді лише патронімічною назвою позначалася особа, яка в доку­
менті вже була записана більш повним іменуванням. Наприклад, у  
сел і Залуже Рогатинського староства в поіменному переліку одш 
З вісімнадцяти кметів записаний Iwan Wasilowicz , в іншому МІСІ 
даного документа він названий патронімічною назвою Wassilewi.cz 
/ОКРЗ 1,156/. Подібним чином ідентифікувалися особи в інших доку 
ментах.

В окремих випадках зафіксовані одночленні посесивні назви: 
Йккаровъ, Сторожовъ, Ыалешевъ /043 89; 0K3 І ІЗ , I IS / , Овсянинъ, 
Кошчинъ /ОКЗ 114; ОВЗ 607/.Вони могли виражати відношення не т іл  
ки до батька, але й до брата, тестя, вказувати на залежність іме 
нованого в ід  хазяїна (Смерековъ слута, Яцечковъ онукъ). Такий тиі 
Іменувань займає незначне місце серед інших ідентифікаційних зас 
б ів  і вживається для визначення представників соціальних низів 
/89, І І§ 7 .

Відтопонімічні назви. Серед одночленних іменувань зустрічаю 
ся назви у  формі відносно-присвійних прикметників на -ский, -цки 
- зкий, утворені в ід  топонімічних назв. Реєстр землевласників Во­
линської землі (1528 р . )  фіксує такі відтопонімічні назви, як кн 
Порицкий (Poryck -  містечко у  Володимирському ПОВІТІ), ІШАЗ Боур 
СКИЙ (Boremel, Вогетіа- -  містечко у  Дубнівському п о в іт і ) ,  панъ 
Ощовский (Oszczow -  село у  Володимирському п о в іт і ) ,  KHAз Далекий 
(Dolsk -  село у  Ковельському ПОВІТІ), Охлоповский ( Ochiopow— се. 
у  Володимирському п о в іт і)  /as П І ,  323-32§7.

Одночленні іменування нерідко зумовлені контекстом пам"ятки 
Так, при особовій назві батька сіши можуть позначатися лише іме­
нем: Васко Омельяновичъ. . .  сыновъ у 'него чотири: Каленикъ, Дмитрі 
Процъ, Сенко /АрхГОР 7/1, 251/; Трохимъ Гавриловичъ сыновъ мае 
шесть: Ралко, Онопрей, Исай, Иванъ, Ненадъ, Пилипъ; Василь Прийм 
сыновъ т е  два: Тимошъ а Шестакъ /АрхШР 6/1, 249,250/. Одночлен
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ною назвою могли бути записані в документі брати, з я т і,  внуки в 
тому випадку, коли, напрйклад, один з братів, тесть, д ід  іменува­
лися в тому ж документі більш повною назвою: я , Мацко Кузмич Де- 
г о т .. .о т ь  брата своего от Олехна и от С тася ... продал есми тою мою 
част ДрхКВР 8/ІУ, 392/; бояромь черкаскимь на имя їїадісу Сенппкеви- 
чу а брату его Лозняку ДрхЮЗР 8/У, 4677; пана Ивана Ходасевича, а 
брата его пана Папка A s  I I I ,  42/.

Іноді у  подібних контекстах зустрічаються двочленні іменуван­
ня: pan Seniuszko Romanowicz m ei.. .im enia.. .  od brata awojeho rod- 
noho.. . pane Woiczka Romanowlcza; РоусЭН ЧароуКОВСКИЙ ЗДТЮ СВОЄ­
МУ Романоу Ботєнчичоу д а л . . .  пжтдесжт коп широких грошей [ а з ц і , 
153, І7&7.

Якщо певна особа була записана у  документі відносно повним 
іменуванням, далі при повторній згадці вона часто іменується одно­
членною назвою: ездил есми на...поданье именя въ повете Володимир- 
ском леж ачого... пану Ждану Мироновичу... а подаши тое имене вь 
держане пану Ждану, люди и кгрунты того именя списаль есми ДрхКВР 
7/1, 251/; зем ляне... Трутаенко а Митько Золотар, и посылали с тым... 
Золотаря и Трушенка ДрхЮЗР 7/11,21/. .

Коли у  документі згадувалося ім "я власника, його піддані мог­
ли називатися лише одним іменем, оскільки власна назва власника 
в достатній м ір і ідентифікувала особу його підданого: жалобу чи- 
нилъ ... на Ювка, который ся мениль бит і подданымь его  милости кня­
жати Костентина Острозского ДрхКВР 6/1,212/; просидь панъ Волы- 
’Нець, абы ему тотъ Саісь, яко властный подданый е г о . . .  был внданъ; 
Ігриіхали есмо до дому подданого пана Синкгурового, на имя Ивана 
ДрхКВР 6/1,209, 189/; слугу пана Ивана Холоневского на имя Дам­
ка ДрхЮЗР 8/1I I  ,4037. .

Якщо у  документі йшла мова про відому особу, И  могли назива­
ти одночленною назвою: именье у  Волыни в Луцком повете. . .держалъ 
земянинъ волынский Дзвъкгаило ДрхКВР 8/ІУ, 281/. Так само одно­
членні назви вживалися тод і, коли їм  передувала вказівка на поса­
ду. громадське становище особи: там же дей бы л ... войтъ володи- 
мсрский, и рядцы: Волос, Грицко, Андрійко, Курило /УИ '36/.

Отже, зафіксовані у  досліджуваних пам"яткпх одночленні іме­
нування не сл ід  розглядати як збережені на Україні до ХУІ ст . е л і -  
W  цаЕньої одноіменної системи.їх наявність у пам'ятках письменст- 
иа ХУІ ст. зумовлена неусталеністю вживання особових назв, яке 
базувалося на звичаєвому праві. Це нерідко підтверджується фак-
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тячним матеріалом пам"яток, зокрема дублетними іменуваннями 
одн іє ї і т і є ї  ж особи типу пань Остафей і пань Остафей Даппсе- 
вичь, Шачко і Кйачко Денисовичь та ін . У вживанні одночленнго 
іменувань у  ХУІ ст . спостерігається певна стилістична диферен­
ц іац ія . Звичайно тільки одночленними Іменуваннями називаюг ся 
селяни, міщани, рідко -  представники соціальної верхівки. З ча­
сом одночленні іменування служать для ідентифікації представни 
к ів  соціальних низів [  89, H g / .

Д В О Ч Л Е Н Н І  І М Е Н У В А Н Н Я

Найбільш типовим в адміністратинно-юридичній практиці ХУІ 
було давньоруське традиційне двочленне іменування особи / Ї І8 ,  
9§/. У пам"ятках ХУІ с т . ,  які фіксують українську антропонімію 
двочленні іменування становлять абсолютну б ільш ість . На перлом 
м ісц і звичайно сто їть  християнське ім "я  (р ідко -  давньоруське) 
на другому -  назва; що несе додаткову інформацію про іменовану 
особу. Виходячи із  значення другого компонента, двочленні імен 
вання можна поділити на такі групи:

1 ) іменування, у  яких другий компонент у  формі патроніма 
(р ідко -  матроніма) характеризує особу за іменем, заняттям, ет­
нічною приналежністю, прізвиськом батька (р ідко -  м атер і);

2 ) іменування, у  ядих другий компонент є відапелятивною 
назвою;

3 ) іменування, у  яких другий компонент характеризує особу 
на підставі місця проживання або походження, етнічної приналеж­
ності .

Іменування з другим компонентом -  патронімічною (матроні- 
■мічнод) назвою.Серед двочленних іменувань,другий компонент яки 
характеризує особу по батькові (р ідко -  матері),найбільш ужива 
ми у  ХУІ ст.були  іменування типу християнське ім”я + патронім \ 
-овичъ (-е в и ч ь ). Часто такі патроніми утворювалися в ід  скороче 
НИХ або демінутивних форм християнських Імен: Wassil Charowicz 
/ОКРЗ I,28g/  (*  Харь< Харитонь або Захарь), Jaczko Sandrovrfcz 
ДКРЗ 11,117/ ( к Сандръ  ̂Александръ), Никита Онанковичъ /Пам.2'
( *  Онанко* Анания), Petrik  Hawrikovrf.cz /ОКРЗ I ,  77 ( г  Гаврикъ 
Гавриилъ) ,  Hricko Sienyukovrf.cz /ОКРЗ 11,146/ ( к Сениоь ^ Симеонт 
Waako Machnowicz. /Ж  I0g7 ( ^ Махно t  Макети, або Матвей), Iwasko 
Juchovrf.cz /ОКРЗ 1,159/ ( *  Юрий), Stepan Mithanowicz /ОКРЗ 1,9/
( ^ Митанъ Митръ Лмитръ ■*- Лимлтрий). Християнські імена у  до-
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сліджу ваний період вживалися переважно у  скорочених та гіпокори- 
стичних формах. Зрозуміла, що саме в ід  таких імен найчастіше ут­
ворювалися патронім ічні назви. Рідше патроніми на - овичъ (-евичъ) 
творилися в ід  безсуфіксних форм християнських імен типу Федко Ар- 
тимовичъ, Семенъ Игнатовичъ, Ждань,Прокоповичь, Wasko bukyanowicz 
ДрхКБР 7/1,217; 0K3 113,114; ОЛЗ 175/, Дорофей Омилияновичъ, Фе- 
дорь Карповичъ /АрхВВР І/ХП, 3 ,4/ , Яцко Патрикиевичъ /as 111,32!/ 
та ін . Патроніми на -овичъ(-евичъ) могли творитися також в ід :

-  назви заняття батька: Антонъ Гребенниковичъ, Ждань Ковале- 
вичъ /АрхКВР 6/1, 155, 182/, Иватко Поповичъ /Пам. 30/, Каленикъ 
Плотниковичъ, Иванъ Ключниковичъ /ОКЗ 114; ОВЗ 607/, Iwan M ie ln i- 
kowicz /ОКРЗ 1,265/, Горинъ Сытниковичъ /ОВЗ 606/, Karp Pastucho- 
w icz /ОКРЗ 1,100/;

-  в ід  прізвиська батька: Ониско Бохоновичъ, Сенко Вороновичъ, 
Мартинъ Глушковичъ, Омельян Быковичъ, Дэнисъ Борщевичъ /Пам. 23,
24, 38, 41/, Степаяъ Скоробогатовичъ /043 89/, Гаврило Гороховичъ 
A s  I I I ,  323/; '

. -  в ід  назв, які вказували на етнічну приналежність або тери­
торіальне походження батька: Федоръ Сербиновичъ /as Ш, 323/, Fedor 
Woloszynowicz, Федко Мордвиновичъ /ОКанЗ 104; ОЛЗ 178/, они/с/ко 
ли/т/винови/ч/, таврило ту/р/чиновичъ, Andrzey Karayimowicz/Пам. 
37,52,72/, Юрко Черкасовичъ /АрхКВР 3/1, 188/, Федоръ Русиновичъ 
A s  ІУ , 44^7, Процко Пинчуковичъ /ОВЗ 606/.

Спорадично зустрічаються у  пам"ятках ХУІ ст . іменування з дру­
гими компонентами -  патронімами на -овичъ ( - евичъ),, утвореними від 
скорочених основ давньоруських композитних назв: Опанась Гостило- 
вичъ /АрхКВР 6/1,145/, Потапко Володковичь /ОКанЗ 1 0 / , Ihnath 
Chotimkowicz /ОКРЗ 11,87/, Jaroa Bohdanowicz/ZD Х Х ,І5 і/ , Vass il 
B roniew icz /ОКРЗ 1,83/, з Савкою Томиловичем АрхКВР І/ І.І8 6 / , 
Andrei Samborowioz /ОКРЗ 11,102/, Моисей Путиловичъ /АрхКВР 3/1, 
102/.

Простий патронімічний суфікс -ичъ у  порівнянні з утвореним 
на йогб базі складним суфіксом -овичъ (-евичъ) у  ХУІ ст. був менш 
продуктивним. Звичайно він творить патроніми переважно в ід ялеяя- 
ТИВНИХ назв на -3_: Iwasko W ereszczaczicz, Siinko Zalohubicz, *as- 
L i l  S obo tlcz , Pawel K riw lcz /0КРЗ 111,135,248,363,393/, Sien Карц- 
s t i e z ,  Pawel K o lb asz iez , Tymko Z azu licz  /оКРЗ 1,158,263,272/, Япко 
Жабичъ /Пам. 91/, Гришко Шульжичь /АрхКВР 6/1,246/, Рідко творять­
ся патроніми на -ичъ в ід  християнських імен: Wasko P iedorycz/ЛК 79/,
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Панасъ Савчичъ, Мац Микитич /АрхКБР 8/УІ,428/, Тимошъ Кузмичъ 
/АрхКБР 6/1,25^7, Ostapko I l i c z ,  Llesko Jeremicz, Dinis W asslllcj 
/Ж 104; ЖС 203,2277.

Спорадично зустрічаються двочленні іменування, у  яких патро- 
німи виступають у  сполученні не з християнським іменем, а з в ід -  
апелятивною особовою Ha3Bora:Malutko Stepanowicz, Woda Paszkowicz, 
Кулакъ Гавриловичъ, Чорнчшъ Степановичъ /ОЖЗ 149; СЛЗ 177; 003 5? 
ОВЗ 604/, Скука Овъдеевичъ /АрхКБР 7/11, 3\ ], Жукъ Фецовичъ /Арх! 
8/ІУ.247/, o lieyasz Kuzmicz /ОКРЗ I I ,  2267, (р од .) пана быка олєі 
сандрови/ч/ /ЧИ0НЛ У І,32/ , Звіря Лвовича /ЧИ0НЛ Х У II , 217. (дав. 
Жэдку Сенюшкевичу /АрхКБР 8/У, 467/. Частіше у  поєднанні з дохри­
стиянською особовою назвою виступають патроніми, утворені в ід  але 
ЛЯТИВІВ або ВІД прІЗВИСЬК; Kucz Kowalowicz /ЇЛС 32</, Czapik к owe 
wicz, Чорныдгь Унучковичъ, Мажа Розничъ /ОЛЗ 180; 003 6067, Braiio 
Perechabniewicz /0БС 22§7 > Maliss Dobrissewicz /ОКРЗ 1 ,93/ , Шулы 
Долбыничъ /ГВКЛ 3§7. Засвідчені поодинокі двочленні іменування, 
у  яких ідентифікуючий компонент -  патронім сто їть  на першому міси 
Panaesowlcz Vaczko, Mieleskowicz Iwan, Szawdzicz Lucz /ОКРЗ I I I ,  
47, 69, 24Q/, Мозолевич Левко /АрхКБР 6/1,149/, Еутови/ч/ Григо- 
рс/и/ /АКШУ 5Q/, Junakowicz Huska /ОКРЗ 111,7^7.

У пам"ятках ХУІ ст. зрідка зустрічаються двочленні іменувань: 
з другим компонентом -  матронімічною назвою на -ичъ, -овичъ (-еви 
Трохимъ Наталчнчъ /АрхКБР І/ У І, 289/, p io tr  Haniewicz(^  Ганя ДГан1: 
^  Анна), Iwan Hapczicz ( -к Гапка-к-Агафия) ,  Andrei Domachowicz 
( < Домаха <  Домна), Bielas Marussicz( < Маруся <  Мария), iwan Nae 
t io z  ( ^ Настя ^Анастасия) /ЪКРЗ 1,1,35,83,120,126/, Kalisz Kaszit 

•wicz /ЛЛС 3397 (^Кася ^Катерина < Єкатерина), Iakow Malanczyc 
^ G Z X y iH ,421/ (k. Маланка k-Мелания). В основі наведених матроні- 
м ів виступають повністю адаптовані українською мовою народні варі­
анти жіночих християнських імен. Нарешті, у  пам"ятках ХУІ ст. вині 
лено поодинокі патроніми і матроніми на -овичъ, -ичъ, утворені в і 
патронімів (матронімів) на - енко, -ичъ: Protaaz Ianczenkowicz 
/ОКРЗ I ,І5 §/ , Яванець Сысоенковичъ /ОЖЗ 1447, Hricz Hanuliczowicz 
ДЖРЗ 1,277/, Онанко Настичичъ /АрхКБР 3/1, 1037, Яковець Хоми- 
чичъ (в ін  же Яковець Хоминъ) /АрхКБР 6/1,6,7/.

' Як другі ідентифікуоті компоненти двочленних іменувань висту­
пають у  пам"ятках ХУІ ст. також патроніми (рідко матроніми) з фор-
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манталш -а  ( - ’а )3 , -ага  ( - ’а т ь ), -ата (-Лата): олєкса занчл, гриц 
в е р н ім -  гриць тур к ов і васко бєнчж /АСО 41, 43, 4§/> Swajcza 
iwan, Hancza M ichailo /Balz. 116. I 4Q7 ; фєдоур бєНЧАТ, КоуЗЯН Паш- 
ЧЯТ /АСО 69, 1067, Sienko M atw iejcz^t, Choma K lim ow i^i, Choma B a li-  
sowi^t /Balz, 101, 103, 113, 11$/; Josko Kalenniczetha/ЛКС 20$/, 
Fedor szum iata^DXIX, I §/ • Цей тип особових назв дослідив І .Франко 
/д§7, а пізніше Л.Л.Гумецька /17; І<7 .

Необхідно відзначити, що патроніми з суфіксами-контияуанта- 
т  -*ent відомі не тільки на території східних слов"ян, але й на 
території Польщі, Чехословаччини, Б олгар ії, Сербохорватії, Слове­

н і ї  Л і з ,  щ і о а / .
Серед двочленних іменувань як другі компоненти у  досліджува­

них пам'ятках зустрічаються патронімічні (р ідко матронімічні) у т ­
ворення з іншими суфіксами:

-еня/-ене ( з переходом наголошеного -4а > -?е): Маско Микитеня, 
Иванъ Аяътипеня, Малошеня Павель /АрхКВР 6/1, 141,202/, Игнатець 
Жоучєня (поруч у  документі Ко/н/дрз/т/ Жоукъ), Стє/ц/ко Спольтп- 
женя, Anton Hulenia, Masko M iczenia/Цам. 13,27,76,103/, Andrei Mo- 
lodczenie /ЛСХ 1377, Митко Ивашенье /6КЗ 114/.

- енко: Пархомь Журбенко, Олексей Титенко /ОВЗ 605, 6037, Оли- 
фер Кисляченко /АрхЮР 6/1,248/, Богдана Хорощенка /ЧИОНЛ ХУП ,
23/, Богданъ Коваленко /ОВЗ 607/, Андрей Козеленко /АрхЮЗР І / І ,
567;

-енокъ/-онокъ: Богданъ Шестомошонокъ, Макарей Борисенокъ, 
Хролъ Малышенокъ, Яцко Козаченокъ, Семенъ Ларионенокъ /ОКанЗ 105; 
ОКЗ 114 - І16/, Остапъ Прохиренокъ /АрхЮР 8/ІУ, 168/;

-УК ( —укъ) ,  -чукъ: Сенко Павлисъ ДрхЮВР 6/1,1437, Омельян
Менккъ АрхКВР 8/УІ, 428/, Панко Iwanczuk, Iwan Herczuk, Siemko 
Iwnnczuk /ОКРЗ I I ,  25, 123, 1277, Hriniecz Steblyuk /0КРЗ I I I ,  
3247, Сава Снимая щ/к/ /КІС/;

~акъ ( -  ’акъ1: Jaoko Hanusiak, Dmitr Onisczak /KSWW 34,987, 
Iwan Marczak /ОКРЗ 1,6Q/ , Fiedasz Parasczak, Sawka Dyminczak, 
,H-sko Tyszczak /Balz. 1 1 8 , 126, 135/, Syemienyak/ОКРЗ IIP , 
^91/, Зенякъ Супронъ /003 591/.

О у »
__J Документах, писаних графічною системою польської мови,

Ф рманти ^a (-/a j (^ in t ) , ( -  'ат ) нерідко передавалися як
і „ „ L’ ( - ’a t); K u ril о Iordancze /ОКРЗ 11,200/, Ichnat Da-

і~ _ . тт т і  Hrycz Cochancze
n-n^, ’ r l  b u r iio  roraancze ,

?*74/> Chwedo Ivan czie  /ОКРо l , ,;у/ , nrycz с ос nano z є 
m ->5/ , Phiedor Hryntowi^t, Jusko Vlcz|.th /KS'.VW 86, 89/ та ІН
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Як видно з наведеного фактичного матеріалу, згадані суфікси 
творячи патронімічні (матронім ічні) назви, могли в однаковій мір 
поєднуватися і з християнськими іменами, і з відапелятивними на­
звами. Виявляють вони також певну територіальну диференціацію. 
Так, патронімічні (матронім ічні) назви на -а  ( - ’а ) були типовим 
у  Сяноцькій зем лі, у  меншій м ір і вони засвідчені документами, ще 
стосуються Перемишльської, Галицької, Белзської і Львівської зе ­
мель. Переважно у  Сяноцькій землі поширені особові назви з суфіт 
сом -ать ( - ’ а т ь ) . На цій території засвідчені двочленні іменуваї 
ня, у  яких ідентифікуючий компонент-патронім в іменуванні однієї 
і т і є ї  ж особи може виступати з різними патронімічними форманта­
ми: -а  (- 'а ),  -атъ ( - 'а т ь ) ,  -акъ, -чикъ, -овякъ, -овичъ, -ко. Пор 
Onysko Jaczkowycz/Onysko Jaczkovya, Fedor Hryniowie/Fiedor Hrynl 
wyfjt /Fiedor Hriniak/ F iedor Hrynczak/Fiedor Hriniowlak /Fiedor 
Hrinko/ F iedor Hryn/ksww 73,74,89-91,94 ,96/. В останньому варіаь 
т і  замість патроніма вжите ім "я батька.

Особові назви на -ать ( - 'а т ь )  у  Х УП -Х У ІІІ ст. були особлив 
продуктивними на Закарпатті /85, 34; 19, 2ф7. У сучасній україн­
ській антропонімії відзначені лише одиничні прізвища такого типу 
Конят, Миковят, Старят, Хроновят, Підковлят, Шрамовят /59, Ц 4 / , 
зате цей тип особових назв широко представлений в українських то­
понімічних назвах4 .

Особові назви з патронімічним суфіксом - еня були поширені н 
території Західного Поділля, Галичини і_Волині. Знаходимо їх  та­
кож у  Сяноцькій зем лі. Одиничні приклади фіксуються документами 
з території Київщини. Значну к ільк ість  назв на -еня дають доку­
менти ХУІІ і Х У ІІІ с т . ,  що стосуються території Волині: Тишко 
Юценя, Ганило Заеня, Ивашко Скрипченя, Сачко Сидореня, Павло Хо- 
лоденя /7§7. Відомі вони і серед козацьких особових назв середи­
ни ХУІІ с т .1: Ивань Тарасеня, Стецько Савченя, Курило Жиленя, Ти­
хонь Рудченя, Андрусь Борисеня, Педор Євхименя, Роман Дубиненя 
та ін . /Р . 127, 140, 147, 254, 195, 264/ .

Українські прізвища на -еня, за твердженням Ю.К.Редька, 
в наш час належать до рідкісних (Крупченя, Краченя, Зубеня, Ліо- 
беня, Хитреня) [  59,16; 57,68,147/.

■Особові назви з формантом -еня зустрічаються у  пам"ятках 
інших слов"янських мов: рос. Дмитрий Игнатьевич Митеня Волкон-

Костив"ята, Олексята, Путятинці /80/, Борятин, Цутя-
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ский, Федор Иванович Голеня Ростовский, Ошеня, Пащеня, ТУроня,
Иван Юроня / 1 2 ,^,^200,236_,240,32б/; стп. Mikolay paw lien le , Chany- 
czenya, Chacz denisenya /ЇІІ ,  4Н / . Знає ЇХ І білоруська 
мова. Прізвища на -ен я ,- як вважають М.В.Бірило Д ,  § £ ?  і М.Я.Грин- 
блат /16,7/, відомі лише б ілоруськ ій  мові і невідомі іншим сло- 
в” янським. Однак наведений вище фактичний матеріал дає підставу 
взяти п ід  сумнів правильність цього твердження. Для остаточного 
вирішення даного питання необхідні спеціальні дослідження пріз­
вищ на - еня не тільки на східнослов"янському матер іалі.

Патроніми на -енко локалізуються в основному на Бранлавщині, 
Спорадично зустрічаються вони на Київщині, Житомирщині, декілько­
ма прикладами представлені в Галичині. Два записи назв на -енко 
знаходимо у  пам"ятках з Луцька: Semko Dubowenko, Андрей Козелен- 
ко ДрхЮВР І / І ,  56; ОЛЗ 1767. На підставі одиничного запису wa- 
a z i i  jaczenkow syn/Ksww 847 можна вважати, що даний формант був 
відомий і в Сяноцькій землі

Особові назви на - енокь в основному представлені в описі 
Київського замку.

Патронімічні назви на -*акь ( - ’ акь) і -укъ (~ 'у к ь ) , -чукь бу­
ли характерними головним чином на західних територіях України.

Іменування з другим компонентом, який виражає присвійність 
у  формі родового відм інка. Серед двочленних іменувань виділяєть­
ся к ільк існо  незначна група іменувань з другим компонентом у  фор­
мі родового відмінка однини: Єско Чобота /ОВЗ 607/, Комарь Кух- 
мистровича, Богдань Кухмистровича /ОЧерЗ 59Q7, Сенко Трусенка 
ДрхКВР 8/У, 117/, ЯцКО Тимоха [ AS У І І , 467, Hrycz Nagornego, Ku- 
naska Chweda /0КРЗ I I  , 83, 1767, Митко Пилецкого /ЙКЗ 1147.
У досліджуваних пам"ятках нерідко зустрічаються відповідні вка­
зівки на джерело виникнення подібних назв. Маються на увазі опи­
сові назви типу Chwedko Dolinskiego pasinek, Andrus z i f6 Krywoho, 
onysko Krywoho syn /85, 8^9/, до складу яких входили загальні 
назви снр^. зять, б^зать, пасшого і под., що вказували на відно-

Патронімічному формантові -енко як одному з характерних

topMaHTiB українських прізвищ присвячено в науковій літературі 
ягато уваги. Б ібліограф ія з цього’ питання дається в роботі 
М.л.Худаша /83/. Праця М.л.Худаша істотно доповнює всі поперед­

ні дослідження новими даними, які стосуються перш за все геогоа- 
фічної локал ізац ії суфікса - енко у  певні історичні періоди і пер­
ших фіксацій особових назв з цим суті і к сом. Походження суфікса 
-енко автор виводить в ід  непрямих відмінків форм на -енок.
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шення іменованої особи до іншої. Наведені двочленні іменування 
з другим компонентом у формі родового відмінка виникли внаслідс 
пропущення цих загальних назв. Серед сучасних українських пр із­
вищ форми на - ого не зустрічаються. Ю.К.Редько припускає, що 
в минулому назви у  формі родового відмінка однини, стаючи родо­
вими прізвищами, змінювали форму родового відмінка на форму на­
зивного. Сучасні одиничні українські прізвища типу Карпа, Заха 
ра, Дзмида в ін  вважає закостенілими формами родового відмінка 
/59, I7J/. Не виклкнено, проте, що українські прізвища Карпа, 
Захара, а також другі компоненти давніх іменувань типу Тимоха, 
Хведа, є формами не родового, а називного відмінка власних імеі 
які виникли по аналогії до імен на -а _ ( пор. Єрмола, Захара). Ш 
м"ятки ХУІ от. фіксують варіанти імен (у  називному відмінку од 
ни) типу Андрее, Карпа, Гаврила, Петра: Кагра Rak /ОКРЗ 1 ,27ЗІ 
Гаврила Рой /АрхКВР 8/У, 1147, Petra  Wachnovd.cz /ЛКС 171/. ВІДС 
мі вони і в сучасних говорах української мови /98, 72/.

Трапляються іменування з посесивним суфіксом - овое, -овей 
Кндрей Каніевое, Андрей Петрушковое, Лукиянъ Протасовое, Сенькс 
Радковое, Охреіиь Уласовое, Хома Логвиновое /043 87; 003 596/. ї  
ведені назви могли вказувати на відношення іменованої особи не 
тільки до матері, вони могли "виражати і факт залежності однієї 
людини в ід  іншої” /89, 126/.

Іменування з другим компонентом у  формі.присвійного ГГОИКМ( 
ника. Виділяється у  досліджуваних пам'ятках група двочленних ім 
нувань типу християнське ім "я + особова назва у  формі субстанти 
вованого прикметника на -овь (- е в ь ),  -инь. Найчастіше особові 
назви на -овгь (- е в ь ) ,  -инь утворювалися:

-  ВІД різних форм християнських Імен: Wasil Samow ( <  Самь 
^■Самушгь) /ЇЇРС 291/, Василий бвстафиев /АрхКВР І/ Х ІІ.4 / , Нагая 
aim Iwanussow /ОКРЗ I I , 94/, M ichailo Isaikow  /ОБО 253/, Семенъ 
Хоминъ /ОКЗ I I ^7, P e tr ik  o ie x in /Лсх 147/;

-  в ід  прізвиськ: Тока Копытковъ, Гришъко Носовь /043 87; 
ОКЗ I I  §7, Богданъ Пискуновъ /ОКанЗ 104/, Chrycko chmaryn/ОЛЗ 
164/, buczko Koibasczyn /ЛК 47/. В окремих випадках дані суфікс: 
могли поєднуватися з основою, ускладненою вже патронімічнім су­
фіксом: Andrei Stepaniczow /balz. 116/, Iwan Chwedczukow/ОКРЗ I ,  
1897, Мишко Заморенковъ /АрхКВР 7/1I ,  591/, ihnat O lex icz in  
/ОКРЗ I I ,  282/.

Особові назви на -овь (- е в ь ),  -инь не завжди вказували на
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відношення до батька чи матері. На п ідставі записів, наявних 
у  досліджуваних пам"ятках, типу ива/н/ бра/т/ федороувъ моло/д/- 
шии бнъ давыдовъ, ти/ад/ко пасербъ ва/н/довъ ДСО 75,1787, Ивашко 
своякъ Нечаевъ /ОВЗ 606/, Smerekow aluga /ЪКРЗ I I I ,  310/, Семенъ 
Рубиновъ наймытъ /АрхКВР 3/1, 97/ можна твердити, що назви на 
-овь ( - е в ь ) ,  -инь виражали відношення не тільки до батька або 
матер і, але й, до інших член ів  с ім " ї  ( брата,тестя) ,  вказували на 
залежність іменованої особи в ід  іншої (господаря). Аналогічні 
іменування фіксують пам"ятки пізнішого часу, пор. Иван Исаев ра­
ботник , Юрко Тереховъ годованець / 4 2 ,ДЕУ.

Зустрічаються іменування за власним іменем і матронімічною 
назвою на -инь: Duska Аіщуп /ІКС 182/, Гридко Домахинь /043 88/, 
Максимь Мельчишинь /Нам. 91/, steczko iw an iszin  /DKP3 I I I ,  І4 (У , 
Степень Хведцишинъ зять /АрхЮЗР 6/1, 341/, Pawei worobissin/ОКРЗ 
I ,  210/. В останніх прикладах суфікс -инь поєднувався з основою, 
ускладненою суфіксом -иха , що вказував на замужню жінку по відно­
шенню до ї ї  чолов іка: Мельком Мельчиха, Иван-с Иваниха, Хведець 
< Хведчиха, Воробець < Воробиха. Досліджую™ особові назви меш­
канців Верховини, В.Охримович відзначар, що іменем жінки назива­
лися інші члени с ім " ї  у  тому випадку, коли "дитина неслюбна; коли 
вправді слюбна, але отець умер в молодім в іку ; коли мама більше 
знана в сел і як отець або перевисшає вітця енергією і темперамен­
том" / Ы , 306 7 .

До групи іменувань з другим компонентом-патронімом відносимо 
і двочленні іменування, до складу яких входить два християнських 
імені (р ідко  християнське і давньоруське): Василей Костя /АрхКВР 
l / l , 14/, Luczko Nestor ДрхКВР 7/11, 393/, Прокопь Корнило 
/ірхЮ Р 6/1,149/, Samszon P e tro , lliczko  Wakula, Гринь Микита /OFС 
269; ЛРС 309; АрхКВР 7 / I I ,  381/. Досліджую™ особові назви льв ів ­
ських міщан ХУЇ с т . ,  І  .П.Крип"якевич звернув увагу на цікавий 
спосіб утворення "назвиска синів в ід  імени або назвиска бать­
к а . . .  Жив міщанин з хресним іменем Микулка (М икола )... син його • 
зве ся “спершу по батькови Микулчич... але пізніше затрачує ся 
память про се , що в ін  був сином Микулки і що в призвищу зазначе­
не його походження й зам ість Яцько Микулчич він  стає звати ся . 
Яцько Микулка... хресне ім "я  батька робить ся назвиском сина" 
f  35, 89 У .  Про те , що .другим компонентом може виступати ім"я 
(або пр ізвисько) батька у  незміненій формі, свідчать варіантні 
іменування од н іє ї І Т ІЄ Ї Ж особи: Iwan Kostowicz 1 I  wan K o s t/
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Choma Roraanowicz і  choma Roman Д)КРЗ I I ,  176, 177, 183, 1847, 
Ивзнъ Вацута і  Івань Вадютичъ Д рхЮ ЗР 'ї/ І, 431, 4667, Fedor
Hryniovrie/Fedor Нгуп/ Phiedor Hrynlow^t/ F ie  dor Hrynczak /KSWW89

Нерідко як другий компонент двочленних іменувань виступали 
християнські імена, ускладнені суфіксами -икъ, -ецъ, -к о , -ань, 
-ОЧКО, -ина: филип Ивани/к/ /АСО 49/, Maksym Pawllk /Balz.I367, 
Mieko Nazarecz /ОКРЗ I I I ,  176/, Wasiuta Makareo /ОЛЗ 176/, Иванъ 
Лениско, [AS I I I ,  323/, Iwachno Maximko /ЛСХ 1467, Daniecz Mathwi 
ion /ЇЖРЗ 1,86/, Petro Wasieczko /Ваіг.151/, Федецъ Грицина 
[Лам. 79/ та ін . У наведених прикладах другий компонент є патрон 
мічною назвою. Це підтверджується наявністю у  пам"ятках досліджу 
ваного періоду варіантних іменувань одн іє ї і т і є ї  особи типу Pro 
cop Chwedon/Procop Chwedowicz /ТЖРЗ I I ,  218/, Choma Brodaczyk / 
Homka Brodaczow /ksww 88, 897. Патронімічне значення демінутивни 

•суфіксів збер ігається до сьогодні серед українських прізвиськ: 
батькове прізвище Булеца -  син Булецик,батькове ім” я Дука -  син 
Лучинець, батько Корінь -  син Корінець С 102, 86 7 .

На патронім ічність суф іксів -к о , -ець, -икъ, -онъ в інших 
слов"янських мовах вказували Я.Бистронь /109, 167, М.Я.Гринблат 
/16,67, Б.Ліндерт /112/ та ін .

Одиничними прикладами представлені у  нашому матеріалі цікав 
двочленні іменування з другим компонентом-християнським жіночим 
іменем у  початковій формі: Iwan Hanka ДрхГОР 6/1, 1177, Stanko 
Maryna /ОКРЗ 11,282/, Jan Katra /СБУЛ 94/. У козацькому реєстрі 
середини ХУІІ ст . зафіксовано три аналогічних іменування: Гер- 
манъ Голендуха ( /. Голиндуха), Яцько Гандзя (^ .Анна), Федорь Па­
ра ся (к  Параскева) /Р. 115, 135, 2967. Можливо, у  наведених при­
кладах другий компонент є назва матері, яка передалася синові 
у  незміненій формі. Іменування з другим компонентом -  жіночим 
Іменем типу A lina ,iw an icha , які вживалися для називання чолові­
к ів , відзначає П.Смочинський у  старопольській мові і кваліфікує 
їх  як матронімічні / 1 2 3 , 2487.

Зрідка виступають у  пам"ятках ХУІ ст . ще двочленні іменуван­
ня, до складу яких входили:

-два патроніми з однаковими або різними суфіксами: бвсюко- 
вичъ Бабенко /РИБ ХХУІІ, 17/, Lazari.cz Oniskovri.cz, Chwedenko Рго- 

czikovri.cz /ЙКРЗ І ,  179, 1897, Fedoricz Jurikovri.cz /АкВАК X I, 448/
-  дві особові назви у  формі присвійних прикметників на -овь
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(- е в ь ) або -инъ: Rudnikow Christow /QKP3 I I I ,  147/» Кузминъ Дзд- 
гинъ, Лоховъ Киселевъ /ОКЗ П 4 ;  ОЧерЗ 591/;

-  патронім і особова назва у  формі субстаятивованого'при­
свійного прикметника на -овь або -инъ : H ieczew icz Kuzmin, Michal- 
kowicz Mathyow /ЛКС 168; ЛРС 27і/ ,  Bartenko M ik lasczin  /t)KP3 
I ,  116/, Тереховъ Борисовичъ, Яванець Ильяшевичъ /ОКЗ 114; ОВЗ 
604/.

Наведені іменування зустрічаються у  сгіисках, де перелік на­
селення ведеться по-різному: за власним іменем, вказівкою на за­
няття, лише патронімічною назвою та ін . Отже, не вшслхиено, що 
видавець п ід  одним іменуванням, скажімо,- Тереховъ Борисовичъ за­
писав дві особи (Тереховъ, Борисовичъ). Іноді іменування зустр і­
чається в контексті, з якого видно, що мова йде про одну особу: 
іу/л/цєвять Пилипкувь дароваль мене своєю частю /KIQ/. У наведе­
них іменуваннях, якщо їх  розглядати як двочленні, без сумніву 
пропущений основний компонент -  власне ім "я . Два патроніми у скла­
д і іменування, очевидно, є іменуванням по батькові (з а  власним 
іменем) і по д ідов і (також за власним іменем).

Огляд групи двочленних іменувань, у  яких особа додатково ха­
рактеризується іменем батька, показує, що у  ХУІ ст . дуже рідко 
сина і батька називали однаковим іменем. Зафіксовано у  наших ма­
теріалах б іл я  50 двочленних іменувань типу Семень Семеновичь 
/АрхКВР 7/11, З і/ , panko Panczuk /ОКРЗ I I ,  127/, Санько Санько- 
вичь /003 597/, син пана Ивана Городищского пан Иван Иванович 
/АрхКВР 8/Ш, І7 (/ . Однакові імена батька і сина часто мають р із ­
ну морфологічну структуру: Michallo Miakowicz, Hriczko Hricowicz 
/ОКРЗ 1,203, 288/, R iedziec Redkowicz/IK 84/, Iwasko Iwanowicz 
/ЛРС 239/.

Двочленні іменування з другим компонентом -  відапелятивноя 
назвою. У к ільк існом у відношенні такі двочленні іменування стсять 
на другому м ісц і п ісля  іменувань з другим компонентом -  патроні­
мічною назвою. Першим компонентом звичайно є християнське ім"я 
у  різних народнорозмовних варіантах, другим -  апелятивна назва. 
Рідко на першому місці^ могли стояти давні слов"янські імена 
(у  скороченій формі) типу Володко, Томило.

За семантикою твірних основ другі компоненти двочленних іме-г 
нувань можна поділити на ряд груп.

Паз ви о с і б з я  jiporfec Ьзю,^ заняттям^ службовим становищем 
У ХУІ ст . цей тип іменування був найбільш уживаним: Моисий Браж-
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никъ, Иванъ Чоботаръ, Павелъ Котелникъ, Остапко Коваль /043 88; 
ОКЗ И З / » Omelian rezn ik , Tomilo garnczarz /ЙК 48, 6!ц/. У виня 
ковше випадках особа визначається двома назвами, як! означают! 
р ізн і заняття: Kowal pastuch, Owczasz Tywon /ЙСХ 136; ЖС I7Q7. 
На п ідставі зм істу документа не можна виявити, яка саме назва 
характеризує особу за ї ї  основним (в  момент написання документ- 
заняттям.

У даній групі Іменувань найчастіше як ідентифікуючий єлеї, 
виступає лексема К£||§ль: Hriczko Kowal, Jusko Kowal /ОКРЗ 1,8c 
190/. Ця лексема поширена в основному на території Галичини і 
ли н і, зрідка зустрічається на П оділлі і Київщині. На Київщині 
фіксується переважно назва кузнепъ: Иванъ Кузнець, Михашгь Кує 
нень, Тимошко Кузнець, Микита Кузнець /ОЧерЗ 590 , 591/. Імен! 
вшшя з лексемою кузнець у  Галицькому старостві представлене і  
ма прикладами: Iwan Kuzniecz, Manuilo Kuzniecz/ЬКРЗ 1,55,567*

Часто вживаються у  досліджуваних пам"ятках іменування з і 
тифікуючим елементом -  лексемами щвещ>, ^офруарь, тдгширь, кре 
genj>, Мр^іьншсь, ткачь, тесля , слтсарь, римарь: і ік о  с
з іа ,  Demko kraw iecz, Dawid sw iecz /ОКРЗ I I I ,  239, 250, 321 
Васко Чоботаръ /ОЧерЗ 591/, Иванъ Кушнеръ /003 596/, Жданець 
Бондарь /АрхКВР І / І ,  36/, Кагра s lo sa rz , Wasko Me ln ik , Chwedor 
Tkaoz /0КРЗ 1,1 ,45,83/, Федко Рымаръ /ОКЗ I I

Аналіз даної групи особових іменувань показує, що багато 
апелятивів із  значенням діючої-особи не вживається у  сучасній 
українській мові, вони вийшли з ужитку разом із  занепадом дея­
ких професій, видів занять. Сюди відносяться,зокрема,зафіксова­
н і у  ХУІ ст . іменування: Tlszko ikonn ik/&  У і,  70/ (иконник 
"малАрь образо/в/" /ЛЦ7), у  Войвана Бердника (бердник "майстер 
ЩО робить берДа"/ТИМЧ^/), Mlchno Proskurnik (проскурникъ "пек 
щий просфоры” /С р .7 ), Panko Skomoroch /Ж  82/ (скоморохъ "пот* 
никъ, плясунъ, музнкантъ, лицедЬи" /С р ,/ ). Одиничними приклада; 
засвідчені особові назви Chwedko Нашаї /ОКРЗ I I , .  214/, Jacob Ви 
t a l  /ОКРЗ I I ,  86/. Перша назва є запозиченням з польської мови 
nop.hamai "d ragarz" /SI/ . Назва b o r ta i , очевидно, означає "вс 
рожбит"; пор.пол. bur'tnlk "w rdzb ita , wrKzek" /SL/.В  окремих ви­
падках вказівка на р ід  заняття особи давалася описово: do р і і і р  
r z e a io s la  tkaczk lego , Sim eona... rzem losla  malarekiego/ApxKBP 
I/X, 50§7.

Ідентифікація особи за допомогою вказівки на заняття була
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більш типовою для м іста. Наприклад, у  списку міщан Медаибожа 
на Поділлі четверту частину наявних там іменувань становлять 
назви типу P io tr  Szurmacz, Fanaez Rimarz, Andruszko Bednarz 
/HP 173/. У деяких пам"ятках міщани при їх  переліку навіть гру­
пуються на п ідставі проф есій/пекарі, шевці, корчмарі, суконники/. 
Виявляється, однак, що не завади особа, названа ковалем, пастухом, 
шевцем, насправді мала яке-яебудь відношення до даної професії, 
заняття у  момент складення документа. Наприклад, у  документі чи­
таємо, що kaczmarzow tes t piecz і один з них іменується iwan z io - 
tarz /Т)КРЗ ї ї ,  ю з/ ; або kaczmarzow dwa: Hricz Kowal, I l ia s z  
/0КРЗ 1,273/, P lek a rze t... Hoako Bednarz, Iwarko Pastuch, Olexa 
Krawiecz /ЛКС 167-163/,- bartn lk ... Piedko Ribolow/ОКРЗ 111,253/, 
kaczmarze: Rymarz Olesko; pasiecznyczys Hawrylo Kuzairz /ЇІСХ 
135, 136/. Отже, Iwan Z lo tarz, Hricz Kowal були корчмарями, a 
Hoako Bednarz, Iwanko Paatuch, Olexa Krawiecz -  пекарями, Piedko 
Riboiow -  бортником. Можна припускати, що окремі апелятиви тако- 
го  типу в той час виступали уже як прізвиська, які "легко переда­
валися нащадкам і ставали родовими прізвищами, бо ж і сама профе­
с ія  часто переходила з покоління в покоління" /59, 34/.

Особові іменування, до складу яких входили апелятиви на оз­
начення проф есії, роду заняття, дають цінний матеріал для істори- 
ка-економіста. Пам"ятки ХУІ ст . скупі на відомості про різного - 
роду промисли і ремесла на Україні того часу. Тому особові імену­
вання у  багатьох випадках будуть чи не єдиним свідченням існуван­
ня ц ілого  ряду ремісничих промислів на Україні і навіть вказів­
кою на їх  спец іалізац ію . Саме в такому плані використані дані ан­
тропонім ії в історичних дослідженнях О.Компан, Ф.П.Шевченка /ЗО; 
105, 183-19 3/ . Вказані вище іменування представляють певний інте­
рес і д ля їстор и ч н о ї лекси кології. Вони, зокрема, свідчать про 
наявність у  староукраїнській мові ц ілого  ряду словотворчих і лек­
сичних паралелей типу винарь -  винникь, ф тярь -  олейникь, се^ 
дельникь -  седлярь, рибигвь -  рибакь -  рибалка /28/.

Нерідко в пам"ятках ХУІ ст. у  ролі додаткового ідентифікую­
чого компонента виступали апелятиви на означення посади: у  Волек- 
с ія  десятника ДрхЮЗР 3/1, 280/, Qhwedko Wozni, Hricz Soltis 
/ОКРЗ I I ,  138, 274/, Lukasz plsarz /Ж 43/, Iwan Wataman/ОКРЗ I ,  
204/, Волось лантвойть ApxKBP I/XI, 2§7. Такі назви, як видно 
з документів, були прямими вказівками на посаду носія  особової 

назви.
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Назви осіб  за особливостями зовнішності, характеру, звич- 
нами, особ^вдстя іли^и ош ^ інтеле і^а^ н и ш  рсобт т с тями. Імен 
вання такого типу становлять цікаву 1 своєрідну групу. Це свого 
роду назви-характеристики, переважно емоційно забарвлені, для 
яких використано з лексичного складу мови найбільш влучні слов; 
Особові назви львівських міщан середини ХУІ ст . типу Гордоступ 
Частопад, Суховерх, Рідкийгорох І.П.Крип"якевич назвав "вицві 
міщанського гумору" /  35, 89 / .

Для ілюстрації наведемо ряд іменувань з пам"яток ХУІ с т .: 
Василій Безноско, Левко Безкостій /бВЗ 607/, P io tr  Krziwonosz, 
Andrei Suchai, Chwedko Molczan, Mathis Nosal, Iwasko Kudlacz/0 
I I I ,  125, 348, 42, 244, 81/, Rad Suchorobri, Hricz Plaxa, Iurg 
Dolhan,Iwan Drobis, Choma Kudlati /0КРЗ 1,151, 40 , 93, I0Q/.

Найчастіше подібні назви-характеристики давалися за колье 
ром волосся, очей, відтінком шкіри: Гринь Рудий, Нестрь Чорний 
/ОКЗ І 16; ОЧерЗ 590/, Jan Byelyak, Chwedorko Woronko, Iwaniec 
Rudko /0КРЗ I I I ,  76, 293, 3 0 / ,  Karpa Bilousz, Wasko Sywan /0К 
I J , I I З, 143/. Доволі різноманітно представлені у  пам"ятках 
ХУІ ст . назви, пов"язані з фізичними вадами людини: с...васисо/,\. 
Бєзручкомь /АКШУ 103/, Danyio Chworak, Iwan Kalieka/Ж 49, 54/ 
Zienko Slabisz /ОКРЗ I I I ,  3IQ/, Stecz Kriwonoska /ОКРЗ I I ,  272," 
Jowchim Kulhayi /Дам. 122/, Васко Хромый /5КЗ 1157, Андрей Крз- 
ВЫЙ /&КЗ II3/,Stasz Bezoczko Basko Jednooki /ОКРЗ I I ,  217,283,, 
Chwedor Szepelak /ОКРЗ I I ,  212/, Данило Карътавый /ОКЗ I 14/,Jo 
ко Huhniwy /ОКРЗ 1,537, Syemko Gluchi /ЙЛС 346/.

Психічні, морально-етичні та інші риси людини знайшли в ід ­
биття в таких іменуваннях, як Богдань Хорошко /АрхШР 7/1, 14/, 
Олекса Розумейко /ОВЗ 6 0 / ,  Роман Непитущий ДрхИЗР 1/1, 91/, 
Joska Sm ieli f i b  хх,16/Иванъ Рахманый ДЮЗ 59̂ 2/ (рахманний "см; 
НИЙ, ТИХИЙ" /Гр інч ./ )•, Wassil L ich i /ОКРЗ I ,IQ / , Mathwiei Pod- 
l i e c z  /ОКРЗ I I  , 280/, Andrei Samochwal /ЛКС 1 7 / , Andrei Niezgo- 
da /ОКРЗ I I ,  1 9 / , H ricz Plaxa /ОКРЗ I,IOC)/, Федоръ Дармолей 
/ОКЗ 114/.

Наведені вище назви представляють певний інтерес для іс то ­
ричної лексикології. Вони дають підставу твердити, що лексика 
на означення особистих властивостей людини сягає в глиб в ік ів  і 
була надзвичайно багатою у  семантичному і словотворчому відно­
шеннях. Оскільки жанрово обмежені пам"ятки фіксують дуже мало 
назв даної семантичної групи, особові іменування нерідко є єди-
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ними свідченнями існування їх  у  мові минулого .Детальніше про це 
див. у  нашій статті "Антропоніми -  основа вивчення лексики, що 
характеризує особисті властивості людини" /27/.

Назви тварин: Нипонъ Заєць ДрхКВР 8/У, I4Q/, Улась Коть, 
Гаврило Козелъ /"ОКЗ 115; ОЧерЗ 59Q/, Onysko Rynda/jffi 59/ (рин­
да "свиня" /  Грінч. J ) , Hawrilo Byk, Chwedko Buhai /ОКРЗ I I I ,  42, 
1967.

Назви птахів : I lk o  worobei, w ass il Solka /ОКРЗ I ,  34, 277/, 
Михайло Голуб /ОЖЗ 129/, Иванъ Сорока ДрхКВР 8/ ІУ , I5Q/, Иванъ 
Чижь ДрхКВР І/ Х І, 2^7. Олехно Ворона ДрхКВР 7/1, 218/, Сенько 
Дятелъ /Пам. 78/, wasko Czaika/ОКРЗ I I I ,  319/.

Назви риб: Karpa Rak /ОКРЗ І ,  273/, D in isz БсгикаДСХ 1377.
Назви рослин або JX. ДДОДІВ^ Iwan Sliwka, H riecz Dub /ОКРЗ 

I ,  3I^26877^SBko^Burak7^D^Xx/T57/, Truchan Czebulka /ОКРЗ I I I ,  
2937, Левко Пшеница, Андрей Капуста /ОКанЗ 105; АрхКВР 7/1,214/, 
Иван Шишка /АрхКВР І/ Х І, 25/, Chwedko Koczan /бКРЗ I I I ,  393/.

Назви страв, харчових продуктів: Микита Вареникъ, Андрей Ко- 
ровай /ОКЗ 118» АрхКВР 7/1, 221/, Be dor Med, Andrei Bublik, Andrey 
Maslo, Iwan Kniscz /ЛК 48, 52, 98; ЛРС 2737, Jaczko Boracz,
Iwan Braha /ОКРЗ I I ,  7 , 2827, Wassko Krupa /ОКРЗ I ,  4§7, Iwasko 
Brindza, Panas Borsczik  /0КРЗ I I I ,  194, 223/.

Назви одягу, взуття:’ Iwan Kabath, Wasko Kybalka /ОКРЗ 1 ,282/ 
(кибалка "старовинний, жіночий головний уб ір , що має форму півмі­
сяця" /СУОД7), Sydor Swythka, Iwanieoz Hunka, Syenko Szapczina 
/0КРЗ I I I ,  42,74,87/, Pyedor Czoboth /AGZ Х У ІІ, 4977, Stepan Cho- 
lewa /0КРЗ I I I ,  1537.

Назви спорідненост і І свояцтва: Mathwei Dzied, Andreas Baba 
/XGZ XX, 144, 1557, Thruchon Synowiecz /0КРЗ I I I ,  29§7 (синовець 
"син брата, щіемінник"/ССУК7), Гр Игорей Сестранъ ДрхКВР 6/1,
241/ (sestran  "syn s io s try "/ l2 0 , 130/), Chwedecz DZiadeozko /ОКРЗ 
I I I ,  ІЗ3/, Мартинъ Пасынокъ /ОКанЗ 104/, iwan pasierb Д а іг .І4 3 / , 
iawryszko Bateczko /Іі) X, IO^/, Nicolaus Wnuczek /AGZ У І І І ,  474/, 
Яцко Братеникъ; nop. ще назви ХУІІ І с т .:  Дмитро Браточко, Лукянь 
Дядечко /ДНРМ 202, 289/. •

Абстрактні назви: Селивестрь Шелесть ДрхКВР І/Х, 5§7, Sienko 
Holod, Iwan Dusza /ОКРЗ I I I ,  267, 31(7, Mikitha K lopot, Wasko
Strach /ЛК 117; ЛСХ 131/.

Назви дн ів тижня: Гапонъ Середа ДрхКВР 6/1,247/, Huedor So- 
botha /0КРзТЗзТ^~*,!оа!і:о Pyathnica/вКРЗ I I I ,  7§7.
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Назви різних побутовій предметів: Олексей Макогинь /043 8$/ 
Олекса Сковородка /АкЗР 1,363/, Stefan bozka fib  XXI, 93/, Iwani 
Drabina /ОКРЗ 1,284/.

Наведені особові назви-прізвиська свідчать про багатство 
лексики староукраїнської мови, відображають побут і господарське 
життя народу. У даному відношенні вони представляють певний інтс 
рес для етнографів. Особові назви також нерідко служать основою 
для хронологізац ії фактів мови /73; 6^7. Так, зокрема, "Словник 
староукраїнської мови ХІУ-ХУ с т ."  не фіксує загальних назв кваш 
кисіль, коровай, лой, мука. Доказом того, що вони функціонували 
у  мові того часу, є антропоніми Кваша, панъ Тихно Кисел, панъ Кс 
ровай Процевичъ, поїть лои, пан Гринко Моукосєд, В картотеці Є .Ті 
ченка такі слова, як коржь,_квась, каша датуються ХУІІ с т . ,  ма- 
кухъ, лешшка, бриндза, гарбузь -  ХУШ ст. А пам"ятки ХУІ ст . сві 
чать, що вже в цей час побутували власні особові назви jaczko Кс 
Martinus Kwae, Kasza, H ricz Makuch, Iwaniecz Lemieszka, Wasko 
Brindza, Матись Гарбузь. Якщо дані слова вже в ХУІ ст . вж 
вгйгися як прізвиська, то як апелятиви.вони, без сумніву, існува­
ли значно раніше.

0S3Si? 3£ МІйШМ. мешкання. Це свого роду адресні назви 
іереважно прийменникові або префіксальні конструкції на -н-ий з 
Префіксом за - , ПОД- ,  н а - : Iwan Zastavmy, Ihnath Zaluzny, Olexa 
Podluzni, Iwan Nakonieczni /ОКРЗ I , З І ,  121, 159/, Chwedor Zagoi 
п і /ОКРЗ I I ,  139/, .Choma Podhayni, Choma Mahorni/ОКРЗ I I I ,  101, 
1657. У наведених прикладах основні орієнтири став, л у г , кінець 
села, гора, гай, водаL гумно, б іля  яких (Poahorny ) ,  за якими 
(Zastawny), на яких (Nahorny) мешкали н о с ії особових назв, посл: 
жили основою додаткової їх  ідентиф ікації. Такі назви з часом 
ставали родовими назвами, прізвищами (Підгорний, Закалшний, За­
болотний [\ 23, 2$ ) .  •

Назви новоселів . Іноді для більш повної ідентифікації особи 
в досліджуваних пам"ятках достатньо було лише вказати на те , що 
вона недавно оселилася в тому чи іншому сел і або м іс т і.  Таких пр 
шельців називали новосад, новотний, новак, приїжджий, приходень, 
забрід, заб ігач : Wasil Nowoszad, Waaail Nowothni, Kunas Howak 
/0КРЗ I I I ,  58, 196 , 319/, Marko Przyiezczy/ОЛЗ 180/,Баско прихо­
жий /АрхЮР 6/1,252/, Hricz Przichodzien /ОКРЗ I I ,  307/, Mathwey 
Przybylko /KSWW 74/, Proczik Prisly , Jurko Przebis, Waseil Pri- 
sliak/ОКРЗ I ,  100 , 272/, Iwan Przibyaz, Wasko Zabrzld /ОКРЗ I I ,

32



106, I3Q7, Гриць Приходисъ /АрхЮХР I/71, 316/. Поширені в мину­
лому такі назви рідко переходили у  спадкові прізвища. У сучасній 
українській мові прізвища типу Переходень, Прихідько, Прийдун, 
Пришляк, Прибили;о належать до рідкісних /59, 17 0/.

Крім перерахованих вище семантичних груп, у  пам"ятках ХУІ ст 
засв ідчен і іменування з другим компонентом непрозошї-срмантики: 
Andrei Sa luba./ОКРЗ I I I ,  200/, Xwan Pantuz /ІКС 214/, Andrei C zi- 
r ib  /ОКРЗ I I ,  200/, Гринь Ботранъ, Гаврило Амаль /043 87; ОВЗ 
59Q/ та ін . Можливо, серед них збережені окремі діалектні або за ­
позичені слова, значення яких сьогодні важко з 'ясувати.

В аналізованих двочленних іменуваннях другі розрізнювальні 
компоненти були неоднакової давності, р ізного походження і зна­
чення. Є серед них давні слов"янські імена, безпосередньо пов"я- 
зані з апелятивною лексикою, як і перейшли у  спадок українській 
антропонімії з давньоруського періоду; прізвиська, які виникли 
у  досліджуваний пер іод як прізвиська і .нарешті .загальн і назви, 
не позбавлені алелятивного значення. Виконуючи роль ідентифікую­
чого засобу, останні також згодом ставали назвами прізвищевого 
типу. Питанню їх  розрізнення і кваліф ірац ії приділено багато 
уваги у  працях В Л іча гова  /96/-, В.А.Никонова /4§7, О.В.Суперан- 
ської /6§7, М.Л.Худаша /89/, однак єдиної думки з цього приводу • 
ще не існ ує .

Іменування за етнічною приналежністю, за місцем проживання 
або походження. В антропонімії досліджуваних пам"яток знайшли 
відбиття назви різних народів, які у  т ій  чи іншій м ір і контакту-- 
вали з нашими предками: Юпко Литвйнъ /АрхКВР 8/ ІУ , 278/, Гри/ц/- 
ка Басараба /АКЖМУ 69/, Иванъ Турчинъ /043 89/. Иванъ Волошинъ 
/АрхКВР 6/1, 148/, мі с ha j  їо  Bolharyn /ZD XIX, 14?/, Миле г ь Сер-, 
бинъ /ОВЗ 606/, Jacko Uhrin, Jan Swab /ОКРЗ I ,  154, 199/ , Iwan 
Niemecz /0КРЗ I I I  , 223/, Maxym Kozaryn, Iwan Moskwioin, Janko 

Mazur, Andrey lyach  /ЛК 50 , 52; ЛСХ 138; 0БС 256/, Thimko Czech, 
Chwedko Czigan /ОКРЗ I ,  95, 154/.

Носіями таких особових іменувань не обов” язково були пред­
ставники інших національностей. Про це знаходимо свідчення 
у  текстах пам"яток: "Дмитро Кущ ъ... в допрос*, сказал, ч т о .. .  бу­
дучи на Москві, д&дъ его  Івань, прозываемии М оскаль... привез до­
дому зъ Москви тих денег мидяних" /дНРМ 212]. Отже, москалем 
був названий д ід  Дмитра Куща через те , що побував у  Москві. , 
Ю.К.Редько пише, що йому відомий факт прозивання Прусом селя-
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кина, який ще до першої св ітово ї війни щороку виїжджав на се­
зонні роботи до Німеччини [  59, 26/. Я.Свобода також відзнака 
що у  старочеській мові купці і мандрівники одержували назви в 
тих країн, з якими торгували або які вони відвідували /svob .lt 
Однак частина назв дійсно вказує на справжню національність не 
с ія  особової назви. Про це свідчать і власні імена, які висту, 
пають у  поєднанні з етнонімом (Милець Сербинь, Janko Mazur), 

Ідентифікуючі компоненти відтопонімічного походження, як 
вхо.дили до складу двочленних іменувань, найчастіше виступаюті 
у  формі відносно-присвійних прикметників на -ский, -цкий. Наг 
ви на -ский, -цкий представників феодальної верхівки утворювЕ 
лися в ід  назв їх  маєтків. Це підтверджує контекст пам"ятки: з 
менин повету Вололш ерского. . .  Брлобан Осекровский.. .  жону св і 
приехавши до дому своего Осекрова... змордовал /АрхЮЗР 8/ І І І ,  
кнегиня... зъ Любча... за сына своего Григория Любецкого... п : 
сягу учинила /АрхЮЗР 2/1, ї ї/ ;  Михайло Ощовский...пославши... 
врядника св о е го ...  до Ощова /АрхКВР 6/1, 4Q7. Назви великих з 
левласників, які у  більшості випадків вказували на їх  маєток, 
могли передаватися уже в той час з покоління у  покоління у  не 
зміненому вигляді: Семень Щениевский з сыномъ Ждано/ги/ Щєниє/ 
скимь /АШМУ 125/. Отже, уже в той час можна говорити про від 
понімічні назви як про спадкові родові назви панівної верстві' 
суспільства. У тих випадках, коли особа походила з іншої місі; 
в ост і, ї ї  означували за місцем походження. Таке означення від­
різняло пришельця в ід  аборигенів. Досліджуючи особові назви 
львівських міщан ХУІ с т . ,  І.П.Крип"якевич відзначав, що міщан 
"беруть назвиска в ід  тих с іл  і м іст , з котрих зайшли до Львов 
за доданнєм наростка - ський.. .  з початку с і назвиска є лише а 
рйбутами доданими до і мены" /35,89/. Подібно утворилися особо 
НаЗВИ кременецьких Міщан: Fiedec Lucki, Poluian Trock i /ЛК 65 
каменецького міщанина: Mathias Samborski /ЖС 167/. Серед лы  
ських міщан були вихідці з навколишніх с іл  і м іст, про що сві 

.чать їх  іменування типу Федоръ Подборецкий, Иванъ Подборецкий 
(село  П ідбірці б іля  Львова), Васко Галицкий, Миско Тарнополск 
/АрхЮЗР І/ Х І, 8 , 26 , 28 , 29/. Вже у  ХУІ ст. деякі назви на -с  
-цкий були близькі до сучасних прізвищ. У документах кінця ХУ 
серед львівських міщан неодноразово записаний Семионъ Луцкии( 
выправили пословъ до Варшавы: меноните Семиона Луцкого, мещан 
на львовского /АрхЮЗР І/ Х І, 4, 14/ . Відомо також з документі
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що Сешонъ Луцкий був сином Стецка Лункого і внуком Федка Лунко­
го . Останній згадується в "раденьких актах" першої половини 
ХУІ ст ., де сказано, що в ін  походив з Луцька ( там має зятя) і 
мешкав у  Львові на Руськ ій  вулиці /ЗНТШ Ь Х Х У ІІ, 89; СХІ, 5,6/.
У даному випадку відтопонімічне означення "луцышй" стало спади, 
вою назвою, яка простежується у  третьому поколінн і.

Пам"яткн ХУІ ст . фіксують назви духовних ос іб  на - ский, 
-цкий, утворені в ід  назв храмів. Наприклад, п ід  загальними на­
звами "свещеники, попы, вся капітула церкви" у  документі запи­
сані Маноило Ивановский, Осип Николішский, Матфей Апостолский, 
Данило Пятницкий ДрхКВР І / І ,  33^7. Аналогічні назви в російській 
мові послужили основою виникнення російських прізвищ типу Благове­
щенский, Воскресенский, Крестовоздвиженский та ін . /47, 323^32^7. 
Можливо, частина сучасних українських прізвищ типу Івановський, 
Петровський, Павловський, які Ю.К.Редько кваліфікує як патроні­
м ічн і, походить в ід  колишніх іменувань представників духовенст­
ва, пор.: мы.. .потьвєрьдали.. .попу Ваську Ивановьскому.. .зємь- 
л ю .. . ,  поруч: записали єсм о.. .зємьлю святому Ивану церькви и по­
пу Ваську.

Другим ідентифікуючим компонентом нерідко могли виступати 
назви із  значенням мешканець, уродженець якого-небудь м іста, ое- 
ла, певдої території,^ утворені за допомогою суфіксів -ець, -анинь 
( - ’ анинъ), -укъ, -чукъ . Наприклад, серед міщан Києва зустрічаємо 
вихідців з Чернігова, Канева, Полоцька: Наумь Черниговець, Навиш- 
ко Каневець, въ Опанаса Полочанина /ОКЗ І ІЗ , 114; АрхЮЗР 7/1,2547. 
Члени Львівського Ставропігійського братства Иванъ Рогатинець і 
Прокопь Рогатинець /АрхКВР І/Х І, 87 -  уродженці м.Рогатина. У Кре­
менці і Кременецькій волості пришельцами з Пінська були із  і  а Р іп- 
czuk, chxiecko F'inczuk /ЛК 54 , 737* На Житомирщині зустрічаємо 
Каленика Подолянина /АрхКВР 6/1,1827,Михаила Бобрукнина /СЖЗ 
147/. У пам”ятках ХУІ ст. зафіксовані цікаві одиничні іменування 
з другим компонентом -  відтопонімічною назвою на -онко. -чикь: 
у  Шимка Мсти славна •• • Или Крошненка... у иншихъ слобожанъ киэв- 
ских /ОЛЗ 254/ (пор.ССУМ; КрошнА -  село у Київській зем л і); Иг­
ната Скуренко -  і поруч у  документі село Скуринвд ДрхШ Р 6/ 1,
123/; Chwedko Kolom iejczyk /ЙКРЗ І ,  І2§/, Iohannes Koiomycz;<с 
/Agz ХУ, 406/ (пор. ССУМ: Коломна в Галицькій s e ® n ), Инь Львов- 
чикъ /КІС/, Андрей ЗнесЬнчик /АрхКВР І/ Х І, ЗО/. Останнє ім"я ут­
ворене в ід  назви колишнього передмістя Львова Знесіння, яке,
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в свою чергу, взяло ім"я в ід  назви храму йьзнєсєния, який там 
знаходився. Відтопонімічні назви у ’ б.ільшості випадків у  досл; 
жуваний період зберігали ще своє пряме значення. Про живий зе1 
зок імені особи і назви м ісцевості, з якої вона походила, сві 
чить наявність у  пам'ятках таких записів, як Stepan z Brahin- 
Misko Brah ln iec, Xwan. z Beresteoka і  Hrisko K ijan ln .

Т Р И Ч Л Е Н Н І  І М Е Н У В А Н Н Я

У пам"ятках ХУІ ст. прикладів на тричленне іменування о 
би небагато. У таких назвах, як і в двочленних, на першому м 
переважно сто їть християнське (р ідко давньоруське) ім "я . У з 
ності в ід  значення другого і третього компонентів і порядку 
розміщення можна виділити декілька груп тричленних іменувань

1. Найбільш типові іменування, як і складалися з ім ен і, 
по батькові у характерній для української мови формі на - ови 
-евичь, -овь . - евь і прізвищевої назви: Максимь Харитоновичь 
кавый /ІШ £/, Григорей Василевичъ Чапля /АрхКВР 8/1I I ,  96/, 
лей Костеньтиновичь Жаба /РЄА I I I ,  133/, Лука Григоровичъ Гус 
Федорь Івановь Драбикь /АрхШР 1/111, 3/. Інод і третім компс 
том виступає вказівка на р ід  заняття, професію іменованої осо 
Стефан Іоанов коваль, Александер Стефанович сафиян/никъ/ /Ар; 
І/ Х ІІ ,  4/. У поодиноких випадках як третій  компонент виступа 
етнонімічна назва: Гри/ц/ко Гавриловичъ Басарабъ /АОТІУ 68/. 
Андрей Ивановичъ Русинъ, Федоръ Ивановичъ Русинъ /АрхКВР 8/1Г  
48, 116/, Михайло Федоровичъ Сербйнъ /АрхКВР 7/1, 21 §7.

2 . Іменування, до складу яких, крім християнського імен; 
входила патронімічна і відтопонімічна назва: Михайло Василеви 
Збаразкий /Ш Ш 3/ (Збараж -  на р іц і Г н із н і),  Василє/и/ Богда; 
ви/ч/ Ко/р/чо/в/ски/и/ /АКЖМУ 58/ (Корчів -  село на Житомире 
Stecz Ihnatow icz Luczki /AGZ XX,7§/, Юрей Козмичъ РогатинвШ 
/ІІам.26/. Таким тричленним поєднанням' і порядком розміщення к 
понентів наведені вище іменування нагадують сучасне офіційне 
тричленне визначення особи.

3 . Іменування, до складу яких входили: християнське (р і ­
ко давньоруське) ім "я і два патроніми на -овичъ: Иванъ Степа 
вичъ Козаковичъ /АрхКВР 8/У, 140/, Степень Яцковичъ Тимкович1 
/043 89/. М.Л.Худаш вважає, що "у  таких випадках маємо справ 
з двома прямими іменуваннями по батькові: за власним іменем 
за прізвищевою назвою" /89, 136/. Нерідко у  таких іменування
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другий патрон ім вживається у  формі родового відмінка однини:
Анъдрей Якубовичъ Немировича ДрхКВР I/11, З і/ , Юрьи Шкайловичъ 
Попковича /ЧИОНЛ У І , 72/. Постный Федоровичъ Полозовича ДрхКВР 
6/1,6/, Богдан Мартинович Хребтовича ДрхКВР 8/ІУ , 261/.

4. Іменування, у  яких після власного християнського імені 
виступали відповідно давньослов"янська скорочена особова назва 
І патронім: Trochym Tomilo Huszczenko, Sawka Bohdan Bublnenko 
ДрхКВР 6/11, I I 7/.

5. Одиничні тричленні іменування з іншим порядком, розміщення 
компонентів, а саме: поєднання християнського імені з двома апеля- 
тивними назвами (Иоанъ Коваль К огут ); поєднання двох християнських 
імен з відапелятивною або відтопонімічною назвою (Семень Василь 
Рыболовъ, Сємєнь Лениско Ма/т/фєє/в/скии староста житомирский 
/АЮШУ 39, ЬЬ] ) .  У досліджуваних документах зустрічаємо р ізн і ва­
ріанти іменувань одн іє ї і т і є ї  ж особи: в одному випадку -  дво­
членною назвою, в іншому -  тричленною: Богуфалъ Па/в/ша [ ШМУ/ і 
Богухвал Михайлович Павша ДрхКВР 8/ І І І ,  141/, Степанъ Кунаховичъ 
Гуща і Степанъ Гущинъ ДрхКВР І / І ,^7,Левъ Богдановичъ Верещакъ і 
Левъ Верещакъ ДКЖМУ 89, 117/. Патронім, можливо, як менш істот­
ний елемент, м іг пропускатися. Тричленними іменуваннями іменува­
лися переважно представники соціальної верхівки.

О П И С О В І  Н А З В И

Крім наведених типів іменувань, у  досліджуваних пам"ятках 
зустрічаються р ізн і описові іменування. До таких відносимо назви, 
які ідентифікують особу за допомогою апелятивного опису.

Для цього широко використовується апелятивна лексика, р ізн і 
прийменникові і посесивні конструкції. У пам"ятках ХУІ ст. дово­
л і поширеною була форма іменування, яка складалася з власної осо­
бової назви і прийменникової конструкці ї  типу прийменник з (и з ) , 
съ і топонім у  родовому відмінку: ти/м/ко и/з/ тв/р/нопо.ліа, ва/с/- 
ко и/з/ золочова /Юр. Iij/ , хомі з головъска /КІС/, панъ Волоко съ 
Холъмьское земли ДрхКВР 1/1,11/, Сорока з володимєрж ДИОНЛ У І, 
29/, на/и/мА па/н/ и/л/ко мє/л/ни/к/ и/з/ бруховиці /ЇОр. 16/, 
з головска члкъ волоши/н/ прозвищо/м/■ Фєдо/р/ Па/ш/кови/ч/ ро- 
/домъ/ и (!) Сатанова Д ІС / .

Власна особова назва могла уточнюватися за допомогою вказі­
вок топографічного характеру -  якого-небудь ландшафтного обиєкта, 
наприклад, озера, вала, острога, б іл я  яких, можливо, мешкала іме­
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нована особа: записываю... попу.. .человєкь Буневичъ, а другий че­
ловек Трида, а третий человек на озере Кисель / as I I I ,  З І/ , Syd0r 
na w a lie  /ЖС 167/, Андрей за Острогомъ /ОКанЗ I0§7 , M ikita 
podle ostroga /BP 18Q7.

Документи ХУІ от. фіксують окремі описові іменування дещо 
іншого типу, зокрема так і, як: той Петрь зь повіту Бідзского зь 
села Дворець, над рікою Ратою, м іткаль, г д і и теперь Петровь кут 
надь тою рікою зовется Д іС / , па/н/ васко злотни/к/ мещанин зє 
злочова зщ/т/ га/с/щинь риболо/в/чинь Д ір . ІЗ  зв J , Григорий Ко­
валь з Долгой улицы, Тимофей кушнеръ з Краковского предмістя 
/АрхЮР І/Х І, 59 , 60/. Особова назва може уточнюватися вказ і віза­
ми р ізного зм істу, вираженими підрядним реченням: Прокоп, которі 
Мавнуевичу служить /АрхЮР І/Х, 43/, Русинъ, который гаю стереже 
/АрхЮР 6/1, ІІО / , Василь, што у  Рогатинцовь робиль /АрхЮР І/ХІ, 
І  §7, прийма, що Ониху понял /АрхКВР І/ У І, 299/. В останньому при­
кладі відсутнє навіть власне ім"я іменованого.

До описових іменувань відносимо і так і, у  склад яких входите 
лексеми, що вказують на ступінь спорідненості. За нашими спостере 
женнями, у  більшості випадків особова назва іменованого доповню­
ється вказівкою на ім "я , р ід  заняття, прізвисько тестя або тещі.
: і до/p/ кравє/ц/, злть лукаша кравца /KIQ/, остапкови зжтєви 
се/н/ка дуниж, ми/с/ко кщко/в/ зю/т/ старости/н/ /10р. 1,17 зв./ , 
Олекса.. .ставив Миска Товстобабию зятя /КІС/, Гаврило Масловь 
зять, Романець Ульчинь зять /0К / .  Та чи інша особа могла іден­
тифікуватися тільки власним іменем тестя або тещі, причому влас­
не ім"я самої іменованої особи пропускалося: Senkow z ie c z ,  Poko- 
t i lo w  z ie c z , Protassow z ie c z  /ОКРЗ Ш, 220, 250, 363/, Мотринъ 
зять /ОВЗ 605/. Очевидно, такої характеристики вистачало, щоб 
ідентифікувати особу в офіційному документ і .

' Рідше зустрічаються^ пам"ятках ХУІ ст . описові назви з сло­
вом "син" типу Олекса, синь Сычовъ /АрхЮР 6/1,93/, ма/іі/ко марь- 
цино/в/ ень /ІОр. 22/, пана сими/н/ бнь кордашєвича дє/м/м/н/ 
/ПИД §7, ш а ма/р/ковъ сы/н/ ба/р/тошісо, кхцькови сш у половьчи- 
ча у  малой тухли /КІО/, Богдань Ульчинь синь /ОВЗ 607/. Це, оче­
видно, .зумовлене тим, що іменування по батькові або м атер і.часті­
ше виступали в патронімічній або матронімічній формі (на - овичь. 
- евичь , -енко, -ук ь , —еня, -а т ь , -инь, -ишинь, - обоє) ,  ін о д і 
особа може ідентифікуватися тільки власним іменем батька: Н і а -  
szow ayn/Balz.72/ , Lawrinczow syn /ЖС 200/. Такого визначення
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не вистачало коли у  батька було декілька синів. Тоді до складу 
іменувань додавалися доповнення старший, другий, малий: з сином 
Єсмановим старшим ЛрхГОР І/ І ,  186/, Гайда другий син Чупилів 
f i i j , Кис Bogdanczie sy in  malyi /Лам. 74/.

Власна назва особи могла уточнюватися власним іменем, прі­
звиськом брата або інших членів с ім " ї або р ідн і: даю ... поруку... 
калина ко/в/тунова брата, ива/н/ бра/т/ федороувь моло/д/шии сіп. 
давыдовь, на имє оси/п/ дєск/т/нико/в/ иіури/н/, па/н/ сте/п/ко 
му/ж/ манієвос /КІС/, Iwasko m̂ ‘z Maruszczyn z Olezynkowa /Balz.
103/, Paszko Ostapow brat /Ж  60/, Ware ho la  Maksymczowego bra- 
tanka syn /ba lz . 136/.

Такі назви є цінним матеріалом для висновків про суспільно- 
економічні відносини того часу.

Нарешті, особа могла ідентифікуватися назвою приятеля, гос­
подаря, власника І Т .П .: Onisko F ilip ow  towarzls /2D xx, 1557, 
Smerekow sluga/£)KP3 Ш,310/,Лукъянъ слуга римарный ДКЮіІУ 63/, Ни- 
кифоровъ челядныкъ ДрхІСВР І/ Х І , 2Q/, Семенъ Рубиновъ наймытъ 
/АрхЮЗР 3/1, 97/, Choma d ieclpu lus Leekonis /СЕУЛ 48/, ніякий 
Миско, трубачъ пана Черленковского АрхКВР 3/1, 60/, Ніщо Комор- 
никъ в Чижа АрхКВР 1/11, 33/.

Переважно описовими були у  досліджуваних пам"ятках ХУІ ст. 
також назви священиків. В описах українських земель, які аходили 
до складу Корони, священики іменуються переважно загальною наз- 
вою'рор ruski”: pop ruski lan r o l l  d z l e r z i /0КРЗ I ,  207/, pop 
ruski в czerkw ie і  z lanu dawa g r . c z te rd z ie s c z i /0КРЗ 11,147/, 
або ще -  pop s ta r t ,  pop Mlodl / 0 К Р З І, 209/. Можливі були й інші 
форми іменування священиків: загальна назва поїть + неузгодкене оз­
начення у  формі родового відмінка назви храму (pop sw iftego  Ros- 
twa, pop sw iftego  M ich a iia ). Інод і у  складі таких іменувань наяв­
не у  постпозиції або препозиції власне ім"я іменованого: попъ Ва­
силевский, Григорий, попь Николский -  Александро АрхЮ Р. 4/1,43/, 
Козма от Вознесения АрхКВР 1/1, 58/. Однак найбільш типовим 
було іменування духовенства за назвою храму У формі прикметника 
на -ский. -икий: pop P ia tn ic zk i /ОКРЗ І ,  200/, у  попа воскрєсє/н/- 
ско/г/, игумє/н/ онофрє/и/ски/и/, ^отє/п/ ива/н/ пю/т/ни/ц/ки/и/ 
по/п/ А ІС / ,  попамъ Свето-Спаскому и Пречискому да третему Пет­
ровскому /ЧИ0НЛ У І І І - 3 ,  14/.

Давні іменування представників духовенства у  формі прикмет­
ника на -ский, - цкий згодом закріпилися як специфічні прізвища-, 
властиві ус ім  слов"янам.
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Описове визначення особи у  пам"ятках ХУ1 ст. -  це у  більшо­
ст і випадків ще пряма характеристика, яка у  достатній м ір і ілю­
струє шляхи формування різних типів українських прізвищ.

При ан а л із і способів іменування особи в адміністративно- 
юридичних документах ХУІ ст . виникає питання: у  якому відношенк 
є іменування по батькові, індивідуальні прізвиська до сучасних 
імен по батьков і, прізвищ. У досліджуваних пам"ятках ХУІ ст. іме­
нування по батькові вживалися як зас іб  додаткової ідентифікаці 
особи. Цією функцією імена по батькові ХУІ ст. близькі до сучас­
них прізвищ, однак в ід  останніх вони відрізняються тим, що змі­
нювалися в ід  покоління до покоління. З б ігом  часу імена по бать­
кові могли втрачати своє пряме значення, приймати значення родо­
вої назви, а далі і прізвища. Про це свідчить наявність у  сучаз- 
н ій  українській мові прізвищ, морфемна структура яких тотожна 
морфемній структурі імен по батькові (пор. .Данилович, Кузьмич, 
Александрович).

Функцію сучасних прізвищ в іменуваннях ХУІ ст . виконували 
'Ігакож р ізн і за значенням апелятиви, індивідуальні прізвиська, 
що служили засобом ідентиф ікац ії,а  також давали іменованій осос 
квалітативну характеристику, натомість сучасні прізвища виконуі 
чисто номінативну функцію, мають виключно денотативний характер.



ХРИСТИЯНСЬКІ ЧОЛОВІЧІ ІМЕНА 
ТА ЇХ НАРОДНІ ВАРІАНТИ

і

Імина, якими називали наших Предків п ід  час обряду хрещення, 
прийшли на Русь із  В іза н т ії одночасно з християнством. В онома- 
стичній л ітератур і спостерігається певна неусталеність терміна 
на позначення ц іє ї  к а те гор ії особових назв. їх  називають по-р із­
ному: християнськими, православними, календарними, рідше -  кано­
нічними, церковними, грецькими, хресними, греко-християнськими.

Проект української ономастичної терм інології, укладений 
В.В.Німчуком і обговорений та схвалений Українською ономастичною 
ком ісією  (1963 р . ) ,  пропонує для позначення ц іє ї  категор ії особо 
вих назв термін "християнські імена" /49, 41/, яким і користуємо­
ся у  нашій р обот і. Християнські імена .грецького, латинського і 
староєврейського походження мали спеціальну слов"янську форму, 
яка диктувалася святцями і яку називаємо канонічною. Канонізова­
н і ,  тобто узаконені церквою у  єдиноприйнятій формі імена, потра­
пивши на східнослов"янський мовний грунт, змінювали свою струк­
туру, пристосовувалися до фонетичної та словотворчої системи мо­
ви.. Таким чином утворювалися відмінні в ід  канонічних народні ва­
ріанти християнських імен. •

В адміністративно-юридичних документах ХУІ ст . християнські 
імена виступають переважно адаптованими, у  різних фонетичних,мор­
фологічних і словотворчих варіантах. Наприклад, в одному з доку­
ментів "Актової книги Житомирського міського уряду" піддані помі­
щика Матвія Немирича названі так: Ониско Грєбєнний, Митко Поло­
винка, Савка Литяга, Зинецъ, Андрейко Арєндарь Д И М У 111-І І і}7. 
Уже найдавніші українські грамоти фіксують у  великій к ількості 
адаптовані форми християнських імен, нерідко ускладнені слово-, 
твірними формантами (нав іть у  представників соціальної верхівки ). 
У поручній грамоті західноруських князів і бояр князеві Скгргай- 
ду , написаній близько 1392 р. (без зазначення міЬця написання), 
бояри і князі західноруські іменуються озарьд мишютинъ. мєлєшко. 
степанъ за зъ б а .. .фєдорь весн а .. .охрймь. братьі іего тєрєшко. онд-•
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рш ко. . . ондріи мишковъ.. .сємєникь.. .  онципоръ с брато/м/ /Роз. 
47/. Сліди засвоєння християнських імен східними слов"янами за­
свідчені уже пам'ятками давньоруського періоду, у  яких поруч 
з адаптованими іменами типу Данило ( -сДаниилъ), Иванъ ( иИоанн: 
Михалъ (ДМ ихаилъ), Тоудоръ ( £  Феодоръ), Фроль ( -^Флоръ), Стан 
(•^Стєфань) / ІЗ , 25, 4Q, 55, 56, 73, 83 ]  широко представлені

iy w  а л л .  -w >- /і а *  л а *

похідні форми типу Алєксіико, Андрихъ (-^-Андрей), Фєдорко, Ива::; 
Пашко (^ П а в елъ ), Петрило, Стєпанєїгь, Василько, Васко ( 2-Васи 
/ Ї І 8, I 44-239/ і т .п . Адаптація християнських імен відбулася у 
спільний для східних слов"ян давньоруський період. Про це сві. 
чать однакові варіанти християнських імен. Після розпаду Київсь­
ко ї Русі християнські імена набирають рис, обумовлених особли 
стями дальшого розвитку кожної з ,східнослов"янських мов. Основ-: 
маса варіантів християнських імен староукраїнської мови дійшла 
наших днів і продовжує функціонувати у  народнорозмовній мові L 
32; 72 ] .  Натомість маловживані у  минулому варіанти християн сь 
імен збереглися переважно як прізвища.

- Ч А С Т О Т А  В Ж И В А Н Н Я .
Х Р И С Т И Я Н С Ь К И Х  І М Е Н

Проведена нами статистика української антропонімії пам'Ят 
письменства ХУІ ст. показує, що к ільк ість  імен, якими користуї 
ся українське населення у  ХУІ с т .,  становить близько 300і , ода 
не всі вони були в однаковій м ірі вживаними. Активно використг 
валося дещо більше, ніж 100 чоловічих імен, з яких найбільш попу­
лярними були: Иванъ, Федоръ, Семенъ, Григорий, Василь, Михалъ/ 
хайло, Петръ/Петро, Андрий, Олексий, Павелъ. Особливо популяр 
було ім"я Иванъ2 . Із  862 ос іб3 , внесених у  люстрацію Снятинськ 
староства /ОКРЗ I ,  I —41/ , ним названо 90. На другому м ісці щод 
нживаності у  ц ій  пам’Я тц і сто їть ім 'Я  Федоръ, яке фіксується

1 У зв 'Язку з тим, що іноді неможливо встановити зв 'язок 
го  чи іншого варіанта з відповідним християнським іменем, говс 
чи про к ільк ість  вживаних імен або ігро к ільк ість  варіантів коя 
го  ім ен і, вживаємо слова "близько", "б ільш е".

_ 2 Це ім 'Я  було найуживанішим у  давньоруській мові /118, : 
177/, у староукраїнській мові ХІУ-ХУ ст. ГССШ7, а також у  рг 
сійськ ій  та білоруськ ій  мовах /  45; 7, 83-37; 9/.

3 Не беруться до уваги особові назви снятинських євреїв, 
"k to r ieh  па ten eas le s t  dzyessi^cz"Ta ПООДИНОКІ особові назві’ 
НОСІЯМИ ЯКИХ були ПОЛЯКИ (nop. Blazek Kowal, Sobek Po lak ).
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49 р а з ів . Далі популярні імена розміщуються у  такій послідовно­
с т і :  Семко/Сенко, Грицко/Гриць, Василь, Петро; Михайло. У пам "лі­
ках з інших територій ця послідовність дещо інша (не береться до 
уваги ім "я Иванъ, яке завжди сто їть  на першому м іс ц і) :  Федорь, 
Василь, Гриць, Михалко/Миско, Андрій -  в актах села Одрехови; 
Гришко, Єско, Андрей, Павель, Мишко -  в інвентарі м іста Велед- 
ник на Київщині /АрхКВР 6/1, 246-248/; Федецъ, Васко, Сенько,
Яцко -  в описі Чорногородського маєтку на Вблині /Лам. 17-597. 
Крім того, виявляється, що окремі імена, певні їх  словотворчі 
варіанти мають обмежену територію поширення. Популярно, напри­
клад, на Волині ім "я Сергій зовсім 'не фіксується пам'ятками з 
Сяноцької з ем л і, найчастіше у  пам'ятках Волині виступають у с і -  
чено-суф іксальні варіанти імен на /ц/: гадь , гоуць, зець. лецъ. 
мєць, т/и/ . Іменний варіант ЛукаЧь<  Лука засвідчується тільки
пам'ятками з Сяноцької з ем л і.

Дещо меншою продуктивністю у  ХУІ ст . характеризуються імена 
Степанъ, Диитръ, Игнатъ, Кузма, Илько, Олексашсръ, Дэмянъ, Ле­
нись, Панасъ, Остапъ, Лука, Максимъ, Прокопъ, Хома.

Необхідно відзначити, що у с і християнські імена у  досліджу­
ваних пам'ятках, виступають у  формі, відм інній в ід  канонічної. К а­
нонічні форми імен у  пам'ятках вживалися рідко, передусім із  сти­
лістичною метою, при називанні духовних та титулованих ос іб  (пор. 
Іоаннь панъ Стрклицкий; Отець Іоаннь, священикъ Богоявления,. 
Евстафия сына своего отдал учити /АрхКВР І/Х, 607 ). Звичайно кож­
не ім "я  представлене фонетичними, морфологічними чи словотворчими 
варіантами. Найбільшу к іл ьк іс т ь  їх  мають популярні імена: Иванъ -  
більше 50, Федорь -  45, Андрей -  25, Михаиль -  більше 204 .

В окремих випадках власне ім 'Я  настільки змінюється, то втра­
чає будь-яку под ібн ість до співвідносної канонічної форми. У на­
ших матеріалах є понад 200 варіантів імен, які важк.о зіставити 
з тим чи іншим християнським іменем. Це переважно суфіксальні 
форми, твірною основою яких є один склад (ін о д і навіть один звук) 
ім е н і . -Так, іменний варіант Лашко (Лашко Золотарь, Лашко Вовч- 
ковь синь /ОВЗ 606, 607/, Лашко Жулга /АрхКВР 8/У І, 99/) можна 
розглядати і як утворення із  складним суфіксом -шко в ід  усічено 
частини імен Ла-зарь або Єв-ла-шко <- Ов-лампий, і  як утворення 
типу кінцевий приголосний ус ічено ї основи ■+• складний суфікс

т Варіанти імен подаються у  додатку до даної роботи.



- їд к о : Василь >  Васи-л-ашко >  Л-ашко. Пор. аналогічн і утворення 
у сучасній українській мові: Н-юсько < Зен-юсько <  Зенон, Нкнчг 
< Свге-н / Ї06, 70-71/ , Степан >  Степ-ура > П-ура /87, 91-927. Те 
само варіанти Єрко, Єринець (род. Єрка Д рхЮ Р 6/1,247/Т~Єринеці 
Куряненко /ОВЗ 60^7) можна пов"язувати з цілою низкою християн­
ських імен на Єр-: бразмь, Єрасть, Єрмей, Єрмиль, Єрмь. Звичай­
но, є більше підстав пов"язувати такі варіанти з частовживанш* 
іменами, ніж з рідкісними, тим більш е, що варіанти рідкісних імє 
виявляють відмінності головним чином на фонетичному р ів н і.

До' рідковживаних у  ХУІ ст . імен належать, зокрема, Антипа, 
Анхимъ ( Анфимъ), Варламъ, Викторъ / Викторий, Гедеонъ/Гедионъ 
Гурий, Далматъ, Дкй/Дрй, Зосимъ/Зосинъ, Никонъ, Протасъ, Самсонъ 
Сисой, Фадіи. Велику групу становлять імена, засвідчен і у  досл і­
джуваних пам"ятках одиничними прикладами: Агавъ, Агапить, Агниш 
(<сАгнъ), Азикъ ( ^  А за ), Анфалъ (■<£. Аифалъ), Амосъ, Архипь, Васи- 
лискъ, Васьянъ (■£ Вассианъ), Генадий, Гервасий, Германъ, Геронти: 
Дософий ( z  Досифей), Евагрий, Єфифаний ( Єпифаний), Закхей, Из- 
тикъ Зотикъ), Иоиль, Ипполитъ, Иуда, Калистъ, Кельсий, Рава- 
котъ Ревокатъ), Феодулъ.Дослідники по-різному пояснюють причи­
ни неоднакової частота вживання ім ен ;а ) к ільк істю  фіксацій імені 
у  церковному календарі протягом року (наприклад, у  повних свят­
цях ім "я Ивань зустрічається 170 р аз ів , а ім "я Авдифаксь -  лише 
І раз /54, _б/; б ) милозвучністю і легк істю  вимови імені (можна 
припустити, що такі імена, як Єксакустодіань, Елпидифорь, Ига- 
фраксь, Никтополионь, Хусдаксать і т .п . ніколи на Україні не бу­
ли в ужитку).

Нарешті, пам"ятки ХУІ ст . засвідчують цілий ряд імен, напри­
клад, Авронъ /ЖС 213/, Маритонь /ЧИОНЛ Х У ІІ, ІЗ/ , Савонь /Лам. 
(пор. ще похідне sawon-owicz/Лам. 170/), Секвонь/ЖС 183/, Пр: 
воръ' (пор. ще Грицко Преворавичь /АрхЮВР 7 / І І ,  З І/ ) ,  в яких, по­
дібно до християнських імен Кононъ, Викторъ, виділяється кінце­
вий елемент -он ь, -о р ь . Можна зробити припущення, що це варіант 
християнських імен, однак важко сказати, яких саме, бо в право 
рлавному місяцеслові подібних імен не знаходимо. Не фіксують с 
ці і таких імен, як Тофанъ, Фрусань /ПГ 29, 44/, Исеміянь /АСД 
ІУ , 16/, бвлаць /ЧИОШІ У І, зз) , Маисий /ЧИОШІ ХУП, 10/ Масьянь 
/ЧИОНЛХУІІ, 8/, Євдокій /ЧИОШІ У І , 427. Останнє, можливо, вини 
лб з Євдокимь під впливом жіночого Свдокия. Звертає на себе ув 
також ім”я Провотархь /ЧИОШІ Х У ІІ, 437. Засвідчений в основі и
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свійної назви варіант Правотархъ (Заня Правотарховъ, Сидорко 
Правотарховъ) Н.М.Тупіков схильний розглядати як поєднання 
двох християнських імен: Провь і Тархъ / їуп . 764/. Так само 
Б.А.Успенський російське прізвище Провоторов пов"язує із  іменем 
Провотор, яке є контамінацією імен Пров і Тарх, і відзначає, що 
в Углицькому псалтирі I486 р . у  підписі до ілюстрації замість 
"Пров, Тарх и Андроник" є "Протархъ и Андроник". Це дало підста­
ву припускати, що ім "я Провотарх (Провотар) "могло вживатися у 
св ій  час як хресне ім "я “/82, 202, 2037. Наведене припущення під­
тверджується фактичним матеріалом пам"яток староукраїнської мови.

У пом"яниках або синодиках імена необхідно було записувати 
тільки в канонічній формі. У спеціальній настанові "како писати 
въ синодики о/т/ з д і о/т/шєдшихь ко г/с/доу имена" /82, IJ/ тому, 
хто відав веденням пом"яника, давалася вказівка: "Абнсь власне 
имя клалъ, якъ у  свяцохъ стоить, а не змытрыченое презь пещоту 
любь презь жарты" / Ї4 ,  ІУ/ . Однак часто у  синодиках зустрічають­
ся значні відхилення в ід  канонічної форми. Наприклад, у  пом"яни- 
ку Києво-Печерської лаври ХУІ ст . звичайними є імена (зн ах .) фє- 
фєдїа/нехвєдьА, мичифора, анфиногена, иосихва/єсипа /НИОНЛ У І,
5, 44, 45, 47, 827 зам ість Мєфодія, Никифора, Афиногєна, Іоси$а^ 
Очевидно, так вимовляли їх  т і ,  хто просив про поминання. Однак 
не виключено, що і писар м іг  виправляти імена: вносити їх  у  по-- 
м"яник в такій формі,-яку він вважав більш правильною, каноніч­
ною з його точки зору. Наприклад, у  згаданому пом"янику фіксуєть­
ся багато імен на -ий , співвідносні канонічні форми яких цього 
суфікса не мають.Пор. (зн а х .) никитид, нифантіа/нифонтіа, панфиліа/ 
памьфилїа, Спиридонїя, варлаамїя, кондратїя, филипия з каноніч­
ними Никита, Нифонть, Памьфиль, Спиридонь, Варлаамь, Кодрать, 
Филиїть. Форми імен на -ий, очевидно, сприймалися як канонічні, 
а без -ий вважалися неканонічними і виправлялися /82 , 241/.

Зустрічаються у  пом"яниках поодинокі здр ібн іл і імена (зн а х .): 
єню, євлашка, станка, митка, пашька /ЙИОНЛ УІ ,11,І2 ,43,62,7§7, а 
також давньоруські, не узаконені "святцями": Дабиживь, Жихорь, 
Батоура, Бговитинъ, Поутдта, Лихачь, Долгь /ЧИОНЛ У І , 15 , 27 , 28, 
44, 66, 67, 78, 80/.

 ̂ А.Кримський з приводу особових назв, наявних у  пом"яниках 
Києво-Печерської лаври та Києво-Михайлівського монастиря, писав, 
що вони "кишать спеціально малоруськими іменами" /33, 400/.
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Дня виявлення змін, яких зазнавали християнські імена на 
українському мовному грун ті, ми зіставляли засвідчені пам'ятками 
ХУІ ст . власні імена з відповідними канонічними формами. Для цьо. 
го використано "Часословь полуставний" з місяцесловом (Львів, 
1642 р . ) .  Цей місяцеслов є неповним, багато імен в ньому пропу­
щено . Тому нерідко зразком канонічної форми нам служили імена, 
"рекомендовані" "Полным христианским месяцесловом" (К ., 1845).
У названих місяцесловах спостерігається певна непослідовність 
у  способі написання чи подачі окремих імен. Так, у  місяцеслові 
1642 р. поруч з формами Єміліана , Каллін іка, Пимина,. Сєворїана, 
Тимофєя наявні і форми Ємєлїана, Калєника, Пимєна, Сєвиріана, Ти- 
мофия, тобто те саме ім "я виступає у  різних графічних 1 фонетич­
них формах. Крім того, окремі імена подані у  неканонічній формі. 
Відомо, наприклад, що канонічною є форма (н а з .) Малахія. Отже, 
сл ід  чекати форми (род .одн .) Малахіи замість наявної Малахій від 
неканонічного варіанта Малахій. Місяцеслов не фіксує також кано­
нічної форми Никола,лише неканонічну Николай < Николай. G певні 
Непослідовності і в другому м ісяцеслові. У ньому р ізн і варіанти 
імені трактуються як р ізн і імена і приписуються різним святим 
(Артема і Артемій, Исаакъ і Исаакій, Пармєнь і Пармєній, Никола 
і ' Николай, Сассъ і Сассоній ). У названих місяцесловах спостері­
гається також р ізне написання одних і тих же канонічних форм ок­
ремих імен. Наприклад, у  місяцеслові 1642 р . записані імена Ксе- 
нефонта, Нєфонта, Неания, Вокула, Харлампия, а в місяцеслові 
1845 р . вони передані як Ксенофонта, Нифонта, Неона, Вукода, 
Харалампия.Крім того, у  місяцеслові 1845 р. в ідсутні імена, які 
є у  місяцеслові 1642 р . ,  Амлиха, Афрата, Садора, Фйлика, Канидї* * 
К сіста . Отже, навіть у  строго регламентованих "святцях" спосте­
р ігається певна неусталеність форми окремих імен. Не виключено, 
що в деяких випадках можна вбачати вплив народних варіантів на 
ту чи інщу канонічну форму імені7 .

£
• В ілюстраціях зберігаємо форму родового відмінка, як да­

ється в місяцесловах.7
З цього приводу Б.А.Успенський відзначив, що "у  певних 

текстах ... імена різних святих можуть зустрічатися у  різних ва­
ріантах, які потрапляють, відповідно, у  місяцеслови, однак по­
руч з цим має місце і безсумнівна тенденція до упорядкування 
цих варіантів шляхом приписування відмінних варіантів різним 
святим* і  82, 216/.
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Кожне християнське їм "я як самостійна лексична одиниця по- 
різному пристосовувалося до звукової і граматичної системи україн­
ської мови. Однак окремі зміни були спільними для багатьох із  них 
Так, п ід  дією  фонетичних законів української мови найчастіше м і­
нялися голосн і та приголосні звуки канонічних форм.

З М І Н И  В С И С Т Е М І  
Г О Л О С Н И Х  З В У К І В  
К А Н О Н І Ч Н И Х  Ф О Р М  

Х Р И С Т И Я Н С Ь К И Х  І М Е Н

Зміни початкових голосних
Імена з початковим а - .  Відомо, що у  мові східних слов"ян го­

лосний звук а_не м іг стояти в абсолютному початку слова (виняток 
становлять сполучники та вигуки) /104, 44; 6 , 80, 121; 78 , 269/. 
Тому запозичені християнські імена з початковим а,-,пристосовую­
чись до фонетичної системи давньоруської мови, а згодом і до кож­
ної з мов східнослов"янської групи, зазнавали певних змін. Звичай­
но початковий голосний а -  змінювався на о.-,що засвідчують уже най­
давніші давньоруські пам”ятки / їіо/ . У "Словнику староукраїнської 
мови ХІУ-ХУ с т ."  представлені такі варіанти імен з початковим о- 
зам ість _а-: пана богутаа оверкича ( ^  Аверкий), озарьд мишютинъ 
( ^ А за р и н ), василь окоуличь Акила), панъ онаньл вжчковичъ - 
(^ А н а н и я ), село онътоно/в/ ( Антоний), пан Опанасъ Бобына, 
офанасіи владыка премыски (^Афанасии) та ін . Лані пам"яток 
ХУІ ст . такожшироко засвідчують зміну початкового _а->р_-: Owdey 
Maczkowycz /ОЛЗ 178/.(-<£ Авдий), (зн а х .) оверкїа /ЧИОНЛ У І , 29/
( «£ Аверкий), Оксентей /ЇІам. 7§7 (-^Авксентий), Огей ДрхКВР 6/1, 
25\/ А ггей ), ozar /ОКРЗ 1,200/ Азария), Окула Уласовичъ 
/003 590/ (-^ Акила), (зн а х .) Оликсандра /ЧИОНЛ У І, 76/ Але- 
ксанцръ), Олексей пана Тишинъ, Олекса Розумейко /ОКЗ 116; ОВЗ 
60^7 (-^А лексей ), ( зн ах .) онанїю /ЧИОНЛ У І ,5/ (^ 1  Анания), 
у  Ондрея Толстого ДрхКВР 6/1,18§7 ( с  Андрей), Орехва /Йам. 13/ 

Арефа), Ортемъ Конашковичъ ДрхКВР 8/У, 144/ (^-Артема), Офа- 
насъ Усатый ДрхКВР 8/У, 140/ (-^Афанасии). Дзякі імена могли 
втрачати початкове а - :  Гапонъ Середа ДрхКВР 6/1, 247/ (-^ Ага- 
фонъ), ( р од .) Киндина Хом"яка Смордовского /КЗС I I , 32/ Акин-
динъ), (зн а х .) Лексея ДИОНЛ ХУІ 1 , 18/ (-4. Алексей), Nanko/CEC 
2ід/ ( ^  Ананько А Анания), (зн а х .) настасїа /ЧИОНЛ У1,6/ (^ А н а ­
стасий), Панасъ Савчичъ ДрхКВР 3/У І, 42§7 (й  Афанасий). Анало-
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річні форми імен знаходимо в українських пам"ятках ХІУ-ХУ с т . ;  
Фанасии влдка пєрємншльскии /1391 Роз. 4 / ,  пана/с/ /1443 C os t.ii 
I2Q/. Такі імена зустрічаються у  сучасних українських говорах: 
Ліксєй (-^О лексій ), Берко (-^ Оверко ^А верк ій ), Брам Аврамь)8,

Перед початковим а -  може виступати протеза г  або й: Hawdei 
/ЛСХ 141/, Hawdik /ЇЖРЗ I I I ,  261/ ( АВДИЙ), Jadam S losarz /ОКРЭ 
I I ,  88/, Jadamcz^ /ОКРЗ I I I ,  123/ ( •‘Д Адамъ), Jandrej , Jandruszko 
Iwanowioz /ЛК 51, 65/, Янъдрея /АрхЮЗР 6/1, 246/, Я/н/дріи 
ли/т/ви/н/ /АСО 91/ Андрей), Harthim iecz Vfaailczow, Mathwey 
Hartimovd.cz /ОКРЗ 1 ,133/ Артема, Артемий). Окремі імена на о- 
<; а -  у  пам"ятках ХУІ ст . фіксуються з протетичним в: Wonton /Ак 
ВАК X I, 4187, у  Волешка Денисеняти /АрхЮЗР 1/1, 28/ Олешко х. 
Алексей). Аналогічні форми імен знають сучасні наддністрянські 
та бойківські говірки (Яндрух, Яндрусь, Яндрунь, Яндруньо, Янд- 
рошка, Гандрушко, Янтін, Янтошко, Гатанас, Волик (X. Олекса), Во- 
лексьо (х  Олекса) / І06, 68-81/ .

Лише окремі імена з початковим_а- могли зазнавати дещо ін­
ших, нефонетичних змін. Так, ім "я Авксентий, крім форм Оксень- 
тей/Оксентий представлене у  ХУІ ст. ще варіантом із  початковим 
£ - : (зн ах .) євксєнтєл, євксєнтнл /ЧИОНЛ У І , 29, 39, 557. Очевид­
но, така форма виникла п ід  впливом імен з початковим сполученням 
ев—: Євдокимь, Євлампий, бвсевий, Євсигний та ін .

У документах ХУІ ст . поряд з християнськими іменами, які 
зазнали зміни а ->  о^, широко представлені співвідносні їм форм 
з початковим а - .  Причому одні імена переважають у  формі з почат­
ковим а - , інші -  з _о- а - .  Імена Алексей, Анания та похідні від
них частіше зустрічаються у  формі з початковим о - :  о і іе х іе ік о  
Jakimow /ЛКС 203/, Олехно Ворона /АрхЮЗР 7/1, 218/; Онаня Стан- 
ский /ОКЗ 118/, Оначко /АрхЮЗР 6/1, 114/, Онацко АрхЮЗР 8/ІУ , 
27§/, onasz /ОКРЗ 1,5/ та ін . Імена Андрей, Антоний та їх  по­
х ід н і,  навпаки, частіше виступають у  формі з початковим а - : 
Андрий Иванковичъ, Андрейко Чучоловичъ, Андрушко Карака, Анд- 
реецъ- Василихы сынъ /ОКанЗ 105; ОВЗ 605, 606/; Антонъ брать Ге- 
расимовъ /ОЧерЗ 591/, Антонецъ Герасименко /АрхЮЗР 8/У, I2Q7, 
Antoaz zienc /Balz.1387 та Ін .

-Нарешті, є група імен, які пам"ятками ХУІ ст."фіксуються 
тільки у  формі з початковим а -: Аврамь, Агапить, Адамь, Адриант 
Амвросий, Андроникъ, Аркадий, Арсений, Архипъ, Афиногенъ.

°  Записи В.С.Черняк у  сел і Дубове Волинської області.

48



Сучасна українська офіційна форма імен є до певної міри в і­
дображенням давнього стану (п ор .сучасні офіційні форми: Овдій, 
Олександр, Олексій і Агапон/Агафон, Адам, Андрій, Антін, Авксен- 
т ій  і Оксентій та ін . /СВІЛ 33-38 , 65-69/.

Імена з початковим о -  фіксуються пам'ятками ХУІ ст. переваж­
но без будь-якої зміни цього початкового звука. Це зумовлено тю/., 
що слова з початковим о_- були властивими для староукраїнської мо­
ви (обидва, облава, обора, образь та ін . /ССУМ7). пор. варіанти 
імен у  Х Л  с т . :  Онисько Бондарь, Онисей /ОКЗ 115; 003 5967 (<0ни~ 
сий), (з н а х .) онисима/ЧИОШІ У І , 57/ ( <  Онисимь) ,  (зн а х .) оньсифо- 
ра/ЧИОШІ У І ,  2§/ ( <  Онисифорь), (зн а х .) Оноуфреа /ЧИ0НІ У І,  22/
(<  Онуфрий), о с їа  /ЧИОШІ У І ,  26, 5Q7. Проте зустрічаються Тс*кож 
окремі варіанти імен з початковим ja- замість ог . Так, у пом"яни- 
ку Києво-Печерської лаври знаходимо записи: (зн а х .) алимьпїа, 
алимьпеж, ансифора, анцифора, аноуфреа, анофреа, а р еста /ЧИОШІ У І , 
14, 15, 22, 27, 46, 56, 70/. Оскільки наведені варіанти імен пред­
ставлені тільки в одній пам"ятці, і ще й до певної міри своєрід­
н ій , то зміну о -  >  а_- можна пояснювати по-різному. Правильна фор­
ма імені на о -  могла сприйматися як неканонічна, і  писар, пам'я­
таючи настанову про внесення у. пом"яник імен тільки у  канонічній 
формі, утворив на зразок таких пар імен, як Александрь/Олександрь, 
Алексий/Олексий, гіперичні форми на а - .  Не виключено також, що 
дані форми імен зумовлені фонетично: є наслідком білоруського 
акання, оскільки у  пом"яник Києво-Печерської лаври вписували по­
мерлих для поминання з у с іх  к інц ів  православного св іту  / Ї4 ,Х /. Що 
стосується вар іантів  Анцифоръ, Анцшіорь, то А.Кримський схильний 
вважати, що вони виникли п ід  впливом загальних назв з початковим 
анод- (анцихрист, анциболот "болотний д у х " ) .  На його думку, ім"я 
Онисифорь спочатку змінилося на Онодпорь, далі початкова частила 
імені онод- сплутувалася з початковим анод- загальних назв /33,
410/ . На наїду думку, початкове а -  зам ість етимологічного о -  в 
іменах Анцифоръ, Анодпорь виникло п ід  впливом імен з початковим 
сполученням ан- типу Андрий. Андроник, Антоний.

З початковим о_- зустрічаються у  досліджуваних пам'ятках та­
кож варіанти імен тип/ Отрохимь, Отрофимь, Отрихимь, Отрош /ОКЗ 
116; АрхЮР 7/1,44; ЧИОШІ ХУІ І ,  8,12,21/ (^Троф им ь). Такі форми 
фіксуються також пам'ятками української мови ХУІ І-ХУІ 11 с т .,  пор'. 
Отрохимь, Отрошко, Отрушко, Отрош, а також похідні Отрошенко, 
Отрохимовичъ, Отрошковичъ /Р. 44,49,52,63,68,200,207/ та ін . Юче-
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видно, приставне о -  виникло у  цих іменах п ід  впливом імен з ети­
мологічним о_- та імен з початковим о -  / а - ,  Зауважимо, що анало­
г іч н і варіанти зустрічаються також у  пам"ятках б ілоруської мови 
/7, І 62-163/.

Імена з початковим е - . Характерну для східнослов"янських мо 
фонетичну рису -  перехід початкового е -  в от у  запозичених імена}; 
виявляють уже давньоруські пам”ятки9 . У словнику староукраїнсько 
мови ХІУ-ХУ ст. абсолютну перевагу мають імена на о - < е - : олєф?: 
ко судья ( ^  Елевферий), Олизарь Гавриловичь (^ Е ли а за р ь ), олисє/г 
(.2. Єлисей)_, о/д/туху Денисовичу (И Свтихий), пана Остафя, ГлЬбь 
остаф-ье-вичь Євстафий), охрімь, пан Дата Офрем-ович, село ох- 
рєм-о/в/ци ( Z Єфремь) та ін . У ХУІ с т . ,  як свідчать пам"ятки, 
найуживаніші в той час імена також зазнавали зміни Єц >  о^: Оста- 
фей коровай ДрхЮЗР 2/1,1Q/, Остапько, Остапфий /ОКанЗ 104;
ОКЗ 1157 ( -^Євстафий), пань Олизарь Петровичь Кирдей Мнлский 
ДрхКВР 8/ ІУ , 407/ («£ Єлиазарь), Олихвер Щумич /Лам. 7д7, Олихбе 
реїть Д рхШ Р 6/1,73/ ( ^  Єлевферий), Олисей ДрхКВР 8/1 У, 2777 
(< Є ли ссей ), Омелянъ Скребунь ДрхКВР 6/1, 246/ (^Ємилиань), 
Охремь ДрхКВР 6/1, 149/ (^Єф ремь). Пам”ятки ХУІ ст. фіксують 
нерідко паралельне вживання імен такого типу; Василии Євстафиев 
ДрхКВР І/ Х ІІ ,  47, Євстафей /Лам. 267 і Остафей Борейко з Кнеру- 
та ДрхКВР 2/1, 7/; (зн а х .) єлиозара, єлеозара і Олизара ДИОНЛ 
У І ,  17, 187, бмеліана і омеліана /ЧИОНЛ У І ,  I I ,  487,
єфріміа /ЧИОНЛ У І,§7  і Охремь Севьрукь /ОКЗ 11^7, Ochrym Д о г  
ХУІ І ,  454/ та ін . Останнє ім "я, як видно із  запису Lucyk chrym- 
owicz Д К  617. могло вживатися і в формі без початкового голос­
ного.

Поруч з формами на _о- х. е_ поодинокі імена (переважно у  по- 
м"янику Києво-Печерської лаври) виступають з початковим^-: 
(знаХ .) ализара, альферіа, аліферіа ДИОНЛ У І,  5, 8, 10, 57/. На- 
ведені варіанти, можливо, є гіперизмами (на зразок Александр/ 
Олександр), хоч не виключено, що вони відображають акання.

9 А.Кримський відзначає, що вже в епоху Володимира Святосл 
вича існували паралельно імена Олена і Єлена, Овьдокия і Євьдо- 
кия, Орина і Єрина, Обсій і Євсіи, Овстафий (=  Остапь) і Євста- 
фии, Олефірь і Єлевфірий, Охрімь і Єфремь 734, 794/. Пор. ® 
графіті Софії Київської X II ст. "р а б і...о ли сав ь »(зам ість  Єлисав 
/ І З ,  737. Чимало, прикладі в на перехід ін іц іального § г  >  о - 
у  християнських іменах у  давньоруський період подає також^ 1 ln d 
nazw osobowych" у  праці Т.Скуліни / І І 8у  •
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Не у  в с іх  християнських іменах початкове е_- переходило 
в о - ,  Імена Євдокимь, Сльдокимець /ОЧерЗ 59Q/, Євлашь /АрхКВР 
7/1, 24Q/, Євьлахь /ІІам. 91/ ( z  Євлампий), Євсей /АрхКВР 6/1,
25Q/, євсевий /ЧИОНЛ У І , 12/, Єрмогєнь Полшховичь /АрхКВР І/ У І , 
I2Q/, Євсегений, Євсегний /ЧИОНЛ У.1, 70, 78/ ( ^  Свсигний) пред­
ставлені у  пам"ятках виключно у  формі з початковим е - .

З усіченим початковим є,- фіксуються пам'ятками ХУІ ст . ва­
ріанти ли/х/вє/р/ бо/р/щевичъ /Пам. 41/ (<^ Єлевферий) (пор. 
проміжн - форми елиферий, олихвірий /ЧИОНЛ У І , 54, 57, 80/), iwan 
M ylian, Mylyan Kopczio /ОКРЗ I I ,  274, 281/, похідну форму Сенько 
Меляненко /ОВЗ 60§7, топонімічну назву Милїяновци / c o s t . 1 ,5417 
(^бм и ли ан ь ).

Імена з етимологічним початковим е -  у  сучасній українській 
мові також звучать по-різному: з початковим е -  (Євген, Євмен, 
Євдоким), з початковим о -  (Омелян, Остап), паралельні форми з по­
ч а тк ов и м ^  або (бвсєв ій  і Овсій, Охрім і Єфрем /СВІЛ 48-50, 
65-69/). Початкове о -  або я -  зам ість етимологічного е -  засвідче­
не також пам'ятками б ілорусько ї та російської (переважно з терито­
р і ї  п івн оч і) мов: Овсей Иванович, Ярмода Миколаевич /7, 64-67/, 
Ярофей, Офромей, Олферь, Олферей, Омельянь, Остапь, Осташь, Оста- 
фей / і 15, 382-391/.

Імена з початковим и - . Найчастіше цей ненаголошений початко­
вий звук на українському мовному грунті втрачався. У документах 
ХУІ ст. поруч з іменами Игнатей/Игнатъ, Иларионь, Исаия/Исай, 
Исидорь, Исакий/Исакь вживалися вар іанти ;(знах .) Патия /ЧИОНЛ 
ХУІ І ,  17/ (^И п ати и ), Hnat Woloszczak /Baiz. 116/, Ларыонъ Фе- ‘ 
доровский /АрхКВР І / І ,  339/, sa i Luczewicz /ОКРЗ I.I0Q /, sayi  So- 
lohubowio /Пам.I I 9/. Сайко Якбвичъ &  /АрхКВР 8/ ІУ , І 6§/, Си- 
доръ Дедеркаль / аз I I I ,  325/, Сакь /АрхКВР 6/1, 20^7, sak przyoho- 
zy /ЛК 5 6 / ,  sakula /ОЛЗ 182/, на има Сачка Костнковича збили 
/ as УІ I ,. 39/, Сачка Павловича /УИ 61/ (пор. що похідну форму Ти- 
мошъ Саковичъ /ЇІам. 36/ ). Скорочена форма Сакь, похідна Саковичь 
зустрічаються і в документі ХУ с т . :  са/к/ ромєико, Ондрей Сако­
вичь /ССУМ7, фіксує ї ї  також словник Б.Грінченка (Сак, зменшене 
Сачок). Форма імені Сакій відома і сучасній українській мові.
Серед сучасних українських прізвищ, утворених з імен 'шляхом п е-. 
реосмислення", Ю.К.Редько відзначає і прізвище Сак /59, 12/. На 
п ідставі записів у  пам’ятках російської мови типу Саков Павел^ 
Афанасьевич (ХУІ с т . )  /12, 277/ можна.припустити, що на основі
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імені Сакь виникли сучасні російські прізвища Саков, Сакович, 
Сачков. Аналогічні форми зафіксовані у  пам"ятках б ілоруської мо 
ви ХУІ с т . :  Сак Тимош, Сак Васютич, слугу Сака, Сак Михнович, 
Сак Денисович, Сак Клебанович /7, 252/. У науковій літератур і 
відзначені вище українськ і, російські та б ілоруськ і антропоніщ. 
помилково співвідносяться з апелятивом сак "мішок", "архієрей­
ський одяг", "рибальська с іт ь " /15, 6g/.

Народний варіант Гнать, який, до р еч і, зараз є основною og 
ційною формою /СВІЛ/, у  ХУІ ст . належить до рідковживаних (на і 
імен у  люстрації Снятинського староства /ОКРЗ 1,1-40/ нема ні о 
н іє ї  форми Гнать). У пам"ятках ХУІ ст. звичайно вживалася форма 
Игната, та похідні в ід  н е ї:  Игната Хурсовичъ /ОВЗ 598/, Игната Е 
циничь /Нам. 3§/, Ihnathko Chortowicz /ОКРЗ I ,  20Q/, Игнатець 
Жоученю./ЇІам. ІЗ/ , Myn ihnsskowicz /ОКРЗ 11,99/, Васка Игнатови­
ча, Ивашъка Игначича ДрхКВР 7/1, 341/. У пам"ятках української 
мови Х У ІІ-Х У ІІІ ст. також переважає форма цього імені з початко­
вим и - . У пам” ятках української мови ХІУ-ХУ с т . ,  як свідчить СС: 
дане ім "я представлене тільки у  формі з початковим и -.

Очевидно, за аналогією до інших імен у  ряді випадків заміс: 
етимологічного початкового и - зустрічається початкове єг або От 
(зн а х .) Єлинарха /ЧЙОНЛ У І , Ь] (<  Иринархь) ,  (зн а х .) Євпатья 
/ІІІОНЛУІ, 147 (^И патий ), Єзмаила /НИОНЛ ХУІ І ,  ЗІ/ ( 2.Исмаиль 
Огнатъ Плошникъ /043 88/  (^И гнатий ). Форма бвпатий, можливо, 
виникла п ід  впливом імен типу Євгений, Євдокимь, Євлампий, тоб­
то імен на ев—.

У пам"ятках ХУІ ст . засвідчені окремі псевдокоректні форми 
власних імен на и -: (р од .) Изотика (Z  Зотикь), Иникитіа /ЧИ0Ш1 
ХУІ 1 , 12, 16/ (Z  Никита), (зн ах .) Изосима/ЧИОНІ У І,  Ь/ (Z 3 o -  
симь Z  Зосима), Іореста (Х О р еста ), іосію  (Z O chh) ,  іє ли с іа  
(Z  Єлисей ) /ЧИОНЛ У І ,  8, 26, 46/. Не виключено, що варіанти 
Іосия, Иєлисей, Іореста виникли п ід  впливом імен на ио-, иє- 
(Иовъ, Иона, Иосифь, Иєрємия, Иєронимь та п о д .). Можна припуска 
ти також, що варіанти Изотикь, Иореста постали в результаті не­
правильного прочитання місяцеслова п ід  21 жовтня (Лас ія , Гаїя 
Зотика) та п ід  ІЗ  грудня (бвстратія , Авксентія, Євгенія, Мар- 
дарія и Ореста). Таке прочитання могло бути зумовлене тим, що 
хоча в окремих місяцесловах імена розд ілен і комами навіть пере# 
сполучником я, останній м іг писатися разом з наступним іменем: 
анисіи, изотика; фирса, илевкінх/- Молит. J , Очевидно,
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не поодинокими були такі "некалендарні" імена, оскільки існува­
ли спеціальні попередження проти надавання їх  при хрещенні /82, 
203-2057.

Без зміни початкового и - пам"ятки ХУІ ст. фіксують лигає ім"я 
Илия та його пох ідн і: Илья Сметаничь, Плита бояринь ДрхГОР 6/1, 
246, 1147, Илко Бубничъ, Илище Клещовского /043 87; ОВЗ 6067.
У пам'ятках ХУІ І-ХУ І 11 ст. це ім"я також вживається тільки з по­
чатковим и~.

Імена з початковим сполученням иа-. По-різному змінювалися 
християнські імена з невластивим для мови східних слов’’ян сполу­
ченням на початку імені двох або трьох голосних звуків. В одних 
випадках відбувалося спрощення або стягнення голосних, в інших -  
заміна двох голосних якимсь іншим голосним звуком. Так, рідковжи­
ване у  ХУІ ст . ім "я Иакинфь виступає у  пам"ятках то з початковим 

то з о - :  (зн а х .) акунфа, акинфа, окинфа ДИОНЛ У І, 12, 23,3§7, 
из братом.. .аки/н/фою /ЮС/. Ім” я Иаковь представлене тільки ва­
ріантом з початковим я - : Яковь, Яцько Рутовичь, Яковець Тишке- 
вичъ /ОКЗ I IЗ ,  116; ОЧер З 591/.

Імена з початковим сполученням и е - . Канонічним іменам з по­
чатковим сполученням и е- у  досліджуваних пам"ятках ХУІ ст. відпо­
відають народні варіанти з початковим є - та-я^: бремей ДрхГОР 
6/1, 251/, Yeremko Hankow /ОКРЗ 1,269/, Jaromlei Lobodycz /ОКРЗ- 
I ,  293/ (-^Иеремия), Єрофіа писар-f /ЧИОНЛ У І , 7§7, у  Ярофея Голу­
ба ДрхГОР 6/1, 184/ Єрофей < Иерофей). У даному випадку диси­
мілятивна з м ін а _ е ^ > я -у  різноскладовій позиції відбувалася,оче­
видно, внаслідок тенденції до виразності голосного у  ненаголоше- 
ному склад і. В .І .Борковський і П .С.Кузнецов пояснюють це неро­
зрізненням _а- та е -  п ісля j  у  ненаголошеній позиц ії, пор. анало­
гічн у  зміну jen ta r  ^ янтар / ї ї ,  55/.

Християнське ім "я Иеремия фіксується пам"ятками ХУІ ст . ще 
У формі без початкового и е -: Remiia d z le s i^ tn ik  / ж  52/ да  у  фор­
мі Веремей: вєрємє/и/ аньдрєєвичь Д а м . 21/, Weremyey /ОКРЗ I I I ,
І  З і/ , Weremko /ОКРЗ I I I ,  4§/, Верешко ДрхГОР 6/1, 56/. Форма Ве­
ремій відома також пам"яткам української мови ХУІІ ст. /Р. 28/, 
сучасним українським діалектам /72, 64/, існує у  наш час і як 
прізвище (Веремій, Веремійчук). Аналогічні варіанти зафіксовані 
у сучасній б ілоруськ ій  мові /57, 22/, у  білоруських пам"ятках 
ХУІ та ХУІІ ст . /7, 79, 00/. .Даний варіант лежить також в основі 
білоруських прізвищ типу Верамееу, Верамеенка, Верамейчик, Ве- 
рамчук та ін . /7, 8Q7.
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Імена з початковим сполученням ио- у  пам"ятках українсько! 
мови ХУІ ст. засвідчені у  різних варіантах. Рідковживані імена 
Иовъ, Иоиль, Иона найчастіше зберігають сполучення початкових 
голосних ио—: low Ihnatow /ЛЛС 3447, Iow iecz Tymkow /ОКРЗ 1,27 
Іовка Лукошковича ДрхКВР І / І ,  274/, (зн а х .) Гоїлд /ЧИОНЛ УІ.38/ 
отец Иона ДрхКВР І/Х, 6Q/. Лише в окремих випадках незвичне спс 
лучения двох голосних усувалося за допомогою інтервокального -fr. 
Iwona Zasiatko /ЛКС 213/, Iwon O lenczicz /~ЛС1 137/.

Поруч з іменами Иордань, Иосифь у  пам"ятках ХУІ ст. висту­
пають варіанти з початковим _є- •< и о -: K u rilo  Iordancze, H ricz 
Iordan /ОКРЗ I I ,  200/, пань Єрдань ДрхКВР 7/11, 3887, (зн ах .) 
Иосихва /ЧИОНЛ У І, 14/, пань Иосифь кушньрь ДрхКВР 1/11, 14/, 
Єсип Николинский ДрхКВР 1/1,339/, с л у га .. .БЬдунъ, на имя бсифь 
/АкЮЗР 1 ,6/. Останнє ім"я представлене ще варіантами з початко­
вим 07 та ю-: P io t r  Oszip /ОКРЗ I I ,  189/, юско /ЗНТШ L, 3/, Ко­
валенко Юско /ЧИОНЛ У І11 , 137- Можливо, варіант Юско зумовлений 
польським впливом (пол. Jozko, J oze f / Ї2 7 , 3887). Уже пам"ятки 
української мови ХІУ-ХУ ст. засвідчують р ізн і варіанти останньо­
го  ім ен і: бсифь, Іосифь, Осипь, Юеил, Юско, Иоско /ССУ!,]/.

Імена з початковим сполученням иу- також представлені у  па­
м'ятках ХУІ ст. у  декількох варіантах: із  збереженим сполученням 
ИУ- та з початковим^- (р ідко ю -): (зн а х .) иуду /ЧИОНЛ У І,  89]
( ^ Иуда), и ііап  /ЛСХ 148/, сына.. .Юшса ДрхЮЗР І/Х, 59/ ( г:Иули- 
ань ), (зн а х .) іоуст іна  /ЧИОНЛ У І , 9 ], Устинъ Мацковередовъ /043 
87/ (Д-Пустинь), у  Устияна Чоботаря, Ивань Устьяновичь ДрхКВР 
8/ ІУ , 278/, (Д-Пустинь або Иустиниань). Перед початковим у - < иу- 
може виступати протетичний г - :  нєбожчи/к/ гу/ V ko Д і О/ ( ж.Улко 
Д Иулиань) .  Одиничним прикладом представлене у  наших матеріалах 
християнське ім "я Аифаль у  формі Анфаль: (зн а х ). аньфала /ЧИОНЛ 
У І,  48/. Зміна сполучення двох голосних аи->ан- відбулася,оче­
видно, п ід  впливом популярних у  ХУІ ст . імен на ан- типу Андрей. 
Андроникъ, Антипа, Антоний, Анфимь.

Імена з початковим сполученням иоа- змінювалися по-різно­
му. Ім "я Иоакимь зустрічається у  пам'Ятках ХУІ ст . у  формі з по­
чатковим я- :  Якимъ атамань, Якимець Шикевичъ, Якимь Бондарь 
/ОКанЗ .105; ОЧерЗ 59Q/, Иоанникий -  переважно у  формі з по­
чатковим о - : Оникей Рогалевичь, Оникии Паничевичь ДрхКВР 6/1, 
249, 253/, Оникиець Кухмистровичь /ОЧерЗ 591/ (пор. ще запис 
кінця ХУП ст, -  Максимь Оникіевич, писар ратуша Глуховского /25,
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677 ). Є поодинокі варіанти даного імені з початковим а,- або ио-: 
(зн а х .) аникеа.ионикеа.аникиюДИОНЛ У І, 9,18, 557. У вживанні на­
ведених вище варіантів е певна диференціація. У ділових доку­
ментах, де імена записувались у  такій формі, в якій вони побуту­
вали у  повсякденному житті, виступають варіанти на о - .  У пом"яни- 
ках спостерігаємо намагання записувати це ім"я у  канонічній фор­
мі . Можливо, для писаря форма імені із  сполученням трьох голос­
них була чужою, тому в ін  намагався відтворити канонічну форму, 
беручи за зразок інші імена. Очевидно, варіанти иасафь, иосафь '
<  Иоасафъ /ЧИОНЛ У І ,  5 , 25 , 457 також витворені писарями.

Лигає християнське ім "я Иоаннъ зазнало дещо інших змін. У спо­
лученні голосних иоа- лаб іалізоване в_, звідси народний варі­
ант Иванъ. Зауважимо, що канонічна форма Иоаннъ у  пам"ятках ХУІ ст. 
представлена лише поодинокими прикладами: Иоанъ Ковал Когутъ 
ДрхКВР І / І ,  59/, Іоанн Бруханъскии ДрхЮЗР І/ Х ІІ ,  З/, Іоаннь 
Іоановичь фарбЬр ДрхКВР І/ Х ІІ ,  4/. Навіть у  пом"янику Києво-Пе­
черської лаври майже послідовно фіксується народний варіант 
Иванъ10. Можливо, форми типу wan, Банки, Ванеизь, vanylo, Банько, 
Ванюта, Ван у гак о говорять про те , що початковий звук и^ імені 
Иванъ м іг опускатися.

Нарешті, відзначимо гіперкоректний варіант Иоанисимь < Они- 
симъ /ЧИОНЛ Я ,  57/, утворений на зразок імен з початковою гру­
пою голосних и оа -. Отже, початкові сполуки голосних християнсь­
ких імен иа-, ие—, ио-, иу-, иоа-, що відображали грецьку орфо­
графію, у  східно слов'янських мовах зазнавали змін: голосний и_ 
у позиц ії перед голосним втрачає вокальний характер і переходить 
в |  зв ідси Яків, Єрофей, йов, Юда і т .п . ;  в інших випадках поєд­
нання голосних усувається шляхом спрощення. Окремі імена з почат­
ковим поєднанням голосних у  староукраїнській мові зазнали таких 
змін, як і важко пояснити будь-якими фонетичними процесами. Для 
пояснення цих змін необхідні спеціальні дослідження на матеріа­
л і  великого хронологічного періоду з урахуванням території їх  
поширення. •

10 Варіант Иванъ засвідчують.уже найдавніші давньоруські 
пам"ятки: Иванъ дьакъ давыдовъ, Иванъ юнъчынъ, рабу Ивану имдмъ 
оавдті, понови иваноу (X II  с т . ) ,  1ванъ (X I I I  -  ХІУ с т . ) / 1 3 ,
'58 , 61, 87 , 97 J . За свідченням Б.Успенського, ф орт Иванъ ши­
роко вживалася^ як канонічна нав іть у  богослужебних книгах /82, 
16-19 , 223- 226/.
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Зміни голосних здуків всередині імені
"Виправлення" іншомовних християнських імен ВІДПОВІДНО До 

фонетичної системи української мови відбувалося і в тих випадка: 
коли мало місце поєднання двох голосних всередині імен і: Авраам, 
Варлаамъ, Гавриилъ, Данииль, Исаакий. У пам"ятках української мо­
ви ХУІ ст. переважають форми і з  стягненим звуком ( - а а - >
-ии- —и—) :  Аврамь Солтановичь /003 596/, Аврамець поповь брать
Діям. 7і /, (зн а х .) варламїа /ЧИОНЛ У І , 20/, Гаврило Масловъ зять 
/ОВЗ 60Q/, Гаврила Рой /АрхКВР 8/У, 144/, (зн а х .) двнилїа /ЧИОН. 
У І, §/, Данило Олевець /АрхЮЗР 6/1, 252/, (зн а х .) ісакєд, Исаки* 
/ЧИОНЛ У І,  47, 67/, Исакъ Касменокъ /ОКЗ 119/. Як відзначає
0 .1 .Толкачов, уже в давньоруській мові звичайно перемагали фор­
ми із  стягненим звуком [  78, 259/11. По-різному змінювалося спо-

♦ V H r

лучеши двох нетотожних голосних всередині імен і, що зумовлено 
було, мабуть, місцем наголосу в ньому. Ненаголошені сполучення 
^ео-, -и о -  змінювалися переважно на -е .- :(зн а х .) фегноста /ЧИОНЛ 
У І, 15/ ( -^Феогносгь), Федоръ Дегтярь /АрхГОР 6/1, 246/ (.жФео- 
дсірь), Фетисгь Федоровичі /АрхШР 4/1, 41/ (Д-Феоктисть), (знах. 
Фефилакта /ЧИОНЛ У І, 20] ( ^-Фєофилакгь), Федько Денисовь зять 
/АрхШР 4/1, 218/ ( ^Дионисий), Демида Поповичъ /АрхКВР 6/1, ІІІу 
Останнє ім"я засвідчене ще у  формі Дрмида /АКНМУ 55/.

У сполученні -  ео - з наголошеним - о -  стягнення не відбувало­
ся. Звичайно таке сполучення усувалося інтервокальним •твг : з Га- 
ливоном Д рхШ Р 6/1, 142/ (<  Галионь12) ,  (зн а х .) лєвонида, лєва- 
нида/ЧИОНЛ У І , 56, 36, 50/ (-^Леонида), (зн а х .) л івон т їа , л є -  
В0/н/тєа /ЧИОНЛ У І ,  52, 57/, ЛевОНЪ Кушьнерь, bewonko Hrynkowic 
/ЖанЗ 104; ОЛЗ 178/ (<  Леонтъ), Родивонъ Островский /003 5947 
( < Радионъ).

Крім наведених вище змін -е о - ,  -и о -> -е -, у  досліджуваних па- 
м"ятках засвідчена зміна - е о -  > - о - .  Так, наприклад, поруч з ка­
нонічною формою феофань засвідчений варіант Фофань /ЧИОНЛ У І , §7

Ім"я Симеонь, яке у  пам"ятках ХУІ ст. зустрічається пере­
важно у  формі Семенъ та похідних типу Семенець, Семеневець, Се- 
нюкъ, Сенько, Сенюта та ін . ,  засвідчене ще у  формі із  сполучен-

11 Пор. ще у  записі про Боянову землю ХП с т . :  Данило / І3 .6 І
12 Даного імені не фіксують православні місяцеслови. Можля

?рно є народним варіантом латинського імені G a lllen u s>  Gallon 
I 10, 62/ або, що більш правдоподібно, усіченим варіантом імені 
алакт/ионъ; пор. аналогічні усічення Кан 'та ' дианъ >  Кандианъ, 

Фил W  он >  Филонь. л
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Сучасна українська офіційна форма імен є до певної міри в і­
дображенням давнього стану (пор .сучасні офіційні форми: Овдій, 
Олександр, Олексій і Агапон/Агафон, Адам, Андрій, Антін, Авксен- 
т ій  і Оксентій та ін . /СВІЛ 33-38 , 65-69/.

Імена з початковим о - фіксуються пам"ятками ХУІ ст. переваж­
но без будь-якої зміни цього початкового звука. Це зумовлено тим, 
що слова з початковим о.- були властивими для староукраїнської мо­
ви (обидва, облава, обора, образь та ін . /ССУМ7), пор. варіанти 
імен у  Х Л  с т . :  Онисько Бондарь, Описей /ОКЗ 115; 003 5967 (<0ни~ 
сий), (зн а х .) онисима/ЧИОНЛ У І , 57/ ( <  Онисимь), (зн ах .) оньсифо- 
ра /ЧИОНЛ У І , 22/ ( <  Онисифорь), (зн а х .) Оноуфреа /ЧИОНЛ У І , 22/
(<  Онуфрий), о с їа  /ЧИОНЛ У І ,  26 , 507. Проте зустрічаються також 
окремі варіанти імен з початковим а -  замість са-. Так, у пом” яни- 
ку Києво-Печерської лаври знаходимо записи: (зн а х .) алимьпїа, 
алимьпеж, ансифора, анцифора, аноуфреа, анофреа, ар еста/ЧИОНЛ У І , 
14, 15, 22 , 27 , 46 , 56 , 70/. Оскільки наведені варіанти імен пред­
ставлені тільки в одній пам"ятці, і ще й до певної міри своєрід­
н ій , то зміну о -  >  а -  можна пояснювати по-різному. Правильна фор­
ма імені на о -  могла сприйматися як неканонічна, і писар, пам'я­
таючи настанову про внесення у. пом"яник імен тільки у  канонічній 
формі, утворив на зразок таких пар імен, як Александрь/Олександрь, 
Алексий/Олексий, гіперичні форми на а - .  Не виключено також, що 
дані форми імен зумовлені фонетично: є наслідком білоруського 
акання, оскільки у  пом"яник Києво-Печерської лаври вписували по­
мерлих для поминання з у с іх  к інц ів  православного св іту  / Ї4 ,Х /. Що 
стосується вар іантів  Анцифоръ, Анцшіорь, то А.Кримський схильний ‘ 
вважати, що вони виникли п ід  впливом загальних назв з початковим 
анци-  (анцихрист, анциболот "болотний д у х " ) .  На його думку, ім"я 
Онисифорь спочатку змінилося на Онципорь, далі початкова частина 
імені онци- сплутувалася з початковим анци- загальних назв /33, 
410/. На нащу думку, початкове а_- зам ість етимологічного о -  в 
іменах Анцифоръ, Анідоорь виникло п ід  впливом імен з початковим 
сполученням ан- тішу Андрий, Андроник, Антоний.

З початковим о_- зустрічаються у  досліджуваних пам"ятках та­
кож варіанти імен тип/ Отрохимь, Отрофимь, Отрихимь, Отрош /ОКЗ 
Т16; АрхШР 7/1,44; ЧИОНЛ Х У ІІ, 8,12,21/ и Т роф и м ь). Такі *орми 
фіксуються також пам'ятками української мови Х У ІІ-Х У ІІІ с т . ,  пор. 
Отрохимь, Отрошко, Отрушко, Отрош, а також похідні Отрошенко, 
Отрохимовичь, Отрошковичь / ? . 44,49,52,63,68,200,207/ та ін .Х іч е -

49



видно, приставне о -  виникло у  цих іменах п ід  впливом імен з ети­
мологічним о_- та імен з початковим о -  / а_-. Зауважимо, що анало­
г іч н і варіанти зустрічаються також у  пам"ятках б ілоруської мови 
/7, 162-163/.

Імена з початковим е - . Характерну для східносдрв”янських мо 
фонетичну рису -  перехід початкового е - в о г У  запозичених імена, 
виявляють уже давньоруські пам"ятки9 . У словнику староукраїнсько 
мови ХІУ-ХУ ст. абсолютну перевагу мають імена на о -  < е - : олєфі 
ко судья ( ^  Елевферий), Олизарь Гавриловичь (^ Е ли а за р ь ), олисє/ 

Єлисей)_, о/л/туху Денисовичу (^  Свтихий), пана Остафя, ГлЬбі 
остаф-ье-вичь Євстафий), охрімь, пан Дата Офрєм-ович, село ох- 
рєм-о/і/ци (^Єфремь) та ін . У ХУІ с т . ,  як свідчать пам”ятки, 
найуживаніші в той час імена також зазнавали зміни є^ >  о^: Оста- 
фей коровай [ ІрхШР 2/1,10/, Остапько, Остапфий /ОКанЗ 104;
ОКЗ I I 57 (•^■Євстафий), пань Олизарь Петровичъ Кирдей Мылский 
ДрхКВР 8/ ІУ , 407J (-4 Єлиазарь), Олихвер Щумич /ІІам. 727, Олихве 
рець ДрхКВР 6/1,73/ ( ^  Елевферий), Олисей ДрхКВР 8/ ІУ , 277/
( <  Одиссей), Омелянъ Скребунъ ДрхЮЗР 6/1, 246/ (^Омилианъ), 
Охремь ДрхКВР 6/1 , 149/ (^Офремь). Пам"ятки ХУІ ст. фіксують 
нерідко паралельне вживання імен такого типу: Василии Євстафиев 
ДрхКВР І/ X IІ ,  4/, Овстафей /Лам. 26/ і Остафей Борейко з Кнеру- 
та ДрхКВР 2/1, 7/; (зн а х .) єлиозара, єлеозара і Олизара ДИОНЛ 
У І ,  17, 187, Ємєлїана і омеліана /ЧИОНЛ У І ,  I I ,  487,
єфріміа /ЧИОІШ УІ ,8/ і Охремь Севърукъ /Т)КЗ lib/ , Ochryra A gz 
ХУІ I ,  454/ та ін . Останнє ім "я, як видно із  запису Lucyk chrym- 
owicz /ЛК 617, могло вживатися і в формі без початкового голос­
ного.

Поруч з формами на _о- х. е^ поодинокі імена (переважно у  по- 
м"янику Києво-Печерської лаври) виступають з початковим _а~: 
(знаХ .) ализара, альферіа, аліферіа ДИОНЛ У І,  5, 8 , 10, 57/• На 
ведені варіанти, можливо, є гіперизмами (на зразок Александр/ 
Олександр), хоч не виключено, що вони відображають акання.

9 А.Кримський відзначає, що вже в епоху Володимира Святосл 
вича існували паралельно імена Олена і блена, Овьдокия і Євьдо- 
кия, Оріша і брина, Овсіи і Євсіи, Овстафий (=  Остапь) і Света- 
фии, ОлеФЬрь і Єлевф&рий, Охрімь і Єфремь /34, 39Л/. Пор. Щ 
граф іті Софії Київської X IІ ст. "р а б і. . .олисавь” (зам ість СлисаД 
/ І З ,  737. Чимало прикладів на перехід ін іц іального е_- > о -  
у  християнських іменах у  давньоруський період подає також І Г)С! 
nazw oaobowych" у  праці Т.Скуліни / ІІ8 _7 .
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Не у  в с іх  християнських іменах початкове в -  переходило 
в о_~. Імена Свдоюшь, Єльдокимець /ОЧерЗ 59Q/, Свлаигь /АрхКВР 
7/1, 24Q/, Свълахъ /Лам. 91/ (^Євлампий), Євсей /АрхЮВР 6/1, 
25Q/, євсевий /ЧИОНЛ У І , 12/, Єрмогєнь Полиховичь /АрхКВР І/ У І ,
12Q/, Євсєгєний, Євсегний /ЧИОНЛ У І , 70, 78/ (^Євсигний) пред­
ставлені у  пам"ятках виключно у  формі з початковим е - .

З усіченим початковим є,- фіксуються пам'ятками ХУІ ст. ва­
ріанти ли/х/вє/р/ бо/р/щевичъ /Пам. 41/ ( ^  Єлевферий) (пор. 
проміжн- форми елиферий, олихвірии /ЧИОНЛ У І ,  54, 57, 80/), iwan 
Mylian, Mylyan Kopozio /ОКРЗ I I ,  274, 281/, похідну форму Сенько 
Меляненко /ОВЗ 6 0 / ,  топонімічну назву Милїяновци /Cost. 1 , 541/
( агбмилианъ).

Імена з етимологічним початковим е -  у  сучасній українській 
мові також звучать по-різному: з початковим е -  (Євген, Свмен, 
Євдоким), з початковим о -  (Омелян, Остап), паралельні форми з по­
ч а тк ов и м ^  або є - :  (Євсевій і Овсій, Охрім і Сфрем /СВІЛ 48-50, 
6&-63/). Початкове о -  або я -  зам ість етимологічного е̂ - засвідче­
не також пам'ятками б ілоруської та російської (переважно з терито­
р і ї  п івн оч і) мов: Овсей Иванович, Ярмода Миколаевич /7, 64-67/, 
Ярофей, Офромей, Олферъ, Олферей, Омельянъ, Остапъ, Осташь, Оста- 
фей /115, 382-391/.

Імена з початковим и - . Найчастіше цей ненаголошений початко­
вий звук на українському мовному грунті втрачався. У документах 
ХУІ ст. поруч з іменами Игнатей/Игната, Ияарионъ, Исаия/Исай, 
Исидорь, Исакий/Исакъ вживалися варіанти;(зн а х .) Патия /ЧИОНЛ 
Х У Л , 17/ ( ^  Ипатии), Hnat Woloszczak /ba iz. 116/, Ларыонъ Фе­
доровский /АрхШР I / I ,  339/, Sai Luczewioz /СКРЗ I,I0Q /, say i So- 
lohubowio /Йам.119/, Сайко Яковичъ снъ /АрхКВР 8/ ІУ , 16$/ Си- 
дорь Дедеркалъ / аз I I I ,  32 !/ , Сакъ /АрхКВР 6/1, 209/, sak przyoho- 
zy /ЛК 56 / ,  sakuia /ОЛЗ 182/, на имл Сачка Костюковича збили 
/ as УІ I ,. 39/, Сачка Павловича /УИ 61/ (пор. що похідну форму Ти- 
мошь Саковичь /ЇІам. 36/ ). Скорочена форма Сакъ, похідна Саковичъ 
зустрічаються і в документі ХУ с т . :  са/к/ ромєико, Ондрей Сако­
вичъ /ССЩ/, фіксує ї ї  також словник Б.Грінченка (Сак, зменшене 
Сачок). Форма імені Сакій відома і сучасній українській мові.
Серед сучасних українських прізвищ, утворених з імен 'шляхом п е-, 
реосмислення", Ю.К.Редько відзначає і прізвище Сак /59, 12/. На 
підставі записів у  пам'ятках російської мови типу Саков Павел^ 
Афанасьевич (ХУІ с т . )  /12, 277/ можна.припустити, що на основі
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імені Сакъ виникли сучасні російські прізвища Саков, Сакович, 
Сачков. Аналогічні форми зафіксовані у  пам"ятках б ілоруської мс 
ви ХУІ с т . :  Сак Тимош, Сак Васютич, слугу Сака, Сак Михнович, 
Сак Денисович, Сак Клебанович /7, 252/. У науковій літератур і 
відзначені вище українськ і, російські та б ілоруськ і антропоніщ- 
помилково співвідносяться з апелятивом сак "мішок", "архієрей­
ський одяг", "рибальська с іт ь " / І 5, 6§/.

Народний варіант Гнать, який, до р е ч і, зараз є основною оф 
ційною формою /СВІЛ/, у  ХУІ ст. належить до рідковживаних (на І 
імен у  люстрації Снятинського староства /ОКРЗ І ,1—40/ нема ні о 
н іє ї  форми Гнать). У пам"ятках ХУІ ст. звичайно вживалася форма 
Игната та похідні в ід  н е ї:  Игнатъ Хурсовичъ /ОВЗ 598/, Игната В- 
циничь /Нам. 3 !^ , Ihnathko Chortowlcz /ОКРЗ І ,  200/, Игнатепь 
їїоученй/ЇІам. ІЗ/ , Цуп ihnaskovri.cz /ОКРЗ 11,987, Васка Игнатови­
ча, Ивашька Игначича /АрхЮЗР 7/1, 341/. У пам"ятках української 
мови ХУІ І —ХУІ 11 ст.-також переважає форма цього імені з початко­
вим _и-. У пам"ятках української мови ХІУ-ХУ с т . ,  як свідчить СС 
дане ім "я представлене тільки у  формі з початковим и -.

Очевидно, за аналогією до інших імен у  ряді випадків замісі 
етимологічного початкового и - зустрічається початкове або рг 
( знах. )  блинарха /ЧИОНЛ У І , 5/ (^  Иринархь) ,  ( знах. )  Євпатья 
/ЧИОІ-ІЛ У І , 14/ (^И патий ), Єзмалла ДИОНЛ ХУІ І , З і/ (2-Исмаиль). 
Огнатъ Плошникъ /043 88/ ( ^ Игнатий). Форма Євпатий, можливо, 
виникла п ід  впливом імен типу Євгений, Євдокимь, Євлампий, тоб­
то імен на ев -.

У пам"ятках ХУІ ст . засвідчені окремі псевдокоректні форми 
власних, імен на и -: (р од .) Изотика (z. Зотикь), Иникитіа /ЧИОНЛ 
Х У ІІ, 12, 16/ (-^ Никита), (зн ах .) Изосима /ЧИОНЛ У І , bj (Z 3 o -  
симь Z  Зосима), Іореста (^ О р еста ), іосію  (Z O chh) ,  ієли с іа  
{/. Єлисей ) /ЧИОНЛ У І ,  8, 26, 46/. Не виключено, що варіанти 
Іосия, Иєлисей, Іореста виникли п ід  впливом імен на ио-, иє- 
(Иовъ, Иона, Иосифь, Иєрємия, Иєронимь та п о д .). Можна припуска­
ти також, що варіанти Изотикь, Иореста постали в результаті не­
правильного прочитання місяцеслова п ід  21 жовтня (Дасїя, Га їя  и 
Зотика) та п ід  ІЗ  грудня (Євстратія, Авксентія, Євгенія, Мар- 
дарія и Ореста). Таке прочитання могло бути зумовлене тим, що 
хоча в окремих місяцесловах імена розд ілен і комами навіть перед 
сполучником и̂  останній м іг писатися разом з наступним іменем: 
анисїи, изотика; фирса, шіевкїіа /~ Молит. У ,  Очевидно,

52



не поодинокими були такі "некалендарні" імена, оскільки існува­
ли спец іальні попередження проти надавання їх  при хрещенні /82, 
203-205/.

Без зміни початкового ш- пам"ятки ХУІ ст. фіксують лише ім"я 
Илия та його п ох ід н і: Илья Сметаничь, Илица бояринь ДрхЮ Р 6/1, 
246, 1147, Илко Бубничъ, Илище Клещовского /043 87; ОВЗ 606/.
У пам"ятках ХУІ І-ХУ І 11 ст . це ім”я також вживається тільки з по­
чатковим и_~.

Імена з початковим сполученням иа-. По-різному змінювалися 
християнські імена з невластивим для мови східних слов"ян сполу­
ченням на початку імені двох або трьох голосних звук ів . В одних 
випадках відбувалося спрощення або стягнення голосних, в інших -  
заміна двох голосних якимсь іншим голосним звуком. Так, рідковжи­
ване у  ХУІ ст . ім”я Иакинфь виступає у  пам"ятках то з початковим 
а - , то з о - :  (зн а х .) акунфа, акинфа, окинфа ДИОНЛ У І, 12, 23,32/, 
из братом.. .аки/н/фою /KIQ7. Ім "я  Иаковгь представлене тільки ва­
ріантом з початковим я - : Яковь, Яцько Рутовичь, Яковещ. Тишке- 
вичъ /ОКЗ И З , 116; ОЧер 3 591/.

Імена з початковим сполученням и е - . Канонічним іменам з по­
чатковим сполученням и е- у  досліджуваних пам"ятках ХУІ ст. відпо­
відають народні варіанти з початковим є -  та. да-: Єремей ДрхЮ Р 
6/1, 251/, Yeremko Hankow /5КРЗ 1,269/, Jaromiei Lobodycz /ОКРЗh 
I ,  293/ Иеремия), Єрофіа писарл /ЧИОНЛ У І,  78/, у  Ярофея Голу­
ба ДрхЮЗР 6/1, 184/ ( z  Єрофей< Иерофей). У даному випадку диси­
мілятивна з м ін а _ е - > я - у  різноскладовій позиції відбувалася,оче­
видно, внаслідок тенденції до виразності голосного у ненаголоше- 
ному склад і. В .І .Борковський і П .С.Кузнецов пояснюють це неро­
зрізненням а -  та  е -  п ісля  і у  ненаголошеній позиц ії, пор. анало­
гічну зміну jen ta r  ж янтар / ї ї ,  55/.

Християнське ім "я Иєрємия фіксується пам"ятками ХУІ ст . ще 
У формі без початкового и е-: Remiia d z ie s if tn ik  Д к  57j да  у  фор­
мі Веремей: вєрємє/и/ аньдрєєвичь /Нам. 21/, weremyey /ОКРЗ I I I ,  
131/, Weremko /ОКРЗ I I I ,  437, Верешко Д рхЮ Р 6/1, 56/. Форма Ве­
ремій відома також пам"яткам української мови ХУІІ ст. /Р. 28/, 
сучасним українським діалектам /72, 64/, існує у  наш час і як 
прізвище (Веремій, Веремійчук). Аналогічні варіанти зафіксовані 
у  сучасній б ілоруськ ій  мові /57, 22/, у  білоруських пам"ятках 
ХУІ та ХУІІ ст . /7, 79, 80/. ДІаний варіант лежить також в основі 
білоруських прізвищ типу Верамееу, Верамеенка, Верамейчик, Ве- 
рамчук та ін . /7, 8Q/.

53



Імена з початковим сполученням ио- у  пам"ятках української 
мови ХУІ ст. засвідчені у  різних варіантах. Рідковживані імена 
Иовъ, Иоиль, Иона найчастіше зберігають сполучення початкових 
ГОЛОСНИХ ИО—: low Ihnatow /ЛЛС 3447, Iow iecz Tymkow /ОКРЗ І,2?а 
Іовка Лукошковича ДрхГОР 1/1, 274/» (зн а х .) Гоїли /ЧИОНЛ УІ.38, 
отец Иона ДрхКВР І/Х, 6Q/. Лише в окремих випадках незвичне спс 
лучення двох голосних усувалося за допомогою інтервокального -в- 
Iwona Zasiatko /ЛКС 213/, Iwon 01enczi.cz /ЛСХ 137/.

Поруч з іменами Йордань, Иосифь у  пам"ятках ХУІ ст. висту­
пають варіанти з початковим є -  < ио -: K u rilo  Iordancze, H ricz 
Iordan /ОКРЗ I I ,  200/, панъ брданъ ДрхКВР 7/11, 388/, (зн ах .) 
Иосихва /ЧИОНЛ У І, 14/. панъ Иосифъ кушньръ ДрхКВР І/ Х І, 14/, 
Осип Николинский ДрхКВР І/ 1 ,339/, сдута .. .Бкиунъ, на имя бсифь 
ДкЮЗР 1 ,6/ . Останнє ім"я представлене ще варіантами з початко­
вим 07 та ю-: P io tr  Oszip /ОКРЗ I I ,  189/, юско /ЗНШ ь, 3/, Ко- 
валеішо Юско /ЧИОНЛ УІ 11, ІЗ/. Можливо, варіант Юско зумовлений 
польським впливом (пол. Jozko, Joze f / Ї2 7 , 38g/). Уже пам"ятки 
Української мови ХІУ-ХУ ст. засвідчують р ізн і варіанти останньо­
го  ім ен і: Єсифь, Іосифь, Осипъ, Юеип, Юско, Иоско /ССУ1.]7.

Імена з початковим сполученням иу- також представлені у  па- 
м"ятках ХУІ ст. у  декількох варіантах: із  збереженим сполучення!. 
ИУ- та з початковим_у- (р ідко ю^): (зн а х .) иуду /ЧИОШІ У І,  69/ 
(^ И у д а ),  и ііап  ДСХ 148/, сина.. .Шка ДрхКВР І/Х, 59/ (гіЦули- 
ань ), (зн а х .) іоуст іна  /ЧИОНЛ У І , 9 ], Устинь Мацковередовь /043 
87/ (^П усти н ь ), у  Устшна Чоботаря, Ишнь Устьяновичь ДрхКВР 
8/ ІУ , 27§7. (^Иустинь або Иустиниань). Перед початковим у - < иу- 
може виступати протетичний г - :  нєбожчи/к/ гу/л/ко /КІС/ ( л  Улко 
^  Иулиань) .  Одиничним прикладом представлене у  наших матеріалах 
християнське ім"я Аифаль у  формі Анфаль: (зн а х ). аньфала /ЧИОНЛ 
У І, 48/. Зміна сполучення двох голосних аи->ан- відбулася,оче­
видно, п ід  впливом популярних у  ХУІ ст . імен на ан- типу Андрей 
Андроникъ, Антипа, Антоний, Анфимь.

Імена з початковим сполученням иоа- змінювалися по-різно­
му. Ім"я Иоакимь зустрічається у  пам"ятках ХУІ ст . у  формі з по­
чатковим sb-i Якимъ атамань, Якимець Шикевичъ, Якимъ Бондарь 
/ОКанЗ 105; ОЧерЗ 59Q/, Иоанникий -  переважно у  формі з по­
чатковим о - ; Оникей Рогалевичь, Оникии Паничевичь ДрхКВР 6/1, 
249, 253/, Оникиепь Кухмистровичь /ОЧерЗ 5917 (пор. ще запис 
кінця ХУП ст, -  Максимь Оникіевич, писар ратуша Глуховского /25,
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677). 6 поодинокі варіанти даного імені з початковим а-  або по-: 
(зн а х .) аникеа.ионикеа.аникиюТШЮШІ У І ,  9 ,18 , 557. У вживанні на­
ведених вище варіантів е певна диференціація. У ділових доку­
ментах, де імена записувались у  такій формі, в якій вони побуту­
вали у  повсякденному ж итті, виступають варіанти на о - . У пом"яни- 
ках спостерігаємо намагання записувати це ім”я у  канонічній фор­
м і. Можливо, для писаря форма імені із  сполученням трьох голос­
них була чужою, тому в ін  намагався відтворити канонічну форму, 
беручи за зразок інші імена. Очевидно, варіанти иасафь, иосафь '
< Иоасафь /ЧИОНЛ У І , 5, 25 , 457 також витворені писарями.

Лише християнське ім "я Иоаннь зазнало дещо інших змін. У спо­
лученні голосних иоа- лаб іалізоване _о л  в, звідси народний варі­
ант Ивань. Зауважимо, що канонічна форма Иоаннь у  їіам"ятках ХУІ ст. 
представлена лише поодинокими прикладами: йоанъ Ковал Когуть 
ДрхЮ Р і/ і ,  5^7, іоанн Бруханьскии ДрхЮЗР І/ Х ІІ ,  3/, Іоаннь 
Іоановичь фарбір /АрхКВР І/ Х ІІ ,  4/. Навіть у  пом"янику Києво-Пе­
черської лаври майже послідовно фіксується народний варіант 
Ивань10. Можливо, форми типу wan, Вангас, Ванеігь, vanylo, Банько, 
Ванюта, Ванушко говорять про те, що початковий звук и^ імені 
Ивань м іг опускатися.

Нарешті, відзначимо гіперкоректний варіант Иоанисимь < Они- 
симь ТЧИОНЛ У І , 57/, утворений на зразок імен з початковою гру­
пою голосних и оа -. Отже, початкові сполуки голосних християнсь­
ких імен ия-, ие—, и о - , и у - , иоа-, що відображали грецьку орфо­
графію, у східнослов"янських мовах зазнавали змін: голосний и_ 
у  позиц ії перед голосним втрачає вокальний характер і переходить 
в й зв ідси Яків, Єрофей, йов, Юна і т .п . ;  в інших випадках поєд­
нання голосних усувається шляхом спрощення. Окремі імена з почат­
ковим поєднанням голосних у  староукраїнській мові зазнали таких 
змін, які важко пояснити будь-якими фонетичними процесами. Для 
пояснення цих змін необхідні спеціальні дослідження на матеріа­
л і великого хронологічного періоду з урахуванням території їх 
поширення. •

10 Варіант Ивань засвідчують.уже найдавніші давньоруські 
пам"ятки: Ивань дьжкъ давыдовъ. Ивань кадъчынъ, рабу Ивану имдмь 
оавАті, попови иваноу (X II  с т . ) ,  Івань (X I I I  -  ХІУ с т . )  f  ІЗ , 
о8, 61, £7, 97 У . За свідченням Б.Успенського, форгла Ивань ши­
роко вживалася як канонічна навіть у  богослужебних книгах /82, 
16-19, 223-2267.
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Зміни голосних звуків всередині імені
"Виправлення" іншомовних християнських імен відповідно до 

фонетичної системи української мови відбувалося і в тих випадка 
коли мало місце поєднання двох голосних всередині ім ен і: Авраам 
Варлаамъ, Гавриилъ, Данииль, Исаакий. У пам"ятках української мо­
ви ХУІ с т . переважають форми і з стягненим звуком ( -а а -  -а .-,
-ии- - и - ) :  Аврамь Солтановичь /003 596/, Аврамець поповь брать 
Д ам . 74/, (зн а х .) варламїа /ІИОНЛ У І , 20/, Гаврило Масловь зять 
/ОВЗ 60§/, Гаврила Рой ДрхКВР 8/У, 144/, (зн а х .) данилїа /ЧИОНЛ 
У І, 5/, Данило Олевець ДрхЮЗР 6/1, 252/ , (зн а х .) ісакєд, исакил 
ДИОНЛ У І, 47, 67/, Исакъ Касменокъ /ОКЗ 119/. Як відзначає 
0 .1 .Толкачов, уже в давньоруській мові звичайно перемагали фор­
ми із  стягненим звуком / 7 8 ,  259/11. По-різному змінювалося спо- 
лучеїшя двох нетотожних голосних всередині ім ен і, що зумовлено 
було, мабуть, місцем наголосу в ньому. Ненаголошені сполучення 
—ео—, -и о - змінювалися переважно на -е .- : (з н а х .) фегноста ДИОНЛ 
У І , І 5? (^Ф еогностъ ), Федоръ Дргтярь ДрхКВР 6/1, 246/ (ж ф ео- 
доргь), Фетисть Федоровичь ДрхКВР 4/1, 41/ (•^•Феоктисть), (з н а х .) 
Фефилакта /ЧИОНЛ У І, 29/ ( ^Фєофилакть), Федько Денисовь зять 
ДрхКВР 4/1, 21 §7 (-^Дионисий), Демидь Поповичь ДрхКВР 6/1, 11 §7 
Останнє ім"я засвідчене ще у  формі Дрмидь ДЮШУ 597.

У сполученні -  ео - з наголошеним - о -  стягнення не відбувало­
ся. Звичайно таке сполучення усувалося інтервокальним -чь-: з Г а -  
ливоном ДрхКВР 6/1, 1497 (<  Галионь12) ,  (зн а х .) лєвонида, лєва - 
нила /ЧИОНЛ У І , 56 , 36 , 50/ (^Леонида,), (зн а х .) л ів он т їа , л є -  
во/н/тєа /ЧИОНЛ У І, 52, 57/, Левонь Кушьнерь, Lewonko Hrynkowi.cz 
/СІКанЗ 104; ОЛЗ 178/ (< Л ео н тъ ), Родивонъ Островский /003 5947 
( < Радионъ).

Крім наведених вище змін -е о - ,  -и о -> -е -, у  досліджуваних па 
м"ятках засвідчена зміна -е о -  >  - о - .  Так, наприклад, поруч з ка­
нонічною формою феофань засвідчений варіант Фофань /ЧИОНЛ У І , 8/

Ім"я Симеонь, яке у  пам"ятках ХУІ ст. зустрічається пере- 
важно у  формі Семень та похідних типу Семенець, Семеневець, Се- 
нюкъ, Сенько, Сенюта та ін . ,  засвідчене ще у  формі із  сполучен- * *

11 Пор. ще у  записі про Боянову землю ХП с т . :  Д а н и ло  /I3,j31
* 2 Даного імені не фіксують православні місяцеслови. Мо ж ли е

?£>НО Є народним варіантом латинського імені G a llien u s>  Gallon 
110, 62/ або, що більш правдоподібно, усіченим варіантом імені 
ал актпионь; пор. аналогічні усічення Кан ‘та' дианъ >  Кандиань, 

Фил "ЙМ он >  Филонь. w “
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ням двох голосних: Семеонъ, Симионъ, Семионъ /ДИОНЛ У І , 23, 24/, 
(р о д .) Семиона луцкого /АрхЮЗР І/ Х І , 47. Можна припустити, що 
форма Семеонъ, Семионъ з початковим се -  замість си- виникла під 
впливом народної форми Семенъ. Так само поруч з народними варі­
антами Дэнисъ, Демидъ ( ^Дионисий, Диомидь) зустрічаються пооди­
нокі форми із  сполученням голосних - е о -  замість -н о - : Дзонисий 
ДрхІСВР 9/1, .14/, Деонисей Холмский /АрхКВР 1/1, 454/, Іоаннь 
Деомидович Красовский /ЇІам. 597. Можливо, написання -е о -  замість 
-и о - зумовлене у  даному випадку впливом значної к ількості імен 
(більше ЗО) православного календаря на - ео - (Феогенъ, Феогнидь, 
Феогностъ, Феодулъ, Феодоръ та і н . ) .

Зовсім інших змін зазнало ім "я Георгій , яке у  такій формі 
майже не ф іксується пам"ятками української мови ХУІ с т .,  є лише 
одиничні форми: (зн а х .) гєор г їа , реоргїя  /ЧИОНЛ У І , 41, 51, 7 і/ . 
Остання форма, можливо, відображає асимілятивну зміну групи £ . -  
J?> J? — _р_, однак не виключено, що тут маємо справу з опискою пи­
саря. У староукраїнській мові ХУІ ст . звичайною для даного імені 
була форма Юрей: Юрей Пузша /АрхЮЗР 2/1, 33/, Юрей Михайлович 
Монтовтовича /ІШМ/ та похідні типу Jurchon Zarubicz /МС 3297, 
Jurachno /ОКРЗ I I I ,  2847, Юрко /АрхКВР 6/1, Н Е/, Jurecz S trze - 
le c z  /ОКРЗ I I I ,  151/ та ін . Як свідчать матеріали словника ста­
роукраїнської мови ХІУ-ХУ с т . ,  в той час вживалися тільки форми 
Юрьи, Юрїя, а засвідчена дв іч і повна форма Георгій  зумовлена 
стилістично (у  назві храм у): храм святого .. .великомученика и 
победоносца Гєоргїж /"b d I I ,  1477, але поряд -  сольяиъ бы/с/ ко- 
локъ/л/ сиі стму Юрью /ОБРН 75/. Цікаво, що канонічної форми да­
ного імені не знайшов М.В.Бірило у  пам"ятках білоруської мови, 
не відбита вона і в білоруських прізвищах. Тому в ін  припускає,- 
що форма Георгій  у  старобілоруській  мові не вживалася зовсім , а 
подібно до староукраїнської функціонувала лише форма Юрій /7, 
547. За свідченням В.А.Никонова, в російськ ій  мові також на про­
тязі с т о л іт ь  форма Георгий була тільки  у  церковному вжитку, а 
реальна існували лише форми Єгор, Єгорий, Юрий /46, 7 / .  У су­
часних східнослов"янських мовах форми Юрій, Георгій  та Crop 
(б іл о р .  Ягор) існують як три самостійні ім ен і, причому Юрій 
належить до числа найуживаніших. Оскільки форма Юрьи часто фік­
сується вже у  давньоруських літописах і грамотах, М.Фасмер вва­
жає, що вона є готовим запозиченням розмовного варіанта безпо­
середньо з грецької мови 84, 4 0 2 / ..  Однак наявність у  давньо-

57



руській мові варіантів цього імені типу Юрьги, Ггарьги, ІОрьгиі» 
ІіорАта, ЮрАта (пор. ще топонім Гиргевъ) підтверджу є думку A.Kj 
ського і П.С.Кузнецова, що варіант К)рий вішик на давньорусько; 
мовному грунті внаслідок вимови м"якого г  як _j /34, І І9 - І2 0 ;
її, 5|/.

Зазнали зміни на українському мовному грунті також каноні* 
ні імена із  сполученням -и а -. Звичайно и_перед голосним втрачав 
вокальний характер і переходило в _й. Звідси такі форми, як Анд­
риян Дамыло ДрхКВР І/ Х ІІ ,  3/, (р од .) Анъдреяна /ЧИОНЛ Х У ІІ , 2: 
(вставне -Н-, очевидно, під впливом імені Андрей), Дэмянъ /ОВЗ 
6077 (^Ламианъ), Дорофей Омилиян-овичъ АрхКВР І/ Х ІІ ,  З/. Оме- 
лянъ Скребунъ АрхКВР 6/1, 246/ ( ^  бмилианъ), Куприянъ АрхКВР 
6/1, 250/ ( ^-Киприанъ), у  Куряна Савича АрхКЕР І/ У І, 82/ (-£ fo  
рианъ), (зн а х .) мартї ана /ЧИОНЛ У І, 46/ ( ^Мартинианъ).

Замі сть сполучення голосного з наступним и_ в іменах Мисак* 
Михаилъ, Самуиль у  зв"язку з певними акцентологічними ум 
вами всередині імен утворилися дифтонги: Мисайло АрхКВР І Д  
І З і/ , Михайло Звиръ АрхКВР 2 / І,§/ , Самойло Довбенчикъ АрхКВР 
6/1, 201/, Самуйло /Оам. 86/, але z Manllem /ОКРЗ I.2Q7 (^.Ма- 
нуи ль). Інакше змінилося ім"я Мойсей. Крім канонічної форми (Мо 
сей Чахненко, Моисей Бражник /ОКЗ И З ; ОВЗ 606/), пам"ятки фі 
сують ще варіанти Мусий, Мосий: Musiey /ОКРЗ І ,  159/, Мивіеу оі; 
chwier a ta r i ,  Moazyei Thimoszowicz Д)БС 249; ЛЛС 33З7, Mosie 
/ОКРЗ I I ,  201/.

Сполучення -е а -  всередині імені властиве лише канонічній 
формі Єлеазарь. Як свідчать записи ХУІ с т .,  воно змінювалося на 
-и - :  (зн а х .) олизара, ализара /ЧИОНЛ У І , 10, І §7, E liz a r  АрхЮЗ 
7/11 , 28/, панъ Олизарь Петровичъ Кирдей Мылский АрхКВР 8/ІУ, 
407/. Крім того, дане ім "я-зустрічається ще у  формі Єлиозарь, 
Елеозарь, Єлиазарь /ЧИОНЛ У І, 9, 17, 33; ЧИОНЛ Х У ІІ, 41/, тобто 
із  сполученням голосних -и о - , - є о - , -иа- замість етимологічного 
- е а - .  З огляду на характер пам"ятки, в якій  представлені дані 
назви, можна припускати, що вони є "витворами" самих писарів, 
котрі сплутували характерні для інших канонічних імен сполучен- 
ня голосних —ио— (Диомида), - е о -  (Феодорь), -и а - (Адриань).

Нарешті, в імені Наумь для уникнення двох голосних з"явив' 
ся інтервокальний приголосний - г - : Nahum /ІКС 218/, Nahum НоїиЬ- 
czow icz /ОКРЗ І , 267/. Це явище відбите в пам"ятках з територі 
Поділля і Наддністрянщини.
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Окремі народні варіанти власних імен виникли в результаті 
типової для староукраїнської мови риси -  рефлексу у  на місці 
давнього о_ в новозакритих складах: сиду/р/ сц/н/ фєдора за/н/- 
ча/т/ і ва/р/хоулъ за/н/чята (^В архоль  ж: Варфоломей) ,  фєду/р/ 
го/л/дшиу/в/, коуньдратови филиповрму, прокоупь дра/ч/ /АСО 43, 
50, 80, 95, 99, 156, 1 6 ^ ,  Phedur /lcsww 627. Наведені варіанти 
представлені у документах з території Лемківщини. А.Кримський 
відзначає ще одиничне засвідчення особової назви такого типу 
у  Володимир-Волинській гродській книзі ХУІ с т . :  врадникь тиво- 
нувь городідцский Григорей Онушко (/  Оношко ^ Онопрей Ж Онуфрий) 
/54, 1527• Уне в західноукраїнських пам"ятках другої половини 
ХІУ -  початку ХУ ст . зустрічаються народні варіанти християнських 
імен, як і відображають перехід о > _у: оу ставу раднвоунькові", 
вяцка ларивунъ, попь микулиньскии Федуть, нестюрь цєпарєвичь, 
воіть ілвовскьіи кундратъ, коундрата борсничА, кундратови, кун- 
дра/т/ /Роз. 12, 26, 61, 65, 6Q7. За свідченням І.Панькевича, 
"рефлекс у  був в західних українських говорах панівним аж до 
ХУІІ. с т . ,  а потому прийшло йому на зм ін у / "  /53, ЗА/. Зміну _£
>і_ засвідчують окремі записи особових разв уже в середині ХУІ ст. 
Так, в описі Черкаського замісу (1552 р . )  представлена-назва Ан- 
тинъ (Ж Антонъ); пор. ще відалелятивну назву Олексей Макогинъ 
/043 87, 8§/.

Фонетичну рису української мови -  перехід ненаголошеного -є. 
в и відбивають так і, наприклад, варіанти імен, як Оликсандрь, 
Єлиферий, Олихвірии /ЧИОНЛ У І , 46, 76, 8Q7.

Зміни голосних, зумовлені вокальною гармонією. Як відзначає 
0 .1 .Толкачов, уже в давньоруський період проявляється тенденція 
до встановлення однотипної тональності складів у  слов і, до так 
званого міжсклацового сингармонізму /78, 2667. Це явище в дос­
татній м ір і відображено у  засвоєних українською мовою християн­
ських іменах, представлених у  пам"ятках ХУІ ст. За направленням 
гармонійна асиміляція була регресивною і прогресивною. Регресив­
на асиміляція виявляється у  таких прикладах: 
j3_ -_а  > _а -  а : Геласий >  Галасий13: (зн ах .) галасїа/ЧИОНЛ У І ,

ІЗ/ ; Герасимь с» Гарасимь: Гарасимь Шепеленокь, 
Гарасимъ Москачнкь /ОКЗ IT 5; ОЧерЗ 590/; Се-

13 Форма Галасий могла виникнути і під впливом загальної 
назви галас "крик", "шуМ".
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о -  е >  є -  е :

е -  о >  о -  о:

и -  є >  е -  е :

и -  о >  о -  о:

вастианъ >  Савастїань14: (зн а х .) савастїана 
ДИОНЛ Л , б/ ; Фералонт -х Фарафонт /ПИОНЛ У І , 
( і з  гіперичною зміною п >  ф );
Дометий Дементий: (зн а х .) дємєнтїа, дємєнтєа 
/ЧИОНЛ У І, 18, 4§7, Дементий Тирикъ Русинъ 
ДрхКВР 6/1,827; Дометианъ х  Дементиянъ: дємє/ц/ 
ти/ян/ цоупры/к/ ДСО 164/;
Федотъ X Фодотъ X  Ходотъ: Chodot Stepanowicz 
/ОЖЗ 149/; Фєдорь >  Ходоръ: от Ходора A s  111,2 
Hawrilo Chodorozicz / ж е  I8 l/ ;  Геронтий л  Горо 
тий: (р од .) Горо/н/тія/ЧИОНЛ Х У П ,5 (/ ; 
Климентий Л  Клементий: (р о д .) Клементія /ЧИОНЛ 
Х УП , 1§7;
Спиридонъ х  Спиродонъ: (зн а х .) спиродона /ЧИОНЛ 
У І , 53/.

о _ - и х  о -  о: 
а_-_и_>_а - а х  
е -  о >  е -  е:

Прогресивна асиміляція засвідчується такими християнськими
іменами:

Досифейх, Дософий: (зн а х .) дософїа /ЧИОШІ Л,23/ 
Маринъ хМаранъ: Iwan Maranowicz /ОКЗ ПО/; 
Мефодий х. Мефедъ/Нехведъ: мефедія /ЧИОНЛ ХУП, 
27/, Нєфєда, нєхвєдьА, нєфє/ди/а /ЧИОНЛ У І , 32, 
44/, Mefedko P rzychozyi /ОЖЗ 149/; Несторъ >  Не­
стеръ14 15, Нестеръ Пучка /Ьчз 88/; Ксенофонтъ >  Кс 
нефонтъ: (зн а х .) кс'енєфонта ДИОНІ У І , 17, 287; 
Михей х  Михий: Danilo Mlohyowioz /ЛІС 3337; Пи- 
менъ х  Пиминъ: (зн а х .) пимина /ЛИОН! У І,  37, 88 
Онуфрий >  Онофрий/Онопрей: Онопрей Уласовичъ 
/ОКЗ И З/; онофрїа, Онофрт16 Д а м . 54; ЧИОНЛ 
Л ,  I I / .

и -  е >  и -  и:

.о -  у  >  о -  о:

14 Б.О.Унбегаун схильний пояснювати написання са- замість 
с е -  в імені Севостьянъ частотою і вживаністю таких імен на са-’ 
як Савва, Савватий, Савелий, Савин, Садофий, Самойло, Самсон 
/81, Ш-Ж4/.

15 3 приводу варіанта Нестеръ 0.1 .Толкачов зауважує, що 
пер важко з впевненістю сказати, як він виник. Можливо, первіс­
ною була .зміна .§ -  о. >  е. -  є., а уподібнення приголосних за м'я­
кістю j/  -  т >  і/ -  т_' -  вже ї ї  результат. Проте не виключено, 
що пегаісною була асиміляція приголосних, а зміна голосних. -  ї : 
наслідок / 78, 26§/.

15 Така форма імені зустрічається ще у  назві хваму: свтго 
рчофрию /Ї4ІС/.
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Зворотний процес, обумовлений розподібненням голосних зву­
к ів , ілюструють такі народні варіанти власних імен: 
а -  а >  о -  а : Далматъ ^  Долматъ: Долматъ Громь ДрхГОР 4/1, 42/,

(зн а х .) долматїа /ЧИОНЛ У І,  3Q/; Патапий >  Потапъ: 
Потапъ Золотарь /ОКЗ 116/, Demyan Potap /ЛРС 279/, 
Потапко Володковичь /ОКанЗ І0§7 ; Палладий =»- По­
даний: (зн а х .) подалію /ЧИОНЛ У І , 5, 227; Назарь 
>Н озарь: (зн а х .) нозара /ЧИОНЛ У І , 84/; 

а -  а >  а - о :  Афанасий ^.Афонасий: (зн а х .) афонасіа /ЧИОНЛ У І,
14/; Мамантъ Мамотъ, Мамонтъ: Мамота Панковичъ 
ДрхІСВР 6/1, 56/, (зн а х .) мамонта /ЧИОНЛ У І, 45, 
47, 59/; Лазарь >  Лазорь: Лазора, Ккновой вятя 
ДрхКВР 6/1, 467; vasko Lazorkowicz /ЬКРЗ I I ,  

182/;
а. -  _а >  о -  о : Афанасий ==>Офонасий: (зн ах .) офонасїа /ЧИОНЛ У І ,

~  16/.
Голосні звуки канонічних імен зазнавали й інших змін. Так, 

записи власних імен у  пам"ятках української мови ХУІ ст. свід­
чать, що нерідко ненаголошений голосний звук всередині імені м іг 
випадати: Нестрь Чорний, Нестрь Кухмистрь /ОЧерЗ 590/, Дмитрь 
ДрхКВР 7/11, 381/, Дмитрей Булыга ДрхГОР 6/1, 1 0 / ,  похідні 
Dmitrina, Дмитрець, Дмитрокъ, Дмитрикь (Димитрий), (зн ах .) вни—' 
фзнтиа /ЧИОНЛ У І,  78,' 79/ (^Вонифатий). Паралельно вживаються 
також варіанти Тархь і Тарахъ, пор. Тарахъ Лыходеевичъ /ОВЗ 60§7, 
(зн ах .) Тарха /ЧИОНЛ У І , 3Q/.

Церковнослов"янська іжиця, будучи передачею грецького іпси­
лона (У  ) у  пам"ятках староукраїнської мови передавала звук_и^ 
або у (пор. кирь і коурь, гр-. xirpcos  "госп од ь"), внаслідок чого 
у пам”ятках наявний цілий ряд варіантних форм християнських імен 
типу Вавула ДрхГОР 6/1, ІІ§/ /  Бавила ДрхГОР І/ У І, §7, Хурсь 
Микулинь /ОКЗ 113/, Фурсь /ШУ2§7/Фирсь /ЧИОНЛ Л ,  20 , 47/,
К ігу їо  Stadnil/ К  46/, K u r il ie c z  /)КРЗ І , І / , КупрИЯНЬ ИвВОВИЧЬ 
ДрхГОР 6/1, 247/, Киприань /ЧИОНЛ У І, 38/, Киндикь Хомякь Смо- 
рдовсісий /КЗС I I ,  32/, Кудинь ДрхГОР 7/11, З і/ ( ^Акиндинь), 
трихока /ЧИОІІЛ У І , 45/ Трухана ДрхГОР 6/1, 251/ ( Д-Трифонь) та 
ін .17

Т7 Ці варіанти імен знайшли відбиття в сучасних прізвищах: 
рос. Фирсов, дурнев; укр. Кириленко, Кирилів, Курилів, Курилець,
Кищія, Кудинович; б іл о р . Kiptuiaji, Кураяау, Вавілау,. Вавула,та ін.
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1м"я Дорофей, у  звуковій формі якого було представлене спо­
лучення, що зб іглося  з характерним для мови східних слов"ян пов­
ноголоссям, на українському мовному грунті не змінилося: Дорофей 
Омилиановичъ ДрхЮВР І/X I1 , З/, Dorosz Wakulin /ЛРС 289/, Дорошкс 
Горностаевъ /ОЧерЗ 591/, Федора Дороневича Д рхШ Р 1/1, 236/. На­
томість ім "я Варфоломей також з повноголоссям -о л о -  представлене 
рядом цікавих народних варіантів: ва/р/хола, ва/р/хуль, и з ...в а /t 
холо/м/ /АСО 130, I3 l7 , .Warchon Michalko/ОКРЗ I I ,  282/, Waasil Wa 
choralei-owicz ДКРЗ I ,  200/, по свєто/мь/ Барьтломєю /ПИЛ7/, 
валфромія, бальтроміія Д о з .  8,66/, вальфьломєд, валфомєа /ЇЦ/. 
Сучасне українське прізвищо засвідчує народний варіант цього іме­
ні Бахталамей /58, 41/.

Крім наведених, пам"ятки української мови ХУІ ст. засвідчуют 
ще цілий ряд поодиноких форм християнських імен, які виявляють пе 
ні відмінності в системі голосних звуків у  порівнянні з відповідн: 
ми канонічними формами. Так, канонічне ім"я Ревокатъ виступає у 
фор;,іі Равакотъ (з  Равакотою Д рхШ Р 6/1, 93/), а поруч з іменем 
Филимонъ є варіанти Халимонъ Д рхШ Р 7/11, 382/ (зв ідси  сучасне 
українське прізвище Халімончук), Хилимонъ Гриневичь ДрхГОР 6/1, 
260/, Хиломонъ Глушенинъ Д рхШ Р 7/1, 250/. Не виявлено у  пам'ят­
ках канонічної форми Вуколь, наявні тільки народні варіанти Ваку- 
ла ДрхЮ Р 6/1, 113/, (зн ах .) Вькола, Вокла, Вокоулоу, Вокола 
ДИОНЛ У І,  10, I I ,  38, 4§/. Дещо "підправленими" є варіанти Пах- 
нотий [Ab I I I ,  103/ (-^Пафнутий) /ЧИ0НЛ У І , 7 , 12, і ф , Пєрфирій 
ДИОНЛ У І, 7 , 127 (к-Порфирий), Меркорїй /ЧИОНЛ УІ.47/ (^-Мерку­
рий), Патрєкїй ДИ0НЛ У І,  497 ( -^Патрикий), Филореть /ЧИОНЛ У І , 
7§7 ( кІФилареть).

Зіставлення, канонічних імен із  співвідносними їм народними 
варіантами, представленими у  пам'ятках ХУІ с т . , дає підставу 
стверджувати, що зміни голосних звуків у  християнських іменах зу­
мовлені намаганням пристосувати їх  до фонетичних моделей україн­
ської мови. Окремі зміни голосних у запозичених християнських 
іменах відбулися ще у  давньоруський період, через те більш ість 
варіантів імен є спільними для східнослов"янських мов. Велика 
к ільк ість  народних варіантів імен, засвідчених досліджуваними 
пам'ятками, дійшла до наших дн ів . Окремі рідковживані у  минулому 
варіанти християнських імен сьогодні виступають як прізвища або 
лежать в основі прізвищ.
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З М І Н И  В С И С Т Е М І  
П Р И Г О Л О С Н И Х  З В У К І В

Приголосні звуки християнських імен на східнослов"янському 
мовному грунті зазнали.менших змін, ніж голосн і. Спостерігається 
лише зміна окремих звук ів  та спрощення груп приголосних, невла­
стивих мові східних слов"ян. Щодо окремих звуків в першу чергу 
сл ід  відзначити зм іну, зумовлену розбіжністю в системі консонан­
тизму між давньоруською мовою, яка засвоювала власні християнські 
імена, і грецькою мовою, з якої вони запозичувалися. Так, відомо, 
що дубо-зубного звука ф у  системі давньоруського консонантизму не 
було, тому в запозичених християнських іменах він замінявся арти­
куляційно близькими п, .х , хв, в , т . А.Кримський відзначає чуже ок­
ремі мовні факти у  XI с т . ,  що свідчать про різну,вимову звука ф 
східними слов"янами: освир ^  Єсфирь, фарос -с парусь та ін . /34, 
П 2^П 7/ . З X II ст . відомий запис власного імені Хвіда Феодорь) 
С  ІЗ , 52/.

Чимало прикладів на зміну ф >  х фіксують пам"ятки ХІУ-ХУ ст. 
Варіанти chodor, chotko, Ходко, Ходорь (^-Феодорь) відомі з доку­
ментів, писаних у  Львові (1334 і 1370 р р . ) :  chodore episcopo ga li-  
ciensi, Chotkone Judice /66, I I I / ,  ХОДКО Л0і€ви/ч/, ходорь ЧЄОЛ- 
чв/ч/ /Роз. 18/. Аналогічні варіанти знаходимо у  документі з Во- 
ЛОДИМИр-Волинська (1335 р . ) :  Chodore Otek, Chotkone f i l io  Jeroml- 
r i /66, I I I / .  Духовну, грамоту київського князя Андрія Володимиро­
вича (1446 р . )  писав старець Києво-Печерської лаври -  пахнотїи 
лихачєвь брать /Роз. І5§7 (ЛПафнутии).

Зміну ф >  хв , п засвідчують власні імена, наявні у  па- 
м"ятках ХУ ст . з територ ії Волині: ПаНаско Голубович /as і , 41/, 
Хвєдор Чєтвєртєнский (але і  Федор Чєтвєртєнский), Хвєдко Уладн- 
ка (і  Фєдко Уладыка) / as і , 85, 86/, пань.Яцко Хвалелиевичь, 
пань Яцко Хвалеліи ДрхКВР 8/ІУ, 120, 141/ , пан Хвалко /а б і і і ,
І і/ (<  Фалко -с Ф алалей ). За свідченням В.Ярошенка, на Буковині 
у  ХІУ-ХУ ст. власні імена переважно зберігали звук ф: Фридрихь, 
Стефань, Христофорь, 9ома, беоктисть, Филипь (але Ходорь, Хоть- 
ко) С 107 , 2 8 8 / .

Зіставлення канонічних імен, як і мають у  своєму складі звук 
ф, з їх  народними варіантами, представленими у  цам"ятках ХУІ с т ., 
показує, що найчастіше в українській мові того часу ^  замінявся 
звуком х_: Анхимь Д рхЮ Р 6/1, 104/ (^Анфимь), Евхимь ДрхКВР 
6/1, 252/ (Дбвфимии), Охремь ДрхКВР 6/1, 1497  ( ^  Єфремь),
(р од .) Пархомія /ЧИОНЛ ХУІ І ,  ІЗ/ /Пархонь Іурбенко /ОВЗ 60§7
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(^Парфений), Пахнотий Д б I I I ,  10^7 (-4 Пафнутий), Перхий Дрхі,; 
6/1, 1147 (/Порфирий), (зн а х .) трихона /ЧИОНЛ У І,  457 / Трихощ 
Лучинъ мужъ /ОВЗ 60 §7 ( ^Трифонъ), Трохимъ Ошманикъ ДрхВВР б/і, 
2467 (^ТрофИМЬ), Chodot Stepanowlcz /ОЖЗ 1437 (-^Фєодоть ) ,  Хи- 
лимонъ Гриневичъ /АрхЮЗР 6/1, 250/, Chilko /ОКРЗ І ,  §7 ( ^Фшщ- 
монъ), Хлоръ Малышенокъ /ОКЗ 114/ ( /  Флоръ) .

Одночасно у  пам'ятках ХУІ ст. знаходимо чимало імен, які 
відбивають зміну ф >  п. Це, зокрема, так і, як Пили/п/ Стєпано- 
вичъ, Стєпань Глєбкови/ч/, Остапъ (пор. ще 0/с/тапово село)
/Лам. 37, 38, 43, 447, Опаяасъ Климовичъ, Гапонъ Середа, Оно- 
прей, Сапонъ, Ничипоръ Гриневичъ /АрхКВР 6/1, 247, 250, 2517, 
(зн а х .) сопрона (/Софроний), агапона ( Д Агафонъ), христопора 
(<  Христофоръ) /ЧИОНЛУІ, 5, 19, 8-1/ та ін . Окремі імена функці> ' 
нували у  кількох варіантах. Так, ім "я Арефа /ЧИОНЛ У І , 67 пред­
ставлене у  пам"ятках ще варіантами з в, хв< Ф: (зн а х .) аревоу 
/ЧИОНЛ У І,  35/, орє/х/ва /Лам. 127. Імена Иосифь, Мефодий, ІІи- 
фонтъ, Тимофей, Филаретъ, Фирсъ, Фєодорь, Фотий,.Фалалей у  па­
м'ятках ХУІ ст . представлені (поруч з рідковживаною канонічною 
формою) декількома народними варіантами, зумовленими різною пе­
редачею звука ф: (зн а х .) Иосихва /ЧИОНЛ У І , 44/, Есип Николин- 
ский ДрхЮЗР 1/1, 3337, (зн а х .) нєхвєдьА /ЧИОНЛ У І, 447, МехеДъ 
Кузминичъ /ОКЗ 1127, Нипонъ Заєць Д рхШ Р 8/У, I4Q7, Нихонъ (пор. 
дворище ІІИХОН-ОВИЧ /Лам. 427), Timochwej Horbac /2d XX, 154 /, 
Т іпор іеу ДСХ I6Q7, Пилатъ Туровецъ /ОЧерЗ 59Q7, Хведко Хвилат- 
овъ /ОКЗ И З / , (зн ах .) Фирса /ЧИОНЛ У І , 20, 47/, Хурсъ /Пам. 55/ 
Хрисъ Полукнязевичъ Д з  111,324/, Присъ Д рхШ Р 6/1, 467, Фєдєць, 
хъвенъ огородникъ /ІІам. 21, 26, 27, 32/, Хведоръ Обыйма ДОЗ 594, 
597/, Педаръ Седельниковичъ /ОВЗ 6077, Thador /ОКРЗ I ,  1 ], (знах 
х от їа  /ЧИОНЛ У І , 47/, Тотія /ЧИОНЛ Х У П , 17/, (зн а х .) Ф єлєліа, 
халєліа  /ЧИОНЛ У І , 24 ,• 44/, Левъ Хвалєлєевич С  as 111,325/ (.^Фа- 
далей ).

Навряд чи можна говорити про територіальну диференціацію зм 
ни ф^>п,ф>х, ф>хв.Документи ХУІ с т . ,  що стосуються одн іє ї і 
т і є ї  ж територ ії, засвідчують одночасно р ізну передачу звука ф. 
Так, в описах Заборольського і Чорногородського маєтків на Воля-' 
н і Д а м . 17-567, в інших документах з ц іє ї  території поруч із  за­
писами імен та їх  варіантів із  звуком ф (Фєдєць, Фє/д/ко, Фє/д/' 
чунъ, Фєдина, паньфило, филипь, фи/л/ко) знаходимо варіанти з 
_х < ф_ (Хома пе/т/ровичъ, ходко, евъхимъ, хурсъ, охрємь), п<ф
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(остапъ, остапєць дронєви/ч/, пшшгь, стєпа/н/ омє/л/ншови/ч/, 
мицко стєпуки/ч/, павє/д/ супронови/ч/), хв <  ф (оре/х/ва,оли/х/-- 
вє/р/ шуми/ч/, хъвень). В інвентарі міста Веледник на Київщині 
ДрхКВР 6/1, 242-2527 звук ф також змінюється в іменах по-різно­
му. Канонічне ім "я  Феодоръ, яке, до реч і, у  даному документі є 
частовживаним, представлене варіантами тільки із  звуком ф: Фе­
дори Мишкевичь, Федко Стрыбылъ, Федець Дэгтяръ. Зміна ф >  п вла­
стива лише іменам Степани, Остапи, Онопрей,' и з. .  .Анопреемъ, Га­
лони Лидса, Пилипи Русаковичи, Опанаси Климовичи, Сапони, Ничи­
пори Гриневичъ. Із  звуком х ^  ф представлені у  документі імена 
Єнхими Оброжевичъ, Хома Лелетовычи, Трохимь, Хилко Гуриновнчи, 
Хилимонь Гриневичн, Трухани. Одиничним прикладом засвідчена зм і­
на ф >  т_: Талко (<б Фалко ^Ф алалей ).

Аналогічні зміни виявляють документи з інших територій. Так, 
у люстрації Снятинського староства /ОКРЗ І ,  І —41/ зустрічаємо ва­
ріанти Chwedor, Fedoro, Thador, але ТІЛЬКИ Stepan, Ostap(noxiH- 
ні oatapko, O s ta p ie c z ), N ic ip o r , Зміну ф >  x виявляє у  даному до­
кументі Ім "я Chilko (4 ФИЛЬКО £  Филимони). Нерідко навіть в одному 
документі ім” я із  звуком ф може писатися по-різному: пани Федори 
сєнюта, але хвєдороваю сєнютинакх /К ІCJ; Хвєдора Федоровна Санк- 
гутшсовича / as У І ,  10/. Наведений фактичний матеріал дає підставу 
припускати, що р ізна  зміна звука ф у  канонічних іменах не ст іль ­
ки диференціюється територіально, скільки має певний лексикалізо- 
ваний вияв.

Однак, не вс і імена, що містили у  собі звук ф, зазнавали 
зміни в староукраїнській мові ХУІ. ст . Пам"ятки фіксують цілий 
ряд переважно рідковживаних імен тільки із  звуком ф. Це такі 
одиничні записи імен, як Фетистъ Федоровичъ ДрхКВР 4/1, 4і/
( /ЇФеоктисть), (р о д .) Амфиногена /ЧИОНЛ ХУІ1, 44/ ( ^ Афиногенс,), 
Панъфило /Лам. 21/ ( Z  Памфилъ), (зн а х .) анфилогїа, варсонофїа, 
иосафа, неофита ДИСЧД У І , 5, ІЗ , 37, 4§7.

Р ізн а  передача звука ф у  християнських іменах призвела до 
того , Що нерідко етимологічні звуки х та ^канонічних форм "ви­
правлялися", змінювалися на ф. Уже в пам"ятках ХУ ст. зустріча­
ється гіперичний варіант Малофіи, малоееи /ССУі/ ( / Малахид). 
Такі форми найчастіше зустрічаються у  пом"янику Києв^ -Печел- 
ської лаври ХУІ о т . :  (зн а х .) амфилофїа (/  Амфилохий), блтоуф їа/ ' 
олтоуфеа (^С вти хи й ), малафіа, малофіа, малафеА (4  Палахия), 
пафомія {/. Пахомий), Єфифания ( Z Єпифаний), Фєрафонта, Фєрофйна,
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Фарафонта ( / Фєрапонть), прокофїа (/Прокопий) /ЧИОНЛ УТ, 5, із 
14, 17 , 21, 26, 27 , 28 , 32,33 , 38 , 39 , 42 , 47 , 84 , 867. Очевиш" 
писарі, керуючись настановою про внесення у  пом"яник імен у  ко­
н ічн ій  формі, самі творили ці варіанти, хоча не виключено, що 0., 
ремі з них були загальнопоширеними (пор. Малофей).

З інших зм ін , що стосуються приголосних звук ів , досить ха~ 
рактерною для християнських імен є взаємозаміна артикуляційно 
близьких звуків м і н на початку або всередині ім ен і. Зміна по­
чаткового И- >  №- властива імені Никита, Никифоръ, Никола: Ми­
кита Вареникь /ОІСЗ I IQ/, мичипорь Д і0 7 ,  Миколай с Тернополя 
ДрхКЗР І/ Х І, 27/, Минула /043 88/. Пам"ятки ХУІ ст . засвідчую; 
близько ЗО імен з початковим М-, проте лише ім "я Мефодий могло 
змінювати М ->  Ш-. Звідси такі варіанти, як Нєфєдий, Нєфедь, Не- 
хведь /ЛСХ 136; ЧИОШІ У І , 32, 447, Нехвед-енко /Р. 310/. Всере­
дині імені спостерігаємо дисимілятивну зміну м -  >  н -  ф_: Ан-
филогїй /ЧИОНЛ У І, 37/ (•/ Амфилохий), Панъфило /ЇІам. 21/, Панфи- 
л їй  /ЧИОНЛ У І,  43/ (/Памфиль), Т іпор іеу /ЛСХ 140/, Тинко-вичъ 
/ЬЧЗ 897 (Тинко ■/ Тимко /  Тимофей).

Зміна м >  н мала місце і в кінці ім ен і: Ochrin Diniszowicz 
/ОКРЗ І ,  2837 (^Охримь /-Єфремь), Зосинь ДрхКВР 8/ІУ, 42g/ 
(^Зосим ь /Зосим а), Клинь Мацевичь /ЇІам. 83/ (/Климь /  Климен 
бвфросимь /ЇІГ 167 ( Z  Євфросинь), Throchin P h ilip ow icz  /ОКРЗ II 
2127 (/Троф имь), Seraphin /ОКРЗ І ,  2/ ( /Серафимь), Харлань 
/ОКЗ 113/ (Харламь/ Харлампий).

Можливо, для зручності вимови або під впливом інших імен 
в окремих християнських іменах з"являвся вставний приголосний н 
З вставним -н_- відомі з пам"яток ХУІ ст. такі імена, як Андрияк 
Намило ДрхІСВР І/ Х ІІ ,  3/, (р од .) Анъдреяна /ЧИОНЛ ХУІ І ,  21/ (/  
рианъ), Дэментий Тирикь Русинь ДрхЮ Р 6/1,82/’, (зн ах .) домєн- 
тїана, домєнтіа /ЧИОНЛ У І , 14, 18, 26/ (/. Дометиань), (зн ах .) 
апфиногена /ЧИОНЛ У І , 6, ІЗ/ , (р од .) Амфиногена /ЧИОНЛ ХУІ І ,  44 
( і з  зміною вставного н >  м) (/• Афиногень), (з н а х .),  внйфантїа 
/ЧИОНЛ У І, 78, 79/ (/Вонифатий), Кондрата Михайлинь зять /ОВЗ 
603/, (зн а х .) кондратїа /ЧИОНЛ У І , 437 ( /  Ко драть) .Мелентий Хр£ 
товичъ /УИ 71/, (зн а х .) мелентіа, меленьтіа /ЧИОНЛ У І, 5, 8, ' 
ЗО/ (/М елети й ). Аналогічні варіанти засвідчуються пам"ятками 
уже в давньоруський період, а також українськими грамотами X IУ ' 
ХУ с т . :  Родися у  Игоря сннъ и нарекоша шля ему вь креіценьи АяД' 
ркчнь /ИЛ 1177 р J , кондрать / І 328-1340 р. 'Гуп. 62, 63/, иєлєЯ'

66



тий куцеви/ч/ / І370 Р оз . 187. Народні варіанти із  вставним -н - 
канонічних імен Адрианъ, Домєтий, Кодратъ закріпились як офіцій­
ні (пор. сучасні Андріан, Лементій, К індрат).

У поодиноких випадках зміна приголосних звуків християнських 
імен на українському мовному грунті зумовлена асимілятивно-диси­
мілятивними процесами. Так, два звуки -р -  в іменах Григорий, Ири- 
нархь розподібнювалися в л  -  р: Глигор, глигорь / bd I I ,  53; cost, 
s. 234/, (зн а х .) илинарха /ЧИОНЛ У І, 5, 16 ,'26  , 28 , 45 , 477, і 
навпаки, р -  л_ >  л  -  л_: Гаврьшль >  Гавлиль. В імені Мартирий со­
норні р -  jo дисимілювалися в н -  р : (зн ах .)' маньтоурїа /ЧИОНЛ 
У І, 61/. Можна припустити, що явище міжскладової дисиміляції при­
голосних сягає ще давньоруського періоду. Уже в X II ст. зустрічає­
мо варіантні записи типу Мартурии/Мантурйи / І18; Чималу к іль ­
к ість народних варіантів імен, що виникли внаслідок дисиміляції 
приголосних, відзначив О.І.Толкачов також у  пам"ятках російської 
мови: Мартин^ан >  Мартемьян, Меркурий > Меркул, Перфирий >  Перфи- 
лей, Мартурий >  Мантырей та ін .

Окремі зміни пов"язані лише з перестановкою звуків в імен і. 
Так, поруч з канонічними формами Флоръ, Акиндинь, Сильвестрь, 
Варфоломей, Елевферий у  пам"ятках зустрічаємо і такі варіанти, 
як Фролъ /ЧИОНЛ У І ,  12 , 50 , 51, 58/, (зн а х .) аяъкыдина /ЧИОНЛ 
У І , 467, (зн а х .) сєливерста, силивєрьста /ЧИОНЛ У І , 5, 15, 22J, 
валфромЬя /Роз. 87. Свлиферіа /ЧИОНЛ У І , 38/.

Нарешті, відзначимо поодинокі варіанти переважно рідковжива­
них імен, зумовлені народно-етимологічним тлумаченням канонічних 
форм. Очевидно, на п ідставі семантичного зв"язку з числівниками 
семий, семеро ім "я Северинъ змінилося на Семеринъ, Семерый: Се- 
меринъ Наливайко/Семерый Наливайко /АрхЮЗР 3/1, 77;'АкЗР і У, 173/ 
(пор. ще укр. прізвище Семерин /58, 41J ) . Аналогічним способом 
утворені варіанти типу Лихвей Борщевичъ /Лам. 867 ( ^ Михей), 
Власний /АрхШР І/ У І , 144/ (-4 Власий), Мамилс (2. Манило /  Ма- 
нуилъ) /ЛК 547 та под.

Спрощення груп приголосних. Чимало християнських імен місти­
ло’ в соб і консонантні групи, не властиві давньоукраїнській мові. 
Українська мова оминала таке незвичне поєднання приголосних шля­
хом їх  спрощення:

—вкс— ^  - к е - : Авксентий =*■ Акоенгий/Зксенткй: Оксеньтей 
/ЇІам. 787, .Оксюта /Лам. 56, 91/;

-в с т -  і - - с т - : бвстафий Остафей: Остафей Коровай /АрхЮЗЇ5 

2/1. IQ/;
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-вф— ^  ф бвфИМИЙ ^  бфимь: Jochlm Serhey /ОКРЗ I I I ,  977; 
або хв: Елевф ерийО лихвер Щумич Д а м . 797;
-н ет - ^  -ст-;Константинъ Ко стен тинь: Костенътином Княжа-

темъ Острозским /ЙИ/22/;
-мпс- ^ -  -мс-:Саглпсонъ Самсонъ ДрхЮЗР 6/1, 24§7;
-к т -  ^  - т - : Фєоктисть ^Ф етистъ: Фетистъ Фєдоровичь Д р хК :'

“  4/1, 417;
-н т -  ^  -н - ; Авксентий бвксений /ЧИОНЛ ХУІ1 , 50/.
Іноді незвична для української мови сполука приголосних все 

редяні імені усувалася появою вставного голосного звука між ни- 
ми: Євсигний ^  бвсегений ДИОНЛ У І , 70/, Игнатий ■=*Гнать -=*-Гина" 
Hinat Stepanow /ОКРЗ I I ,  3Q/, Iwasko Hynat-owicz /ОКРЗ I I I ,  477 
Силвестръ ^ Силивестрь ДИОНЛ У І, ,22/, Силивестрь Шелесть ДрхК 
І/X, 59/.

Спрощувалися у  християнських іменах також кінцеві сполуки 
голосних. Так, -нть спрощувалося в -н ь : Левонь Жцановичь ДрхКВК 
8/У, 140/ ( /Леонтъ), Нипонь Заєць ДрхКВР 8 Д ,  140/, Нихон-ови 
Д а м . 42/ (НИПОНЬ, НИХОНЬ 4- НифОКТЬ), Sozon z Turowa Д е  XX, 15 ’ 
(^•Созонть), (зн а х .) Фєрафона ДИОНЛ У І ,  ІЗ/ (Х Ф єрапонть). Але 
зустрічаються поодинокі записи імен у  пам"ятках з кінцевим опол­
ченням -нть. якого немає в канонічній формі; (зн а х .) софо/н/тїа 
/ЧИОНЛ У І , 59/ (ЛСофоний), (зн ах .) феофа/н/та ДИОНЛ У І , 81/ 
(Л-Феофань). Цілком очевидно, що такі варіанти творилися на зра­
зок імен з етимологічною групою -н ть . Зауважимо, що пам"ятки 
засвідчують паралельне вживання одних і тих же імен: то із  спро­
щеною групою приголосних, то без спрощення: (зн а х .) созонта/со- 
зона /ЧИОНЛ У І,  29, 48, 49/, ферагонта/ферафона ДИОНЛ У І , 5, ІЗ. 
33 та і н . ) .  Рідковживані імена звичайно збер ігали кінцеве -н ть : 
(зн ах .) крискєнта, ксенєфонта/ксенифонта ДИОНЛ У І , 12, 17, 18/. 
Зміна -н т ь> -н ь  не властива була імені Клименть. Уже у  пам"ят- 
ках давньоруського періоду вживалася або скорочена форма Климь 
похідні варіанти типу Климець, Климята, або повна форма Климента 
Ці варіанти продовжували функціонувати у  кожній із  східнослов"яь 
ських мов і  збереглися до наших дн ів .

Імена з кінцевим -о .  У ряді імен за певних позиційних умов 
(виникнення в абсолютному кінці слова глухого різновиду сонорно­
го р, перед яким стояв ще приголосний, і пов"язаного з цим важке 
го для вимови поєднання приголосних) з"явився голосний -о :  Алек­
сандре . Санчичь ДрхКВР 8/У, 140/ ( X Александрь), Никандро Д р х

68



I / l ,  320/ (^Никандръ), Петро Дудинский/ЖС 1717 (^П етр ъ ), Лав­
ро /АрхГОР 6/1, 6§/ Лавръ). Кінцеве -о  розвинулося також в іме­
нах з кінцевою групою приголосних -рп, -рк: Карпо Старый /ІІам.Зі/
( Z Карпъ), Марко /ОЛЗ 182/ (^М аркь) та в іменах на -и ль : Гаврило 
Масловъ зять /ОВЗ 6067 ( ^  Гаврииль), Данило Олевець /ХрхКВР 6/1, 
252/ (^Д ан ииль), Курило /Лам. 80/, Кирило ДСД І ,  1967 ( ^Кириль), 
Михайло /АрхКВР І/ У І, 1317 (2  Михаилъ), Пальфило (2.Памфшгь), Са- 
муйло (^-Самуиль) /Лам. 21,86/, Прокопь Корнило /АрхКВР 6/1, 149/
( І  Кортить 2 Корнилий). Імена з кінцевим -о_ зустрічаються уже у 
давньоруському п ер іод і: Данило (1122 р . ) ,  Гаврило (1263 р . ) ,  Мар­
ко (1331 р . ) ,  Михайло (1231 р . )  / П 8 , 155, 166, 192, 194/. Засвід- 
чують їх  також пам"ятки староукраїнської мови ХІУ-ХУ с т . :  Алек- 
сандро/Олександро, Марко, Петро, Данило, Гаврило /ССУМ/*

Іменам на -о  типу Марко,Петро, Данило в українській л ін гв і­
стиці приділено багато уваги, однак немає єдиної думки щодо їх  
походження. Одні дослідники вважають, що імена на -о  виникли по 
аналогії до кличного відмінка іменників чоловічого роду а-основ 
типу старосто, слуго, воєводо, Саво. Інші вбачали у  них аналогію 
до давніх імен на -о  і , нарешті, існує думка, що виникнення -о_ 
пов” язане із  занепадом слабких зредукованих ъ, ъ у  кінці імені і 
намаганням усунути незручне для вимови сполучення кінцевих приго­
лосних18. Вважаємо, що наявність у  староукраїнській мові варіан­
т ів  християнських імен на -о  типу Марко, Петро, Олександро відпо­
відно до канонічних Маркъ, Петръ, Александрь зумовлена, з одного 
боку, намаганням уникнути з б іг у  приголосних в абсолютному кін­
ці слова (п іс ля  падіння редукованих), щоб зробити слово милозвуч­
нішим, і , з  другого, -  впливом уживаних ще у  давньоруський період 
власних особових назв на -о_типу Вішко, Воило, Кидило, Путило, 
Радько, Сталило, Страшко, Чешко, Явило та ін . Залишається, цроте, 
нез” ясованим питання про появу кінцевого -о_ в іменах, як і не ма­
ли в абсолютному к інц і слова поєднання приголосних, наприклад 
Данило.

Інод і поєднання кінцевих приголосних усувалося за допомогою 
вставних звук ів  -о_- або Александер Шишка /АрхКВР 1/1, 50(7, 
Лаворъ Урупа /ОЧерЗ 590/, Lawer Andreiow/ОКРЗ І ,  293/, Силвє/с/- 
тє/р/ /KIQ/ ( z  Силъвестръ), але Нестръ Кухмистръ /ОЧерЗ 59С/
(•^•Несторь).

18 Більш детально про це див. у  працях сучасних 
дослідників [  61, П О —I I I  > 26, 1̂ 5—16; 38 , 82Д34/.
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Досліджувані пам"ятки ХУІ ст . засвідчують також імена на 
-а  (у  називному відмінку однини) типу Карпа, Петра, Гаврила, 
Данила: Karpa B ilousz /ІЖРЗ I I ,  11 з / , P etra  Wauhnowicz /АрхКВР 
7/1І , 380/, Гаврила Рой /АрхКВР 8/У І, 144/, Danila /ЛСХ 147/, 
які виникли по аналогії до імен на ^ (Сава, Мина, Никита, Нико 
ла) і , очевидно, під впливом численних народних варіантів  імен 
(Ванца, Олекса, Костя, Срмола, Орема, Дема, Степа, Хведа, Юра 
і п о д .).

У деяких іменах п ісля  скорочення суфікса -ий виникла у  кін, : 
слова сполука приголосних, для усунення якої вживалося пристави- 
-ь_ або вставне - о -  (~ е ~ ): Дмитерь /АрхКВР 1/1, 337/, Dmythor, 
tro  Haesan /ОБС 226; ЛРС 273/ (иІДмитрь ^  Димитрий), Оверко 
(Л  Аверкъ ^ Аверкий).

Відомі також народні варіанти імен із  спрощеною групою по­
чаткових приголосних гр - , дм—: (р од .) Ригоря, Ригория /ЧИОІІЛ 
ХУІ 1, 10/, Rye Kaczor /Balz.137/, R icz Jurkowicz /KSWW 68/, Ryck; 
Д іО / , o iexa Riczon-owicz/0KP3 I ,  26§/ (^-Григорий). у  Митка По- 
лови/н/ки /АКИМУ I I I / ,  blit ok Wakulicz /ОЖЗ 149/ (Митръ /  Дмитрт 
К Димитрий).

Наведені народні варіанти християнських імен ХУІ ст . відо­
бражають, фонетичні процеси, властиві староукраїнській м ов і.

С Л О В О Т В О Р Ч І  В А Р І А Н Т И  
Х Р И С Т И Я Н С Ь К И Х  І М Е Н

Адаптовані східнослов"янською і староукраїнською фонетичн 
системою християнські імена у  свою чергу служили основою для но­
вих утворень за допомогою різних словотворчих засоб ів .

Усі словотворчі варіанти імен, засвідчені у  досліджуваних 
пам"ятках, можна поділити на три групи: утворені способом усіче: - 
ня; утворені суфіксальним способом; утворені усічено-суф іксаль- 
ним способом19.

Варіанти імен, утворені шляхом усічення
Пам"ятки української мови ХУІ ст . виявляють цікаву і с в о є - ’ 

рідну групу варіантів імен, утворених шляхом усічення частини 
повного імен і.

. Історичний матеріал не завжди дає підставу для визначення 
типу скороченої основи ім ен і. Так, наприклад, варіант імені Ра,

Т Q Аналіз словотворчих варіантів проводиться з урахуванн, 
класифікації словотворчих варіантів імен, запропонованої П .П .1 
кою Г 98 , 58-59/ .
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(nop. Had Puhaio /0КРЗ I I I ,  I6 l/ ) і його похідні Радко/Радъко, 
Радецъ, Рацюка, Радула можна співвідносити і з християнським 
іменам Рад-ивонъ (^ Р од и он ъ ), і з давньоруськими Рад-ославь, 
Не-радъ. Варіанти Х ар ь (п ор . char pawiowicz /Окрз І ,  347), Фи/л/ 
/АСО 79/ могли виникнути через усічення початкових частин імен 
За-харь,Тео-филь або кінцевих частин імен Хар-итонь, Фил-имонь, 
Фил-иппь.

У досліджуваних пам"ятках найчастіше виступають християн­
ські імена з усіченим суфіксом -ий: Апанасъ Онисимовичь ДрхГОР 
6/1, 25Q/ (<4 Афанас-ий), варсонофь /ЧИОШІ У І , 9/ . ( Варсоноф-ий), 
Назаръ Прихожий /АрхКВР 6/1, 247/ ( ^  Назар-ий), Наше рать с Випов- 
зова /7)03 5967 Панкрат.-ий),Сасонь Зубарь [ ОЧерЗ 5877 ( ^Сасон- 
ий) та ін . Скорочені християнські імена такого типу зустрічають­
ся вже у  старослов"янських і церковнослов"янських пам'ятках (пор. 
стел. Дмитрии, Дылитрии і Дьмитрь, Дометни і Дометь, Євлампии 
і Євлампь / ї ї  9/. цел. Анастасий і Анастась, Дмитрий і Дмитрь 
f i l l / ) ,  а також у  пам"ятках давньоруського періоду: Афанась 
(X II с т . )  (^Аф анас-ий ), Онтонь (1147 р . )  ( ^Антон-ий), Аркада 
(1153 р . )  (^ А р к ад -и й ), Василь (1097 р . )  ( 2.Васил-ий), Дьмитрь 
(1097 р . )  ( ^  Димитр-ий), Игната (1074 р . )  ( 2. Игнат-ий), Феодось 
(1156 р . )  ( -̂  Фєодос-ий) / і 18, І З І-2397 та ін .

В українськ ій  мові скорочені форми імен набули широкого по­
ширення, однак кінцеве -ий скорочувалося не у  всіх  іменах. У ма­
т ер іа л і, який є у  нашому розпорядженні, з 86 імен на -ий тільки 
34 не мають цього суфікса. Тенденцію до скорочення суфікса -ий 
виявляють переважно багатоскладові імена, у  двоскладових типу 
Авдий (пох ідн і Awdeyko, Owdzieieca7, Гордий, Мокий, Палий, Фо- 
тий формант -ий не скорочувався. Інод і суфікс -ий замінявся ін­
шими формантами, зокрема -ань, -инь. Про це свідчать, зокрема, 
такі варіанти імен, як Фатїань, Фотїань, Хотїань /ЧИОШІ У І , 20, 
46, 67/ (/  Фотий), Гуринь /АрхКВР 6/1, 249/ ( /  Гурий). •

Поруч з тенденцією до скорочення суфікса -ий_ спостерігаєть­
ся протилежний процес -  поява вторинного -ий в іменах, каноніч­
ні форми яких не мали цього форманта. Такі гіперизми зустрічають­
ся досить часто у  пам"ятках української мови ХУІ с т .:  варламий/ 
варлаамий /ЧИОШІ У І ,  20, 64/ ( /  Варлаамъ), Гаврилии /ЦДІАЛ 129,
І ,  239 7  Гавриил), Давыдий /ЧИОШІ Х У ІІ, 217 ( Z Давида), дал- 
матий/долматий, але поряд і далмата /ЧИСНД У І, ІЗ , ЗО, 77J 
( L  Далмать), данилий /ЧИОШІ У І , §7 (Z. Данииль), Єфрімий/ЧИОНЛ
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У І, Ц/ (ЛЄфремь), якимий /ЧИОНЛ Х У І І , ІЗ/ ( 2 Якимь Л  Иоакимь), 
попъ ІОшмє/н/тє/и/ /климєнтий /Нам. ї ї / ,  але поряд Климъ, Кли­
мента /ЧИОНЛ У І, 6, $7 (Л  Климента), Кондратий /ЧИОНЛ У І, 45/
( Л. Кодрата), Никиїий /ЧИОНЛ У І, 5// (ЛН икита ), Нестарий (Л Н е -  
сторъ), Спиридоний (Л  Спиридонъ), Харитоний (Лхаритонъ) /ЇІГ 10, 
I I ,  15 ]. За аналогією до таких імен з формантом -ий могли вжива­
тися навіть давньоруські особові назви: Борисий. Найбільшу к іл ь ­
к ість гіперизмів на -ий, як і гіперизмів в за га л і, виявляють,сине 
дики, де ці форми вживаються паралельно з канонічними: данилїа/ 
Данила, аникиту/аникитиа /ЧИОНЛ У І , 5, 6, 16, 42, 37]. Наприкла. 
у  пом'Якику Києво-Михайлівського монастиря читаємо, що вноситься 
для поминання ро/д/ Свиридо/д/ Нагорского, і серед о с іб , внесе­
них для поминання, сам глава роду записаний уже не Свирид, а Спи­
ридоний замість канонічного Спиридонъ /ЧИОНЛ Х У ІІ, 3Q7. Аналогіч­
ні варіанти вживаються при іменуванні представників вищого духо­
венства: отець Кириль, він же епискоігь луцкий Кирилей /АрхКВР 
І/ І ,  45-1/.

В іменах тицу Малахия, Софония скорочувався формант -ия : 
Малахъ (пор. ще Малах-овичъ), Сафонъ Степановичъ /ОКЗ И З / , в ок­
ремих випадках він замінявся формантами -ей , -ий: Азарий /ЧИОНЛ 
У І, 20/ (Л.Азарин), Єремей ДрхЮЗР 6/1, 251/, J a r o m ie i  Lobodycz 
/ОКРЗ І ,  293/ (Л  Иеремия), Софонтий/ЧИОНЛ У І , Ь9] ( Л  Софония)
(в  останньому імені наявне гіперичне - т -  на зразок імен Авксен- 
тий, Викентий, Геронтий). І  навпаки, окремі імена зам ість кано­
нічного кінцевого -ий мають формант -ия: (зн а х .) назарїю, пига- 
сию /ЧИОНЛ У І,  17, 29, 86/. Заміна одного суфікса іншим у  христи­
янських іменах грецького походження зустрічається також у  пам’я т ­
ках старослов'янської мови: Осии/ Осия /119у 558/ .  Рідко може 
скорочуватися лише кінцеве -й : Єрмола Василевич /АрхКВР 1/1,136/ 
(<Єрмолай ). Особливий інтерес представляють варіанти імені Пи- 
кола. У писемних пам'ятках давньоруського періоду зустрічається 
переважно канонічна форма Никола (р ідко фонетичний варіант Мику- 
ла / ІЗ , 100, 108; 118, 202/ . У пам’ятках української мови Х ІУ - 

ХУ ст . ,  як свідчить ССУМ, варіанти Никола і Николай / Миколай ди­
ференціюються стилістично. Канонічна форма Никола вживалася сто­
совно святого Николи чудотворця, у  назві храму в його честь (хоч 
зустрічаються записи: "церковь... св. Миколи), як компонент дат:,
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вань20, а також для іменування духовній осіб (никола архиман/д/- 
ритъ печерский). В усіх інших випадках вживався звичайно просто­
річний варіант Николай/іЛиколай: Николаи жалова/j/ на мате»; а ... 
свідци панъ мшсолаіі спичникъ: Воитко/. .и съ сішомь Миколаємь.

О Т
У пам'ятках ХУІ ст . переважають варіанти Николай, Микула , ка­
нонічна форма Никола зустрічається переважно у  пом"яниках (поряд 
з варіантами Микула, Никуда, Мшшла) /ЧИОНЛ У І,  4, 5, 6, 8, 9, I I ,  
12, 15, ІЗ , 22 , 25 , 32 , 42 , 46 , 50 , 53 , 3 4 ,-80.та іи ./ . Треба га­
дати, ще з часом народний варіант Николай почав сприйматися як 
канонічна форма. Про це свідчить, наприклад, той факт, що у  м і-  
сяцесловах нерідко виступає саме цей варіант /56/. У Місяцеслові 
XIX ст.два різних варіанти цього імені уже виступають як р ізні 
імена: Никола Святоша (день вшанування 4 і 14 жовтня за старим 
стилем) і Николай Чудотворец (день вшанування 19 травня і 6 груд­
ня за старим стилем ).

Крім варіантів  імен, які виникли в результаті усічення су­
фікса або його елемента, пам"ятки української мови ХУІ ст . за­
свідчують чимало варіантів імен із  скороченою основою. Найчасті­
ше скорочувалася кінцева частина ім ен і» До такого типу усічених 
основ,можливо, с л ід  віднести варіанти імен Hal Wolossin /ОКРЗ І ,  
209/ ( ^Гал-акти онъ ), Захъ (nop. Zach-owicz /ОКРЗ I I ,  37/)
( / З а х - а р и я )/ О К Р З  I ,  I Ь9/ (^Каллиникъ, Кэл-истратъ), Ме- 
ленъ Ыицковичъ /АрхЮВР 4/1, 44/ (^  Мелен-тий *  Мелетий), Зинь 
Круневичъ /003 592/. Зин-овий), Климъ Усъ /АрхКВР 6/1, 114/
(^  Климентъ), Kost Czaika /ОКРЗ I ,  41/ ( ^  КОСТ-ЯНТИНЪ) , Man Ро- 
powicz/ОКРЗ I , l/ (Z  Ман-уилъ), M ich /ОКРЗ I I I ,  80/ (йм их-аилъ ),

20
Канонічна форма Никола для іменування святого, а також 

у датуванні збер ігається  у  народнопоетичній творчості:
Одному імєчко святий Дмитричко,
Другому імєчко святий Никола /ІІІух. У І І , 39/;
Як но 6 jjrr ик Пречистой
Приїду ик Николі /Ролов. I l l ,  305/.

,, 2І, В українськ ій  мові ХУІ ст . да ім "я було маловживаним.
У люстраці ї  Снятинського староства /ОКРЗ І , І -41/ засвідчено 
862 іменування і серед них тільки д в іч і виступає варіант Мико- 
лай (M ik o la i P ikutha, Лою М іко іа ія  tt^bi) і чотири рази Mikula 
(M ikula s ta ry , M ikula'Rudkowicz, M iku la ). Останній варіант пред­
ставлений ще в основі патронша (stn,cz M ik u lic z !. В інвентарі 
м іста Веледник /АтасКВР 6/1, 244-253/ серед 795 о с іб , внесених 
у список, т ільки  двоє іменуються дам імзнзм' (Миколаи прихожий, 
Минула Тишєвичь). Варі дат Минула фіксується давньоруськиїли па- 
м"ятками уже з XI ст . / 82, 221/.
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С-у/гь ДрхЮ Р 8/ІУ, 278/wessil Sam-ow /ЛРС 291/, Sam-osch /ЛРС 
283/, Sam-uo P etren ia  /АрхГОР 6/-1, 577/ (^С ам -уилъ , Сам-сонъ) 
Fed Kulhawy /Ж 487, Chwed Lolkow /ЙКРЗ I I I ,  32X7, Педъ Марты- 
новь сынъ /ОВЗ 607/ (/Ф ед-оръ /  Феодоръ), Хрис Полукнязевичъ 
r j S I l l , 3247 (/Хрис-анфь, Хрис-тофоръ), Тихъ (пор. п о п ъ .. .т к -  
овичь данілии /KIQ/) ( 7  Тих-онъ). Наведені варіанти імен виник..: 
в результаті скорочення частини повного імені., закінчуються воег 
на твердий або м"який приголосний, що звичайно відповідає твет 
сті або м"якості цього ж приголосного у  повній формі ім ен і. 0дк:г 
в окремих випадках твердий приголосний повного імені чергується 
з.м ” яким у  скороченій його формі: Бань, Зань, Филь, І.Іань, Каль та 
ін . / 2 9 ,  22-1/.

Рідше скорочені, форми імен утворюються шляхом усічення одно­
го  або декількох початкових звуків імен. До таких утворень можна 
віднести варіанти Sandro /ОКРЗ 1 ,9/, San-ko, San-kowicz (2 - Олет 
сан-дро /  Алек-сап-дрь). Можливо, аналогічним шляхом виникли ва­
ріанти Chon Haraszimowicz/ОКРЗ І ,  2-487 (пор. ще похідне С Хон- 
цєм Своичєвскимь /as I I I ,  ПО/, Иаксимъ Хон-ичъ /ПИУІ4/, Iwach 
Chon-iewicz /ОКРЗ I I ,  3§7 (/ Т и -х о н ъ ).

У пам"яткэх української мови засвідчена чимала к іл ьк іс т ь  ва­
р іантів  імен, які виникли шляхом усічення початкових звук ів  або 
складів повного імен і, однак пов"язані вони не стільки із  слово­
твором, скільки з фонетикою початку слова: лексея /ЧИОНЛ ХУІІ ,1 
(/ А лек сей ), Хримь (Z-0-хрИМЪ 7  бфреиь) (nop. Luoyk Chrym-owicz 
/ЛК 61/), Авула Урвитичъ /ОЧерЗ 591/ ( / В-авула Z Бавила). Особ­
ливу групу складають скорочені імена, ускладнені продуктивним су­
фіксом -ко: Тон-ко /АрхЮВР 6/1, 68/ ( /Дн-тонъ) , Has-ko C z ie p lio  - 
w icz /ОКРЗ I I ,  I5Q 7 ' ( / Опа-насъ / Афа-нас-ий), (зн а х .) Фа/н/- 
ка /АКЇЇ.1У 40/ ( 7Тео-ф ань), Fer-kO /ОКРЗ I I ,  І0§7 (/Оли-феръ 7  
Z  Єлев-фер-ий). Скорочення окремих складів або звук ів  в середині 
імен і, як свідчать пам"ятки ХУІ ст ., відбувається частіше, ніж 
скорочення початку ім ен і. Можливо, до таких скорочень належать 
варіанти Євсей.. Кривопускь /ОКЗ I I  і/  ( /  Є всє-£ вл ]-й ), Кадиань Чзп- 
личъ f43 ш ,  3237, (зн а х .) Канліана /ЧИОНЛ У І ,  22/ (/ К а -£ н т а '-  
.пиань), Корней Сидоровичъ /АрхГОР 6/11,. 218/ ( / К ор н -[и л )-и й ), 
(зн ах .) мартидна /ЧИОНЛ У І , 167 ( /Марти-,'ни -а н ъ ), Паней Нику­
линский /ОВЗ 606/ ( Z  П ан -'тел/ -ей ), Перхий Д рхШ Р  6/1, 11-17 
( /Пер/.ир/ -ий ) ,  Фетистъ Федоровичъ /АрхГОР 4/1, 41/ ( Z- Фе- ок - 
тисть), Пилатъ Туровецъ /ОЧерЗ 5907 (пор. Федко Хвила'товъ /ОКЗ 
П і/ )  (-^ Лилать, Хвилатъ■/-Фила-[ро -тъ ) та ін .
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Усічення частини імені -  давня риса східнослов"янського 
( і  не т ільки  східнослов"янського) словотворення, Як відзначає 
О.В.Суперанська, процес скорочення імен "властивий усім  індоєв­
ропейським мовам; nop. HIM. Welf ^ TiVelfhart, Klaus й Mikolaus"
/ 70, 125, 126 _7 » англ. Joe ^ Joseph, Lou £  Louis, Ed ^ Eddie  ̂
Edward, фр. Geo ^ Georges / ІІ7 , 8lJ. Уже В давньоруських ПИСЄМ- 
них пам"ятках_ засвідчен і варіанти Федь, Климь, Кондрь, Рафаи 
/ І І8 ,  70/, патєлєи, пантєлє(и ) ( л  ПантелеимоВь) / ІЗ , 6І_г^9 і/ . 
Чимало таких утворень знаходимо у  Словнику староукраїнської мо­
ви ХІУ-ХУ с т . :  дань дворникь (*~ Лан-ишгь), поповичь болестраши- 
щши кость проузвищємь сорочичь, Лазь (^ Л а з -а р ь ),  ма/н/ ( ^  Ман- 
уи ль ), микь дідошицкий (^М ик-ола ^  Иикола), сась горбач еви/ч/ 
(■^Сас-оний), Филь маковичь Фил-имонъ) та ін . Скорочені ва­
ріанти імен часто зустрічаються і в пам"ятках української мови 
ХУІІ с т . :  Хведь, Тимъ, К узвД узь , Сай, Панъ, Федь, Мань, Зінь, 
Сакъ, Вась, Лень, Сель, Минь /Р. З І ,  ІІО , 142, 144, 153, 155,
161, IG5, I7G, 226, 231, 280, 302, 30-4, 309/. Сучасні українські 
прізвища типу Г.іих (•* Мих-аиль), Мусь ( ^Мус-ий або Са-мусь ^  Са­
му и л ь ) , Нич Нич-ипір кі Никифорь), Філь (-^ Фил-имонь), Хар
{*- Захарь або Хар-итонь) [  59, _ІЗ_7 сл ід  розглядати як колишні 
скорочені варіанти імен.

Суфіксальні варіанти власних особових імен 
У иам"ятках ХУІ ст . у  великій к ількості представлені найріз­

номанітніші суфіксальні варіанти християнських імен. Суфікси, 
поєднуючись з іменем, творять ряди його суфіксальних варіантів, 
які служили засобом ідентифікації особи: chwedorko, Хведор-ець/ 
Ходср-ець, Ходор-лка, Ходор-якь, Федор-^чикь; Фєд-ець, Фед-очко, 
фед-ко/федь-ко, Федюкь, Федчунь, ХвЄЦ-ЄЧКО, Chwed-ina, Хвсд-о, 
Chwed-on, Chwed-oaz, Chwed-cza, Chwed-ol^ Фе-НЬ, Фе-HKO, Фе- 
никь; Ход-ко та ін . Для творення варіантів чоловічих імен вжи­
валося близько 50 суф іксів, з яких майже кожен м іг поєднуватися 
з повно», скороченою або уже ускладненою іншим суфіксом осно­
вою ім ен і: Гарас-ко, Арас-ко, Гар-ко; Двм"ян-ко, Лвм-ко, Де-н- 
ко; Федор-ко, Федор-ий-ко, Фед-ко, Фед-онь-ко, Фє-нь-кс. У ХУІот. 
не всі суфікси були однаково продуктивними. Найбільш продуктив­
ними були т а к і: • і

Суфікс -к о . Суфікс -ко у  східнослов"ямських мовах творить 
демінутивні іменники чолов ічого і середнього р од у/120, І ,  93/.

В антропонімії багато представлений тип гіпокористиків на -412
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f l 0, 85-88/. Є підстава говорити, що цей суфікс творив і патГі 
н ім ічиі назви. Про його продуктивність свідчить уже той факт, 
що у  пам"ятках української мови ХУІ ст . виявлено більше 300 т,- 
р іа л т ів  імен християнського походження З ЦИМ суфіксом. ОчеВИДй, 
кожне ім"я церковного календаря могло мати народний варіант на 
-ко, за винятком імен Длитръ (^-Димитрий), Петрь з кінцевим по? 
нанням двох приголосних, які мали похідні форми з суфіксом -о^. 
Петрокъ Литвинъ, Дмитрокъ Кузнецовъ /ОКЗ И З , I I 6/, Mitok wak/ 
l i c z  /СИЗ 149/ Мит-p  ^  Д литръД им итрии ). В утвореннях на . 
вихідною основою були звичайно не канонічні, а народні варіант, 
імен: 'Awdeyko M ityow icz [  ЛРС 278/  Д  Авдей, а не Авдий), o i i5. 
x ie ik o  Jakimow /ЛКС 203/ Олексей, а не Алексей), Цукоіаіко
/ЛРС 274/ (•^■Миколай, а не Никола), на к р у/н /ті... дими/л/ка 
/КІС/ (^ -Д имидъ, а не Дяошдъ), Макарко /ОВЗ 606/ Д  Макаръ, а 
не Макарий). Однак твірною основою похідних імен на -ко найчас 
ше виступали скорочені імена. Причому одні скорочені основи мо­
жуть виступати як самостійні слова, інші вживаються звичайно у 
сполученні з тим чи іншим суфіксом /"77 , 81 / .  Скорочені основи 
першого типу -  це частини нейтральних імен, що закінчуються зви­
чайно на приголосний. У досліджуваних пам"ятках вони зустрічаю 
ся р ідко. Небагато виявлено таких основ у  похідних варіантах ім 
на -ко : прє/д/ пано/м/ га/л/ко/м/ ДСО 44/ і Hal Wolossin /0КР,:
I ,  209/ (Д  Гал-актионъ або Гал-лионъ), Han-ko Hlibkowicz /ОКРЗ
I I ,  130/ І Han Dinczowicz /ОБС 216/ бвгенъ) /Гр інч./ , P il-ko 
z Lucka////ъ XX, 150/ і Фи/ V  /АСО 19] ( ^  Фил-иппь, Фил-имонъ 
або Тео-филъ), Саи~ко Яковичь снъ ДрхКВР 8/ІУ, 100] І Sai Luc: 
v/icz /ОКРЗ I ,  100] (z  И -саи-я), Сач-ка Павловича /УИ 6 і/  і 
Сакъ ДрхКВР 6/1, 202/, Sak przychorzy /ЇЖ 56/ (■£ И-сакъ ^-Иса 
кий), Гас-ко ДрхЮЗР 7/1I ,  382/ і Has Wolossowicz /ОКРЗ 1,66/

Суфікс -ко, творячи варіанти імен, найчастіше додавався Д° 
основ скорочених імен, що не виступали як самостійні слова: їу * ' 
ko Namiesnikow /ОКРЗ I I ,  ІІО/ Олефирь Єлевферий), Mel-ko 
/ОКРЗ І ,  172/ Д  О -м ел-ко^ Смилианъ), Тон-ко ДрхКВР 6/1, 6§7 
(•^-Ан-тонъ) (пор. ще Тонів, Тонне, Тоичук), Ha-sko ez iep liow icz  
/ОКРЗ I I ,  I5Q/ ( ^ П а -н а сь ^ Афанасий) ,  таг-ko Swiecz ДрхКВР 7/* 
192] (^-Тар-асъ або Тар-ахъ), Рур-ко Омелненский [AS I I I ,  324/' 
(^ -Гур -и й ), йап-ko /ОБС 248/, 0на.н-ко/ОКРЗ I I I ,  90/ А-нан- 

и я ), i’a l-ko  Kaniukow/ОКРЗ 1 , 5§/ Фал-алей), Єс-ко ДрхЮЗР
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6/1, 24^7 (^Єс-иф ь Иосифь), Соз-ко Якимовичъ /ЛрхКВР 8/У,
140]  {/- С оз-онтъ), Ти/гл/-кови снови филиповому /АСО 4^7 (^  Тим­
офей)22, Юр-ко /АрхГОР 1/11, 15/ і/- Юр—ий) та ін .

Велика продуктивність суфікса -ко властива не тільки пам"ят- 
кам української мови ХУІ ст . Уже в давньоруській мові формант -ко 
в особових назвах християнського походження був найбільш продук­
тивним. Однак в той період він  частіше поєднувався з повними хри­
стиянськими іменами, рідше -  з їх  скороченими основами / Ї І8 ,  72- 
73/В українських грамотах ХІУ-ХУ с т . ,  як відзначає Л.Л.Гумецька, 
більш ість особових назв утворена за допомогою суфікса -ко . Про 
велику продуктивність утворень з формантом -ко в ід  християнських 
імен на протязі в ік ів  посередньо свідчать українські відантропо- 
нім ічні топоніми. Він є одним із  найпродуктивніших суф іксів основ 
в назвах місцевостей на - и ч і , - ів ц і , -инц і: типу Васильковичі, Да- 
видковичі, Юськівці /5б; 69; ІОО-ІОІ/. У сучасних говорах україн­
ської мови для творення варіантів чоловічих імен також найчастіше 
використовується суфікс -ко [  98 , 60; 106, 69; 72, 68__7. Утворен­
ня на -ке в ід  християнських імен є найбільш типовими і для б іло ­
руської мови /~ І0 , 85; 83 , 9 0 Менш продуктивний цей формант 
У російськ ій  мові.

Суфікс - ко у  власних іменах нерідко виступає у  поєднанні 
з іншими суфіксами, утворюючи складні форманти -уш-ко, -юи-ко, - 
н-ки-ко. -ош-ко, -еч -ко , -оч-ко, -ей-ко, -ай-ко, -ш-ко, -иш-ко, 
-ин-ко, -и с-ко : Андр-ушко Карака,Ондр-ушко Костинъ сынъ /ОВЗ 
605, 6Об/, Мат-юшко Солев /043 8§/ (^М атей ^  Матвей), Sen-iusz- 
ko Romanowioz /AS I I I ,  17^7, Iwan-eczko /ОКРЗ I I ,  266/, Chwed- 
eczko Kniaszz (? )  /ОКРЗ I ,  270/, Фед-еч-ко Приступъ /ОВЗ 598/, 
Вас-еч-ко чоботаръ /ЬЧерЗ 591], Яцко Иван-о/ч/ко сы/н/ ма/р/коув 
/АСО Ю0/, Chry-ceyko Ubikobylin , X l-eyko Szczerbanowicz/JlK 61;
ЛСХ 137/, San-aiko Д)КРЗ I ,  154/, Миш-айко fAS ІУ , 469/, (зн ах .) 
Март-ишка Лапку /АрхЮЗР 6/1, 37/, bawr-yszko /2d X, 102/, (зн ах .) 
Лук-ашка /АрхЮЗР I/X, Щ/, Лев-ошько Бобровяикь /ЙКЗ І І§ / ,  Н гі- 
c-in-ko Korpaczenie/ОКРЗ Ш ,  22^7, 10р-ин-КО /ЛКС 178/, W eszil- 
inlc'o /ОКРЗ I I I ,  138/, Гавр-иско /АрхЮЗР I/X, 3§7, Ант-иско /АрхКБР 
6/1, 11^7. Усі наведені утворення, з суфіксом -ко виступають пере­
важно або як перший компонент двочленних іменувань, або як одно­

22 Поті, ще сучасні українські прізвища, утворені в ід  ус іч е ­
но ї основи Титл-: Тим-ків, Тим-чик, Тим-чук, Тим-очко, Тим-ош,
Тим-як.
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членні іменування особи за ї ї  власним хрещеним іменем.ІІроте у  па­
м'ятках української мови ХУІ ст . значне місце займають двочленні 
іменування, у яких крім власного імені іменованої особи, що майж 
завжди сто їть на першому м ісц і, додатковим ідентифікуючим компо­
нентом виступає християнське ім 'Я  з формантом -ко : warehon Michau 
ко /ОКРЗ I I ,  252/, Kurilo Semerko /ЛСХ І 54/ (-^-Семеринъ Севе- 
ринъ), Иванъ Дениско, Михайло Лениско [Л5 I I I ,  323/, iwachno ма- 
ximko /ЛСХ 146/, Iwan Wasylko, Petro Wasieczko /balz. 114, 151/. 
Найбільше прикладів такого типу іменувань засвідчують іш овш і па­
м'ятки пізніших стол іть /89, 125/ . У ХУІ І с т . :  Марко Юско Ио- 
сифь) ,  Дррогаъ Оско (^ О си я ), Сачко Гацко (можливо, Га-вришгь) 
/ДДВН І ЗО/;  у  ХУІ11 с т . :  войть Дмитро Павелко, у  Гришка Демешка, 
у  Ивана Хацка (мож ливо,^ Харитонъ), в Панаса Гришка, у  Сидора 
Гришка /ЇНРМ 295, 328, 358/. У наведених особових назвах другі 
компоненти іменувань -  це патроніми, утворені в ід  власного імені 
батька переважно у скороченій або гіпокористичній формі, що п ід­
тверджується дублетними іменуваннями: f ie d o r  Hrinko і  P iedor Н гі- 

niowfjt/ Fiedor Hrynczak/ Fedor Hrinko /ksWW 89, 91/, Andrei Han- 
ko і  Andrei Hankowlcz /бКРЗ і І,2І6,2І7//пор.ЩЄ запис ХУІІ СТ.: 
батько Андрий Лисий, син -  Самуйло Лиско /~86, 252/). Патроніміч­
не значення суфікса -ко у  слов” янських мовах стверджують Я.Бист- 
ронь / І09, 16/, Б.Ліндерт / ІІ2 / , М.Я.Гринблат / І6 ,6/ , В.Охримо- 
вич /51, 22§/. П.П.Чучка / Ї00/. На думку П.ПЛучки, патроніміч­
ний суфікс -ко на Закарпатті виступає уже в ХІУ -  поч. ХУ ст . Су­
часні живомовні прізвиська показують, що суфікс -ко і сьогодні 
творить патронімічні назви: батька звуть на прізвисько Баран, а 
сина його за ним Баранко / І 02, 86/.

.. Суфікс -ець. Однією з функцій суфікса - еш> є творення дем і­
нутивів і гіпокористикі в / Ї20 , І ,  ІОО/. У давньоруській антропо­
н ім ії формант -ьць виступав як зас іб  творення особових назв в ід  
давніх дохристиянських і християнських імен (ІІерадьць, Чудиньць, 
Михальць, Гаврильць, Федорца //7, 103—104; 118/. У староукраїн­
ській мові формант -ець м іг додаватися до давніх композитних 
імен та їх  скорочень: доброславецъ /ССУМ/, боярина Томилца /КІС/ 
(/ -Томи слань) ,  Богданець /V i I I I ,  87/.. Виступає цей формант і при 
творенні особових назв в ід  прикметникових і іменникових основ: 
Кривєць /?оз. 28/, Бклець /Туп./, Бондарець /ДНРМ 35Q/, однак 
найчастіше додається до християнських імен. На відм іну в ід  суф ік- 
са -ко, він поєднувався переважно з повним іменем, рідко з його
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скороченою основою. Від повних імен утворені так і, наприклад, ва­
ріанти, як: owdzieiec Kochanowski /Ж  48/, Аврамец /ЇІам. 74/, 
Олексець Воротный /ОКЗ 11 б/, Андреець Васшшхн синь /ОКЗ 116/, 
Антонепь Герасименко /АрхЮЗР 8/У, 120/, го/н/чарь Василєць 
/Юр. Ід/ , Гаврилець /АрхЮЗР 1/1, 184/, Гапонець Мстиславець, 
Ддитрець Мороз, Сльдокимець (^бвдокимь) /ОКанЗ 104; ОЧерЗ 590/, 
Maumiecz /ОКРЗ I I I ,  108/, Олихверець /АрхЮЗР 6/1, 78/, Ochrimlecz 
/ОКРЗ I I ,  251/, Оникиець Кухмистровичь /ОЧерЗ 591/, Pawelec I l ic h  
/)ЖЗ 149/, Романець слуга /as ІУ , 324/, Sydorecz /ОКРЗ І , і / ,  Кар- 
пець, Степанець Пятигорчинь /ОКЗ 104/, Савостянець ДрхЮЗР 8/УІ, 
100/.

Всього в основі утворень з суфіксом -01 сь виділяється 77 пов­
них форм християнських імен. Окремі, переважно частотаивані, іме­
на мають по декілька варіантів, зумовлених фонетичною варіатив­
ністю твірної основи: A rtim iecz Zaluski /ОКРЗ I I I ,  174/ і H arti- 
miecz Wasilczow /ЇЖРЗ I ,  188/, Гринець Кузменко /бВЗ 607/ і R1- 
niecz Lub ien ieczk i/ОКРЗ І ,  ІО і/ , Иванець Бабаричичь 1 Ванеш, 
/АрхЮЗР 7/11 , 381/, Матеець ДрхКВР 6/1, 56/ і Mathwieiecz /ОКРЗ 
І ,  302/, Семенець Кривородкевичь /ОЧерЗ 591/ і Сенець Остиленя 
ДрхКВР 6/1, 1 4 / , Трохимець Марко і Тронець Ситниковь зять 
/АрхЮЗР 7/1, 240; ОВЗ 607/, Ходорець /ОКанЗ 104/, Федець Будникь 
/АрхЮЗР 6/1, б / ,  Chwedecz /ОКРЗ I I I ,  171/.

Утворень з суфіксом -едь , в основі яких виділяється усічена 
частина ім ен і, у  пам"ятках ХУІ ст. порівняно мало. Це, зокрема, 
такі варіанти, як: Санець Ворончичь зять /ОВЗ 6 0 /  (•^■Александрь), 
Данець Завалеевичь /ОЧерЗ 591/ (^Ланиилъ, Йордань або Богдань), 
Kuniecz /ОКРЗ І ,  283/ (^ К он он ь ), Manlecz/ОБС 227/ (-^Мануиль), 
Панець Хрьсовичь ДрхЮЗР 8/УІ, 42д/ (^Пантелеимонь), Chwiliecz 
/ОКРЗ І ,  1 7 / ,  Chwiliecz Przychozy/Ж  8 /  (-^-Филимонь, Филишть 
або Теофиль), J’alec Stepanowicz /ОЛЗ 1 7 /  (^Ф алалей ), Droniecz 
Ilia szow icz  /ОКРЗ I I I ,  32і/ (-^ Андроникъ), Charecz /ОБС-252/
К - Харитонь або Захария). Окремі утворення на -ець важко співвід­
нести з певним християнським іменем; nop. Laniecz S ic zc z ic z  /ОКРЗ 
I , '278/, Len iecz /ЙСРЗ I I I ,  I I / ,  c Хонцом Свойчєвским / AS I I I ,
І го/.

Суфікс - ець м іг  творити варіанти імен також в ід  основи, 
ускладненої суфіксом: P e tr -a n - ie c z  Waszilkow /£>КРЗ I I I ,  171/, 
Семен-ев-еігь /ОКЗ 11 б/, Тим-ош-ець [ЛЬ I I I ,  87/, Олекс-ин-едь 
Имиконовичь, Єр-ин-ець Куряненко /ОЧерЗ 590; ОВЗ 6 0 / ,  Семенець
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Петр-ик-ов-ець /ОЧерЗ 591/. Важко сказати, чи завжди формант 
- епь був таким продуктивним, як у  ХУІ ст . В українських грамотах 
ХІУ-ХУ ст. зафіксовано лише чотири християнських імені з даним су­
фіксом: Яванець, Мартин є % ,  Пєтрашєць, Крєць /ЬСУІЛ/. У давньору­
ський період, Hit свідчить Т. Скул і на, в ін  налетав до найбільш про­
дуктивних, причому поєднувався, як і в українській мові ХУІ ст ., 
переважно з повним іменем /і 18, 73/. Спостереження над антропоні­
мією окремих пам"яток української мови ХУІІ і Х У ІІІ ст . показують, 
що і в цей період імена на -ець були широковживаними: Якове їдь, Гри­
вень. Яванець, Макарець, Зинець, Степанець, Наумець, Педець (^ Ф е -  
дорь), Фенець, Самець, МатвЬець /Р . 2, 4, 6, 8, 12, ІЗ , 58, 61,
92, І ІЗ ,  І І 5  та ін . ) ,  Степанець Михайленко, Мойсі,ець /ЇИРМ 38,229/'

Починати з ХУІ ст . імена на - ець виступають ще у  складі дво­
членних іменувань як другі розрізнювальні члени: Манко Михалець 
Д р хК В Р  8/ІУ, 27 О/, Pasko W a s z i l i e c z  /ОКРЗ I I ,  2 4 4 / , A r t is z  Z in lo- 
w ecz /ЯРС 2 7 8 / . Частіше такі іменування зустрічаються у  пам'ят­
ках пізнішого періоду: Івань Іванець, Степанъ Степанець, Демянь 
Курплець /ІШРМ 297, 338, 351/. Суфікс - ець з часом втрачає своє 
демінутивно-гіпокористичне значення, стає патронімічним форман­
том. Можливо, у  зв"язку з цим у сучасній українській мові зд р іб - 
ріло-пестливі форми чоловічих імен на - ець належать до рідкісних 
/29, 2 2 4 ; 98 , 63/. Г.Ф.Шило, наприклад, серед зібраних у  124 на­
селених пунктах Надцнкстрянщини і Бойківщини власних імен не в ід ­
значає ні одного утворення з суфіксом -ець / ї 06/. Натомість у  су­
часній українській мові є багато прізвищ, які формою повністю 
збігаються з іменами на - ец ь. У "Довіднику українських прізвищ"
Ю.К.Редька [Щ ]  знаходимо більше 40 прізвищ типу Адамець, Андру- 
нець, Аронець, Василець, Курилець, Лазарець, Макарець, Миронсць. 
Очевидно, патроніми на - ець були особливо продуктивними в період 
формування українських прізвищ.

У зв 'язку з наведеним вище фактичним матеріалом пам'Яток 
української мови необхідно зауважити, що твердження окремих до­
слідників /ЇО , 96/ про те, н іби суфікс - ець не був продуктивним 
при творенні зменшено-пестливих форм чоловічих імен у  пам'ятках 
східнослов'янських мов, не можна прийняти беззастережно, зокрема 
по відношенню до української мови. Однак для остаточних виснов­
к ів  потрібні діахронні дослідження словотвору власних імен.

Суфікс -икь. Демінутивний суфікс -икь, творячи варіанти 
власних імен, в однаковій м ір і м іг  додаватися як до повних, так
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і до скорочених основ імен. У досліджуваних пам"ятках ХУІ ст . пе­
реважають утворення в ід  повних імен: Азикь Кравець /ОКанЗ І0§7 
(^ -А за ), Ддитрикь /АрхКВР 6/1, И З/, Лаврикъ Пискълович /ПИ 16/, 
Лозарикъ замковий слуга /ОВЗ 607/, Пааликъ Нулженко /ОВЗ 604/, 
Петрикъ Давыдовъ зять /Пам. 69/, романи/к/ олє/х/нж /АСО 7 і/ , 
stepanik /ОБО 263/. В ід усічених імен утворені з формантом -икь 
такі варіанти-імен, як: Hawrik Beykowicz /ОЛЗ 182/, Сандрикъ (пор. 
wasko sandrikow icz /ОКРЗ I I ,  150/), Ива/н/ сы/н/ фєдика скробо- 
ля/т/ / ІС0 114/, Danik Petrasaow /ОКРЗ І ,  І2§7 , Киндиком Хомяком 
Смордовским /КЗС I I ,  З3/ Акиндинъ), Юрикъ (nop. Onysko Juryko- 
wicz /АкВАК X I , 417/ ).

Нерідко суфікс -икь виступає у  сполученні з іншими суфікса­
ми, творячи складні форманти - чикъ, -никь, - цикь, -хникь, - пийикь: 
M artinczik /ОКРЗ I I , і / ,  Наумчикь /ОКанЗ ІОГ/,. Bauczik /ЛЛС 355/, 
Iwanczik Klymkowicz /ЛЛС 34Q/, ЛеНЧИКЬ (nop. M ikita Lenczikowicz 
/ОКРЗ I ,  280/), Луциннкъ (nop. Taras Lucynykovvicz /ОЛЗ I 7 f / ) t Va- 
chnik /ОКРЗ I , І і/ , Machnik /ЛК 82/, Михникъ Г 4$ ІУ , 470/ ( ^Мих- 
НО), S tecz ik  Haacewicz /ОКРЗ I ,  7Q/, H riczlk  /ОКРЗ I I I ,  ІО і/ , у 
Яцика Вармолича /АКЇЇМУ І І§ / .

У'ХІУ-ХУ с т .,  а також у  давньоруський період утворення з су­
фіксом -икь, - чикь, -хникь виступають досить рідко /18. 14 - І5 ; 98, 
51-55; І 18, 73/, зате в сучасній українській мові належать до най­
продуктивніших /29, 222_; 32, 51-55/. На території Наддністрянщини 
і Бойківщини, я к  відзначає Г.Ф.Шило, вони становлять 21,08 %
/ І06, 6§/.

Суфікс -укь ( - ’ у к ь ) . Цей суфікс праслов"янського походження 
/36, НЛ/ вживазся для творення демінутивних форм І ,  МОЖЛІГВО, 
форм із  значенням суб’єктивної оцінки в загал і./50 , 206/. Окома-- 
стичний формант - укь відомий усім  слов”янським мовам [ 5юь. 133; 
123, 252/. На Україні він найбільш репрезентативний, однак не на 
ус ій  тери тор ії. Сучасні українські прізвиська "доводять, що в го­
ворах і понині в ін  сприймається як живий суфікс здр ібн ілості або 
нащадка" / І02 , вь/. Вважалося, що найдавнішою фіксацією особової 
назви на -укь є иванчоукь драгомчрь із  закарпатської грамоти 
(1104 р . ) .  Проте дані пам"яток з території Закарпаття дають під­
ставу відсунути цю хронологію майке на дв іст і років назад /98,

5 і/ . . '
Як свідчать пам"ятки української мови ХУІ с т ., суфіко -укь 

( - у к ь ) .  творячи варіанти християнських імен, м іг поєднуватися і
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з повним іменем, і з усіченою основою. В ід повних імен утворені 
варіанти типу Павлюкъ /АрхШР 6/1, 109/, Петрукъ /АрхШР 6/1, II, 
115, 116/, (зн ах .) Лаврюка/АрхШР 6/1, 2497.

Значно частіше поєднувався даний формант з усіченою части­
ною імен і, яка в ХУІ ст . виступала іноді в ролі самостійного іме­
н і:  Ванюкь Кравець /АрхШР 6/1, 114/ при wan Haskowicz /ОКРЗ II, 
7'/, сыновъ.. .два: Костюкь а Василь /АрхШР 6/1, 252/ при Kost Cz- 
ka /ОКРЗ 1,41/, Maniuk Belikowicz /ОЖЗ 149/ при Man Popowicz 
/ОКРЗ І , і / ,  Сенюкъ Потрохинъ /003 597/ при Sen /ОКРЗ I ,  69/. Фе- 
ДККЬ /АрхШР I/ I ,  184/, Chweduk /ЛЛС.344/ при Fed Kulhawy /Ж  
48/, Пилюкъ /АрхШР 7/l 1 , 381/ (^Пилипъ^- Филипъ), з Васюкоы 
Безоучком /АКЖМУ 103/, Sani.uk /ЛЛС 336/ Олек-сан-дръ). Окре­
мі утворення на -укъ ( - ’ укъ) виділяються лише в основі присвій­
них і патронімічних назв: Остап Андркк-инъ /043 89/, Грицкомь 
Несткк-овичом /as I I I ,  197/, Iwan Chwedczuk-ow /ОКРЗ I ,  IS^/.Piot' 
Paniuk-ow, Pron Paniukow /ОКРЗ I ,  270 , 271/.

Суфікс -укъ ( - ’ укъ) м іг сполучатися також із  основою, ускла; 
некого іншим суфіксом: Chryn-cz-uk Kalieczko /лк 4§/ , Н гі-n-cz-uk 
/ОКРЗ І ,  б/, Хвед-Ч-укъ, Ван-д-укъ (nop. Chwedor Wandukowicz /ЛГ 
278/), Па-с-нкъ /АрхШР 8/У, ІОО-ІОІ/ (^ П а в елъ ), Мин-ч-укь /ОБС 
222/ Минко Мина).

Зменшено-пестливі форми імен на -укъ ( -укъ ) зустрічаються 
також у  пам"ятках української мови ХУП с т . :  Васкжъ Костыренко, 
Грыцукъ Савенко, Яцукъ Савенко, Костпсь Яценко, Павлккъ Юрченко, 
Павлюкъ Лысый, Иванюкъ Кулбаченко, Оксюкъ Бутенко /Р. 29, 43, 8 ’ - 
91, 146, 157, 225, 278/. Починаючи з ХУІ с т . ,  а особливо у  Х У ІІ- 
Х У ІІІ ст. особові назви на -укъ (-укъ ) виступають у  ролі патроні- 
м ів / 8 9 ,  І23_/. У східнослов”янських мовах формант -укъ ( -укъ ) 
не однаково продуктивний. Найбільш поширений він в українській 
мові, менш продуктивний у  б ілоруській  і тільки спорадично зуст­
річається у  російській мові / 1 0 ,  92^/.

Суфікс -ина. Багатозначний суфікс -ина у  праслов”янській 
мові був одним з найпродуктивніших /І20, І ,  120/. В антропонімії 
МІГ творити deminutiva і  augmentative. Сучасним ЧОЛОВІЧИМ Іменам 
на Закарпатті цей суфікс налає "здрібн іло-пестливого, але нерідке 
й принизливого чи, принаймні, погордливого в ідт інку" /98 ,657.
У ХУІ ст. в ін додавався переважно до скорочених основ чоловічих 
імен, рідко до повних основ. Від повних імен засвідчені у  памят­
ках ХУІ ст. одиничні утворення типу Ивзяина: Ваоько а Иванина
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/ЇІам. З9/. Більше утворень на -ина в ід  скорочених або уже уск­
ладнених іншим суфіксом іменних основ: Wassyna Mathlsz /ОКРЗ 
I I I ,  3 5 / , Daszyna przychozy /ЇЖ 5 /  (^ Д а си й ), Харина /Пам. 56/ 
(■^-Харитонъ або Захария), Федина Косовичъ /ЇІам. 32/, Ярошина 
/АрхКВР 8/У І, 100/ Ярофей Иерофей), H riczlna /ОКРЗ I , 46/, 
Zacharczina /АрхКВР 7/П  , 1 2 / ,  Manczina /ОКРЗ I I I ,  121/, Vur- 
czyna/iGZ XV,401/. Чимало варіантів імен такого типу виділяється 
в основі патронімічних назв: Яцко Рацпничъ, Якимь Пацьшичъ, Мар- 
тинъ Хрициничъ /ЇІам. 23 , 24 , 33/, ЗЬнко Оцыничъ /ОКЗ I I I / ,  Савка 
Петриничъ /АрхКВР 8/УІ, 428/ та ін .

У ХУІ ст . імена на -ина засвідчені в основному пам"ятками 
з території Волині, рідше з території Галичини. У пам"ятках укра­
їнської мови ХУ ст . є лише одне ім"я з пим суфіксом: Мацина/ Ма- 
пнна /ССУ/. Фіксується воно документами Волині і Галичини. Ана­
лог ічн і утворення серед власних особових імен відзначені дослід­
никами у  сучасних буковинських і закарпатських говорах: Андрійчи- 
на, Василина, Грицина, Іванина, Михалина, Петрина, Федина /32, 54; 
98, 65/. Фіксує їх  також словник Б.Грінченка: Гршхина, Іванина, 
Кузьмина, Яковина, Янина. ,

Народні варіанти християнських імен на - ина зустрічаються і 
в пам"ятках української мови ХУІ І —ХУІ 11 с т . :  Иван ина, Иваїшна, 
Хведина, Стенина, Пронина, Педорина, Педина, Хаідша, Василина 
/і5. 26 , 57, I I 5, 134, 144, 180 , 240 , 257 , 272 та ін ./ , Ивашині 
Римаренкови /ДНРМ 158/. Однак уже з ХУІ ст. особові назви на -ина 
відомі і як другий п ісля  власного імені ідентифікуючий компонент 
Двочленних Іменувань: Iwan Draitrina /ЛСX Іб і/ ,  Martiniecz Iwa- 
a z in a ,ilk o  iwaszina /0КРЗ I I I ,  231, 288/ та ін . Можна припустити, 
що у  даному випадку особові назви на -ина виступають як патрон5 -  
ми. На патронімічний характер суфікса -ина вказує запис одн іє ї і 
Т іє ї  особи Iwan Tymczyna і  Iwan Tyrakowego Нгупіа. Патронімічний 
суфікс -ш а  відзначений у  польських підкарпатських говорах: Тот- 
czyraa в ід  імені батька Tomek / І26, _49/. Значна частина сучасних 
українських прізвищ походить в ід  власних імен на - ина: Грицина, 
Демчина, Михалина, Павлина, Остаггина, Романина /'59, І З / .  Формант 
-ина -  характерна риса' українського антропонімічного словотвору. 
Російська народна мова, за свідченням В .І Лернишова, суфікса цьо­
го  не знає /94 , 68/. Не продуктивні утворення на -ина і в б іл о ­
руськ ій  м ов і, в як ій  відзначено лише два прізвища з цим суфіксом: 
Пацина і Яцина /9, 19/ .
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Суфікс -ка. Праслов"янський суфікс -ъка ( -ьк а ) виступає перс; 
за все у  демінутивній функції (kostbka kostfc, babbka ^  baba, 
tetbka 2" teta ) /І20 , I ,  94/. Серед антропонімів у  пам"ятках укра­
їнської мови ХУІ ст . утвореїшя з суфіксом -ка досить ч а ст і. Дода­
вався він звичайно до чоловічих імен на -а_: Вакулька /АЛМ внп.2, 
192/ ( ^  Вакула) ,  Zacharka Kulaha [ І ь  XX, І Щ/ (^ З а х а р а ), Jars- 
mka/ZPXX, 151/ (^  Ярема), Ярмолка Шашчинъ Кухмистрь /ОЧерЗ 591/ 
(^Ярмола) (пор. Ярмола Бутченко /КС XIX, 154/) Срмолай), Микит- 
ка Дудка /Пам. 12/, z Mikitk^/Ж  7б/ Микита z  Никита), chomka 
•Turczicz /ОБС 244/ Хома ^  Фома). Як виняток засвідчене одинич­
не утвореїшя в ід  основи на приголосний: panaska /ЛЛС 32§/ ( ^ Па- 
н а с ь ). У пам"ятках української мови ХУІ ст. найчастіше зустр іча­
ються утворення на -ка в ід  імен Сава, Дука і Захара. Зрідка вони 
представлені дублетними варіантами з суфіксами -ка і -ко типу За­
харка і Захарко.

■ Формант -ка у  сполученні з іншими суфіксами твірних основ 
утворює складні форманти -уш-ка, -аіи-ка, -m-к а , -оч-ка, - ин-ка, 
-ут -ка , - у -ка , - а-ка ( -я-ка) , -д -ка , -н-ка: Petruska /ОКРЗ І ,  187/ 
Тимошка Батовичъ /ІІам. ї ї / ,  Hriaka /ОКРЗ I I I ,  220/, Савочка /ІІам. 
86/, jaczynka /ЛРС 273/, Васютка (ро/д/ Васю/т/кинъ Черевчіевича, 
мещанина Киевъского /ЧИОНЛ ХУІ І ,  І ' і/ ) ,  Радюка Губішичь /ЛК 88/ 
(ДРодионь) ( ? ) ,  на Ходордкоу, з . . .Ходорлкою [AS I I I , 196, 197/, 
Гринка пана Горностаевъ /ОЧерЗ-591/, Hridka /ЛСХ 137/ (пор. Гринь, 
Гридь, Гридко Григорий). У варіанті імені P e tr ik a  /ЖС І7 і/  ви­
діляється суфікс -ика молдавського походження. Власні особові іме­
на з даним формантом нерідко зустрічаються у  грамотах молдавських 
канцелярій ХІУ-ХУ с т . :  пана Журжики комиса; Сима и брат его  Они- 
ка; пан Петрика комис та ін . /ССУ],/. Відомі такі утворення і су­
часним буковинським говорам: Лазаріка, Олексіка, Костіка/" 32, 54, 
55/. ’

Суфікс -а  (1-а). Творячи варіанти імен, суфікс цей поєднував­
ся переважно з початковими складами скорочених імен. У пам"ятках 
ХУГ ст. виявлено такі варіанти імен на -а  ( ’- а ) :  Олекса Розумейко 
/ОВЗ 60 !/ , Ena Kuzminicz A s  I I I ,  446/, (зн а х .) Єн» /ЧИОНЛ У І ,
12/, Дема пекарь ДрхЮЗР 1/11, 28/, Костя Олексичъ /АрхЮЗР 8/У,
І IV / , Kirsta Hrinlakowicz /ОКРЗ І ,  2/ (^  Христофорь), z Mith^
/ОКРЗ І ,  19/, siema /ОКРЗ І ,  15/, Серьга /ОКанЗ І0 §7 , stepa вага- 
novd.cz /ОКРЗ І ,  119/, Chweda Senkovd.cz /ОКРЗ 1,83/, Jura Stepano- 
wlcz /ОБС 254/. Ухе в давньоруській мові відзначено поодинокі 
■ утворення типу Коста/Костя, Грига, Тимоня /118/. Чимало варіантів

84



чоловічих власних імен на -а  (і-a) представлено у  Словнику старо­
української мови ХІУ-ХУ от. Фіксуються вони і в молдавських гра­
мотах: пан вана пынтичъ ( *  Иванъ), л а з і (^ Л а за р ь ), Журі» (^ Г е о р ­
гий), миші (к. Михалль), хан і fciochanes ) (останні три назви вияв­
ляють характерне для молдавських грамот сплутування Ь і А ) .  Поо­
динокі власні імена з формантом -^зустр ічаю ться у  пам"ятках ук­
раїнської мови ХУІІ с т . :  Сема, Панта, Нита, Хурса /Р. 5, 23, 25, 
91, 157/. Утворення на -а  ( - ’а ) у  сучасній українській мові є не­
продуктивними. Цього словотворчого типу власних імен не відзна­
чає Г.Ф.Шило на Наддністрянщині та Бойківщині /Ї06/, І .Д.Сухо­
млин -  на Наддніпрянщині /72, 68-69/. За свідченням ІЇ.П.Чучки, 
і на Закарпатті слабо виражена "тенденція до оформлення чолові­
чих імен суфіксом -  закінченням -а  чи -іа" /98 , 72/. У пам"ятках 
білоруської мови М.В.Вірило виявив лише чотири форми на ( - а ) : 
Дема ( ^Дамианъ), Купра (^-Киприян), Коста, Костя (^-Константин) 
/10, 9§/. На п ідстав і тільки тих варіантів імен, які фіксує 
словник Н.О.Петровського, можна говорити, що утворення на -а 
(-|а_) найбільш поширені в російській  мові і ,  зауважує В .І Лерни- 
шов, є більш типовими для російських народних говорів, ніж для 
літературної мови /94, 69/.

Меншу продуктивність у  порівнянні з наведеними вище вияв- . 
ляюгь у  пам"ятках ХУТ ст'. суфікси -ашь, -ошь, -ишь, -ушь, за до­
помогою яких у  праслов"янський період звичайно творилися гіпоко- 
ристичні форми в ід  антропонімічних композитів: nop. pobrae (Dob- 
ros lav ), Myslosz (H yslibor, M yslim ir), Bogus (^  Boguslav), Pa- 
дишь /120, 21/. Пізніший слов"янський матеріал говорить про те, 
що християнські імена мали гіпокориетйчні форми з наведеними ви­
ще суфіксами: Andrusz, Androsz, Antosz, Antusz /SSNO/, Ostas, Ja­

nos, Petrus /124/.
Приклади з пам"яток української мови ХУІ ст.
-а п гь : Авраигь /АрхКВР 7/11, 383/, Klimasz Selest /ЇСХ 136/,

Кунаш ъ З о л о т а р ь  /ОВЗ 605/, iukasz/5KP3 І ,  203/ П е т -  

ра/ш / / П ам . 40/, Fiedasz Paraszczak /Balz. 135/, У 
Х ведор аш и  /АЮШУ 112/ (п о р .  ще Pawel chomaszowicz, 
p lo t r  Ihnassow icz/ОКрЗ I ,  209, 21^7); 

ошъ‘ Androsz; Fieku liczk i /0КРЗ I I ,  94/, Lewosz /ОКРЗ I I I ,
-----' 58/, Sawosz /ЛПС 362/, Тимопгь /АрхПЗР 6/1,. 56/, Chwe-

doaz P ia tn iczk i /0КРЗ I I I ,  218/і 
ИШЬ* Andris2 Kowalowicz /ОКРЗ I I ,  216/, Artisz Soltano-
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Wicz /ОКРЗ I ,  2077, (р о д .) Агниша /ЧИОНЛ Х У Л , З і/  
(^ А гн ъ ),  Iwanlaz, Hawrisz Dawidowicz /ОЛЗ 182; ОБС 
222/, Лаврипгь Шопа /043 87/;

-ушъ: въ Лавруша /АрхЮЗР 6/1, 68/. Окремі варіанти імен на
-ушъ виділяються лише в основі присвійних або патро­
німічних назв: Steczko Andruszow /ЛРС 274/, Omelyan 
Petruszowicz /0КРЗ I I I ,  75/, Chwedor Jacussowicz 
/ОКРЗ I ,  61/, Haraaaim Iwanuazow /ОКРЗ I I ,  94/.

Суфікс -ута (Лута) виключно антропонімічний,апелятивній лек­
сиці він невідомий. Загальнослов"янський суфікс -ута  ( -у т а ) у  дав­
ні часи поєднувався із  скороченою основою композитних антропоні- 
МІв: Beruta, Laduta, Boguta, Mieguta, Miruta, S lavuta /Svob.166/. 

У пам"ятках української мови ХУІ-ХУІІ ст. виступають з цим суфік­
сом в основному християнські імена: Оксюта /ІІам. 56, 9 і/ ( ^  Авк- 
сентий), Васюта Ленчичъ (^  Василий), Панюга Войниковъ зять /ОВЗ 
604, .60!/ ( Пантелеголонъ), Paiutha wiredenko /ІІагл. 74/ (^Ф ала - 
Лвй), charutha chwedeczenie ■/лСХ 137/ (^Харитонъ або Захаръ), 
(зн ах .) Мируту /АрхШР 6/1, 254/ (^  Миронъ або Мирослави), Сеню- 
та />5111, 103, 104/ (^  Сень^Сомень), Яцута (^  Яць А  Паков), 
Грицюта (^  Гриць Григорий), Иванюта /Р. 61, 254, 280/. Лише 
один раз виступає цей суфікс в основі особової назви iioguta'J’  
/ОКРЗ I I ,  186/, утвореної в ід  першого компонента антропонімінно­
го композита типу Bohumil, Bohuchwal, Boholub, Bohumlr /Svob.70/.

Від скороченої композитної основи за допомогою суфікса -утн 
утворено давній антропонім Славута, збережений в українській то­
понімічній назві /36, 73/. Неясним залишається антропонім Селюта 
(Салюта Андреевичь /Пам. 88/).

- Суфікс -аіс ( 2ак)’ . Уже в давньоруській мові суфікс - акъ вжи­
вався для творення власних особових назв як в ід  апелятивів, так 
і в ід  християнських імен /76, ІОЗ/. Матеріал показує, що старо­
українські власні імена з суфіксом -акъ ( Лакъ) утворені в основ­
ному в ід  скорочених основ християнських імен: Костякъ /АрхКВР 
8/Уі, І0 І/ , Хотьякь Єрмоличь ДрхІОЗР 6/1, 252/ ( ^ Х о т и й ^ Л '' 
ТИЙ). Антропоніми Siemak', Syemak /Siemak Haniow /ОБС 21 б/; 
Syemak Araszimow/ОКРЗ I I I ,  90/) мошіа розглядати як утворення 
з суфіксом -акъ в ід  основи християнського імені Сем-енъ ( Д- Си­
ме онъ) . Така основа виділяється і в інших варіантах цього ім ен і: 

ол
Від ц іє ї  особової назви утворений давній український то­

понім Богутичі: з Богутич, въ Богутичахъ /36, 73/.
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Sem-an, Siem -aniecz /ОКРЗ I ,  9, 34/, Sem-anczyk/ Sem-anczow, Sera- 
ozyk /І26, 35/. а також у сучасних українських прізвищах ти­
пу Сем-ш, Сем-анкж, Сем-анько, Сем-ота. Не виключено, проте, що 
засвідчена у  пам"ятках ХУІ ст . особова назва Syemak (siemak) ут­
ворена в ід  основи числівника семь. Східнослов"янським мовам 
здавна відомі особові назви' такого типу, збереглися вони і до 
сьогодні як прізвища: укр. Вторак, Шостак, Семерак, Восьмак /59, 
107/, б іл о р . Семак, Трацяк, Шастак; рос. Шестак /8 , 371, 413,
469/. Інод і формант -акъ ( ~акъ) , творячи варіанти імен, приєдну­
вався до основ, ускладнених суфіксами’ -ко, -н : Demczak (в ін  же 
Demko) /B alz. 6^/, Senczak Medineki, Chwedor Senczak-ow /0ІСРЗ I ,
5Ъ], Гринякъ (пор. K lrs ta  H rin iak-ow icz /ОКРЗ I ,  2/ ), Menczak 
/ОКРЗ I ,  36/ (-^Мен-ко) (nop. Menko Jaczkowicz /ОКРЗ I ,  178/) .  
Антропонім Менко у  пам"ятках української мови належить до р ід ­
кісних. Важко його співвіднести з будь-яким християнським іме­
нем. У давньопольській антропонімії також засвідчено цей антро­
понім: Menko, Menko-wi.cz/ssNO/. В інших слов"янських мовах він 
невідомий. Не зовсім  прозорим є дериват Ювдакъ ДрхКВР 3/1, 87/. 
його можна виводити в ід  вихідної форми Юв-да (усічена частина 
імені +■ формант - д а ) , пор. р ідк існ і утворення з суфіксом -да ти­
пу Гри/н/да Фило/в/ (в ін  же Гриць Фило/в/ ДСО I I 9, 166/), Ва- 
нинда /ОКРЗ І ,  12/, Янда'/Р. 19/, українські прізвища Гриндей, - 
Гриндусь, Гриндасюк. Відома також з пам"яток усічена твірна ос­
нова Юв-: Юв-ка Петрашеняти, жалобу чинил на Юв-ка ДрхКВР І/ І ,  
395; АрхЮВР 6/1, 212J. Важко, однак, сказати, з яким повним іме­
нем можна пов"язувати усічену основу юв-.

З наведених прикладів видно, що форманти -ашь, -ишь, -ушь 
поєднувалися з повними і скороченими іменами: Хведор-апгь і Фед- 
ашь, iw a n -is z , Hawr-isz. Форманти -ошъ, -у та , ( /ута) . -акъ 
(•^акъ) творили варіанти імен в ід  скорочених основ: Тим-ошъ, Пан­
юга (^ - Пан-телеимонъ), Кост-якъ ( ^  Костантинъ).

Менш продуктивними у  пам"ятках ХУІ ст . були пейоративні су­
фікси -ухъ ( - у х ъ ) ,  -ехъ , -анъ, -онъ (-о н ь ),  -осъ, -ахъ (-^ахъ), 
-уга . За їх  допомогою утворювалися народні "варіанти "хри­
стиянських імен переважно в ід  скорочених основ, рідко -  в ід  пов­
них імен.

Суфікс -ухъ ( - у х ъ ) . Праслов'янський експресивний формант 
-ухъ у  давній антропонімії творив гіпокористичні форми типу Ra­
ti UC h ( ^R ados lav ), Boruch (^B orystaw ), Goluch ( g o iy ) / І20, X, 74]
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В українській мові він виступає як формант згрубілих іменників 
(знайдух, смердюх),. а також згрубілих форм власних імен (Андрух) 
/  59, 160 / .  У пам"ятках ХУІ ст. виявлено лише дек ілька імен 
З суфіксом -ухъ ( -ухъ ) ;  Andruch Hiczka /ЛКС 167/, (зн а х .) Артю­
ха Руляка /АКВМУ т ТГ, Iwanuch /ОБС 267/, у  Лавруха /АрхЮВР 4/1, 
i 2 j , pyetruch, stepuch /ОКРЗ I I I ,  27 , 303, ЗО !/. Відомі такі ва­
ріанти імен і в пам"ятках української мови ХУІ І с т . :  Манухь, Ива- 
нухъ /Р. 64, 166/.

' Суфікс -ехь відомий ще у  праслов"янській мові як суфікс г і -  
ПОКОрИСТИЧНИХ скорочених ЧОЛОВІЧИХ особових імен: Radech (<-Rado- 
s ta v ), Dobrech (^D obros ia*). Малопродуктивний суфікс -ехь  
у  староукраїнській мові виступає лише в іменах Демехъ (^Дамиан- , 
Мелехь і.іелетий) і Терехъ Терентий): Демехъ /АрхКВР 6/1 , 250/ 
Жда/н/ Дємсхови/ч/ /КІС/, Мелехь мельникь /АрхІОЗР 7/11, 382/, Те- 
рехь /АрхКВР 8/1 , 277/.

Суфікс -ань С-^ань) здавна добре відомий ус ім  слов"янським 
мовам ЯК формант, що творив експресивні nomina a t t r ib u t iv e  типу 
рос. брихань, укр. бородань /120, I ,  ISO/. Засвідчені також у  дав­
ні часи гіпокористичні особові назви з цим суфіксом: s to jan  (Xsto- 
j i s la v ,  S to jim ir ),  Doman (X Domoslav), Negan ( X N egos la v )/ І20 ,
I ,  ISO/. Давні антропоніми на -ань (А н ь )  виступають в основах 
українських топонімів Bolyanowioze (X Болянь), в Доманичахь 
(X Домань), Stoyanicze (X Стоянь) /  36, 70-71 / .  У досліджуваних 
пам"ятках ХУІ ст. з суфіксом - ань засвідчено дек ілька варіантів 
християнських імен: Петрань /АрхКВР 6/1, 115/, Seman /ОКРЗ І ,  34/, 
Thruchan Kasz /ОКРЗ I I ,  21 §7 (Х-Трифонь), Koathan /ОКРЗ I I I ,  7/; 
пор. ще варіант Педань ( х- Педъ ^-Фодъ х4ф0Од о р ь ), який виділяєть­
ся в основі патроніма Педаненъко /ДЦРМ 47/. На п ідставі патроні- 
мів реконструюються варіанти Митань, Левань, Лукань: stepan Mitft- 
an-o-wicz /ОКРЗ I ,  9/ (44ДцццтриЙ), Prooz Lewaniowicz /ЛРС 289/ 
(А Д еон ть ), Olechno Lukan-owicz /ОБС 22Е/.

Суфікс -онъ ( -онь) . З даним суфіксом у  пам” ятках ХУІ ст . за­
свідчені варіанти імен Петронъ /АрхЮЗР 6/1, I I і / ,  chwedoa ihnato# 
/ОКРЗ I ,  83/, Andrei steczon /ОКРЗ I I ,  26/. Посереднім свідчення- 
про наявність у  староукраїнській мові окремих варіантів імен з да- 
ним формантом є патронімічні та присвійні особові назви типу оіех» 
Riczon-owicz /ОКРЗ І ,  261/ (4-риц-онъ X. Григорий), Syenko т і-  
mon-ow /ЛРС 295/ ( Тим-онь X- Тимофей) ,  Федора Дорон-евича 
/АрхКВР І/1 , 236/ ( X- Дор-онь X- Дорофей) .
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Суфікс -о сь . Антропонімія, утворені за допомогою суфікса 
-ось, рідко зустрічаються-у слов"янських мовах: стбілор. Бартось, 
ТИМОСЬ /83, ІОО/, СТП. Galos, Cichos / И 6/ .  В українській мові 
ХУІ ст. засвідчено лише три власних імені з даним суфіксом:Andros 
ДрхКВР 6/1, 215/, ir'edoa ДрхКВР 7 / І І І ,  2b ], Мардосъ Прихожий 
/АрхЮЗР 4/1, 43/ (^Мардарий).

Суфікс -ахъ (~зхъ ) . Праслов"янського походження суфікс -ахь 
вживався для творення гіпокори.стиків в ід  перших членів композит­
них назв: MiXach ( ^M ilo -s ia v ) /120, І ,  72/. Українські прізви­
ща з суфіксом -ах мають згруб іле значення /59, І 14/. У досліджу­
ваних пам"ятках ХУІ ст. виявлено,три імені з формантом -ахъ {/ ахъ ): 
Дем-яхъ Гридковичъ /АрхКВР 6/1, 247/>Kun-ach /ЛРС 27^/ (можливо, 
в ід  Кондрата-^ Кундратъ; пор. Кундратъ / Кунъ-цо /ЛСО 156, 188/),
Xorach /ОКРЗ I ,  2/. Як прізвища збереглися у  сучасній українській 
мові з суфіксом -ах імена Ромах, Івах, Дмитрах, Кінах, ІОрах.

Суфікс -ула  зустрічається в окремих слов"янських мовах у 
функції експресивного форманта, який творив звичайно augmentati­
v e , а також пейоративні nomina agen tis  /120, I, 110/ .

У досліджуваних пам"ятках ХУІ ст. з формантом -ула  засвідче­
но чотири власних імені християнського походження: Petru la/ jpc 
273/, Radula P io troszyn  z i§ c  ДрхКВР 7/11, 25/ (^Радионъ ? о -  
дионъ), Sakula /ЖС 183/ Д  Сакъ Исаакъ), S ien lu la  /ОКРЗ I I ,
65/ (^-Сень ^-Симеонъ). Крім того, виявлено ряд особових назв 
з неясною семантикою на -у л а : од ъ .. .иконома Печерского Шавулы 
ДСД ІУ , 15/, Wanko Szykula /AGZ X Y II I ,  465/, Daniel Obdula Pocza- 
p ick i /ZD XXI, 23/, Wasko Terembula. /ОКРЗ I I ,  117/, Hiermula Bra-‘ 
h in iecz  /ZD XX, 160/.

Серед вар іантів  християнських імен у  пам"ятках ХУІ ст . зу­
стрічаються ще поодинокі утворення з непродуктивними суфіксами 
-идя ( —и ц я ), -и ло , -унъ, -чунъ, -охъ , -ище, -хонъ, -инта, —ОЛЬ, 
-ачъ . ~ , ~

Суфікс -ица: Илица бояринъ, Хомица сгородникъ Д рхШ Р 6/1 , 
И З , 114/. Відомий ще варіант Иваниця з Х У Ш  с т . :  1ванъ Фалчевъ- 
скии руку приложилъ/идучя до Іваници Фалчевскогс /ДНРМ 190, 192/. 
Українській мові в ідом і прізвища, утворені в ід  власних імен з 
формантом -иця: Іваниця, Лук"яниця, Федиця /59, 134/.

Суфікс -и ло . Імена з формантом -•ило відомі ус ім  слов"ян- 
ським мовам і належать до дуже давніх утворень /21, 73/. У дав­
ньоруській  мові засвідчен і утворення на -ило в ід  скорочених кЬм-
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позитних імен типу Добрило, Путило, Радило, Судило, Станило /П 8 , 
I I ,  36/.-З давньоруської доби перейшли у  спадок українськ ій  антро­
пон ім ії ХУІ ст. такі власні назви на ~и ло , як Войнило, Томило, 
Добрило, Путило, Негрило, B a ty lo . Чимало у  пам"ятках ХУІ ст . від': 
пелятивних назв на -ило прізвищевого характеру: Syenko Muzylo, 
Chwedko M o lo tilo , Procz Derylo /ОКРЗ I I ,  79, 112, 119/, Яцко При- 
стрило /ОВЗ 606/, пна Миха/и/ла Те/р/пила ДКИЛУ 42/, пана богда- 
на покотила, жаловали на Миска Жеребила /КІС/ та ін . Набагато р ід ­
ше використовувався суфікс -ило для творення вар іан тів  християн­
ських імен, їх  виявлено чотири: Vanylo Sambor /AGZ ХУ, 401/; ва­
ріант Петрило25 виділяється в основі патроніма: wasko P e tr iio w ic z  
/ОКРЗ I ,  282/. Крім того, формант -ило м іг  поєднуватися ще з осно­
вою, ускладненою вже суфіксом: Сенъчило/ОКЗ П і/  ( <  Се-нъко< Си- 
меонь), H r ic z - ilo  /ОКРЗ I I ,  134/. Згруб і ло -з  неважливий відтінок 
мають сучасні імена на -ило у  говорах Закарпаття /98, 67/. У функ­
ц ії, прізвищ на Гуцульщині відзначені з формантом - ило імена Аядри- 
ло, Юрчило.

Суфікс -унъ, -чунь продуктивний в українській мові як засіб  
творення зневажливо-насмішливих назв типу- балакун, свистщ  /  98,
70 / .  У пам"ятках письменства зустрічаються р ізн і антропоніми на 
-унъ переважно прізвищевого характеру: Седунъ /КІС/, Красунь 
/Р. ПО/. Натомість у  християнських іменах суфікс -унъ зустр і­
чається рідко. Виявлено два ім ен і: Мишунъ Колачникъ /ОКЗ 114/
( и  Миша, Митъ ^  Михаилъ), Фе/д/чоунъ/ЇІам. 56,91/ (-^Фед-ко 
^Феодоръ). На тунь засвідчена ще особова назва. Сезюнъ (Сезш ъ 
.Кузмичъ /АрхКВР 6/1, 252/) з непрозорою етимологією. Можливо, де 
адаптований народний варіант імені Созонъ Созонтъ), тоді к ін ­
цеве -унъ -  елемент основи. У сучасних говорах української мови 
виявлено з формантом -ун імена Митрун, Левкун /98, 70; 106, 74/. 
Останнє відоме на Цуцульщині і як прізвище.

Одиничними прикладами представлені у  досліджуваних пам"яткз: 
вар і анти християнських імен із  суфіксами - охъ: Antoch/ІФ І Іб 7 ;-иде 
Илище Клещовского /ОВЗ 606/ (варіант християнського імені з суф ік­
сом -йде відомий з пам"яток давньоруського періоду:Кузмище (1175 р. 
/77,125/;-осонь: jurchon Zarubicz /ЯЛС 329/ (^  Юрий̂  —инта: Wassynta 
zyowicz /ОКРЗ 1,1787 (^ -Василий);-о л ь :Chwadol Нашої /ОКРЗ 11,214/;

25 Іменний варіант Петрило засвідчений уже в давньоруський 
період: ги помози...пєтрилови / ІЗ , 235/.
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-ачъ:(дав.)ЛукачевИ  /АС0.80/ (пор.ще aprawa Lukaczowa, ro lya  Luka­
czowa /ksww 80 ,887.Варіант імені Михачъ(< Михаилъ)з цим суфіксом е 
В основі патронімів Michacz-yk (Sienko Michaczyk /Balz. 11^7), 
M iohacz-owioz (ja c zk o  M ichaczowicz /ІІЛС 337/). Імена 3 суфіксом 
-ачъ були відомі у  давньоруській м ові. Так, варіант Ивачъ (^Иванъ) 
виступає у  ролі тв ірн о ї основи патроніма Ивачевичъ: Избнгнівь Ива- 
чевичъ, посол князя галицького в Київ / ЇІ5 9  р . ,  Туп. ] .  У сучас­
ній українській  мові за допомогою цього суфікса утворено тільки 
зменшене чолов іче ім "я  Лукач /29, 223/, яке виступає вихідною 
формою сучасного українського прізвища Лукачинець f  58, ЗО/ .  Нам 
видається, що нема підстав беззастережно пов"язувати закарпатське 
і гуцульське прізвище Лукач з угорським іменем Lukasc, як це роб­
лять деякі дослідники, тим більше, що варіанти імен на - ачъ в і­
домі здавна східнослов'янським мовам: рос. Ивачевского озерка, 
к Степачеву (або з поліморфемними суфіксами -ч -к о , - ч-ка: Ивач- 
ка, Оначка йвакин /?6, 10]/, б іл о р .:  прізвище Яначкін (^Яначка 
^  Янач Янъ ^  Иванъ).

Одиничні варіанти християнських імен з суфіксами -усъ , -ей, 
-ИХЪ засвідчуються патронімічними, присвійними назвами, в ід  якій 
вони утворен і: Яцко Андр-ус-ович /ІІам. 82/, Micz chwed-ey-ow 
/ОКРЗ І ,  94/, Iwan Iwan-lch-ow ДрхЮЗР 7/11, 131/, H rlcz Sar.dr- 
lch-ow /ОКРЗ І І . І 5 І / .

Власні особові імена з непродуктивними суфіксами -у о ,  -ей 
зустрічаються у  сучасних українських говорах: Андрус, Василей, 
Костей, Мішакей /106 , 74 ; 98, 69; 48, 105/. Суфікс -ей належить 
До продуктивних суф іксів сучасних гуцульських прізвиськ. Цікаві , 
варіанти християнських імен з цим суфіксом виступають на Руцуль- 
щині також як прізвища: Микицей, Гриндей ( Гринда Григорий) ,
Химей (4. хим Єфимь), Леондей (^ -Л еон ), Томей, Дмитрей. Власні 
імена на - і х  у  сучасній українській мові не відзначені. Вживання 
форми християнського імені на -ихъ відноситься до початку XI с т .:  
Андр-ихъ Дрбрянков / І 004 р . ,  Туп./ .

• Усічоно-суф іксальні варіанти власних імен
До групи усічено-суфіксальних імен зараховуємо імена, утво­

рені за  допомогою суф іксів в ід  таких твірних основ, що являють 
собою частину нейтральних імен і не виступають як сам.-стійні сло­
ва. Звичайно такі скорочені основи складаються з одного складу, 
інод і нав іть з одного звука повного ім ен і. Досліджуючи процес 
творення усічено-суфіксальних варіантів імен на Закарпатті,
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ГГ.П.Чучка відзначає, що 1 усічення імені 1 суфіксація відбувають­
ся одночасно. Як доказ він наводить ус ічен і основи Гри-. Сте-,
Да—» що вживаються не самостійно, а тільки у  сполученні з певни­
ми  ̂суфіксами: Гри-нь, Гри-ць, Сте-ць, Да-ць та ін . /"98, 88-439/ .

Пам"ятки ХУІ ст . засвідчукль значну к іл ьк іс ть  усічено-суф ік- 
сальних варіантів імен, в ід  них утворено також чимало патроніміч­
них назв того часу. Деякі варіанти імен, представлені у  пам"ятках 
ХУІ с т . ,  видаються зовсім незрозумілими. їх  можна прийняти іноді 
за помилкові чи перекручені написання:Lech chwedynowicz/ОКРЗ 1,293/, 
га/ц/ дога/д/ісо, зє/ц/, ми/ц/ /Лам. 26, 52,53/, Jasz Philipowicz 
/ОКРЗ 1,272/, Дихъ АрхКВР 8/ ІУ , 278/ та под. Окремі у с іч ен о -су - 
фіксальні особові назви важко співвіднести з певним християнським 
іменем. Однак той факт, що такі назви у пам"ятках загальнопошире- 
ні і неодиничні, дає підставу вбачати у  них закономірні утворен­
ня, хоча не завжди можливо встановити зв"язок з повним іменем.
В окремих випадках зіставлення дозволяє зробити сам контекст до­
кумента: Лєонтия Даниловича прозываемого Леца, мещанина киевско­
го /ЧИОШІ Х У ІІ, 47/, Georgius a l ia s  Ivchno A gZ ХУ, 417/, Bauid 
a lia s  Daszko /AGZ Х У ІІ І ,  47Е/, MysZko Paszko f i l i o /  Mychno Pasz- 
kowycz /ksm  57, 60, 65, 68/. Крім того, деякі варіанти імен легко 
співвідносяться з відповідним повним іменем, оскільки вони відомі 
і сучасній українській мові. Маються на увазі загальнопоширені ва­
ріанти Яць, Луць, Стець, Гринь, Грищ , Сень, Ів ась .

Усічено-суфіксальні варіанти власних імен мають переважно їм 
властиві словотворчі форманти. Найуживанішими у  ХУІ ст . були утво­
рення імен з формантами -шъ, - щ  ( - щ ) , - х ь ,  -хно, -нь ( - н ь ) ,  -с ь  
( -с ьо ) .

Суфікс -дгь представлено у  пам"ятках ХУІ ст . такими варіанта­
ми Імен: Wasz -̂3 L es iow icz, Wasz z P iotrowa /ОКРЗ I ,  200, 203/ •
Дмиш /АрхКВР 8/УІ, 99/, Iwasz Onlskow /ОКРЗ I I I ,  36і/, K lisz S ta - 
rodubow /ОКРЗ I ,  143/, Klysz /0КРЗ I I I ,  3/, Kusz /ЛКС 2П/, Lasz 
Chilczicz/ЖРЗ 1,200/,Lesz Dmytrowicz /ОКРЗ I ,  283/, Masz, Masz 
Chwedczicz /ОКРЗ I ,  2, 156, 187/, Mysz Proskornioz, Misz /0БС

25 У зв"язку з тим, що частина наведених тут антропонімів 
передається грабічними засобами польського письма, у  якому в До­
сліджуваний період сполучення буквдв вживалося на позначення 
звуків ш, с і ж, ці антропоніми з певною долею ймовірності в ід ­
носимо до імен на.-шъ (пор. написання алелятивів: czes/ozasz, 
Juez/juz, wszakosz, poniewasz та ІН.).
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ІЗ І ; 147/, Pasch, Pasz /ОКРЗ I ,  281; 0KP3 I I ,  в/; Thisz Hlodka 
/ЛЛС 344/, Chasz /ОКРЗ I ,  277/, Chivesz Saramaiko /0КРЗ I I I ,  224/, 
Jusz Kuzmicz Д)КРЗ I ,  268/ , Jasz P h llip ow ioz /ОКРЗ I I ,  272/. Влас­
ні особові назви такого типу відомі давній антропонімії інших сло- 
в"янських МОВ: СТП. Basz, Kasz,Rasz,Kosz,K liaz,W ysz,Pasz, Товг, 
Masz, Mysz, Jaaz і  ПОД. / І 17, j33; 60 , 20/ ; луж. Haschj
сербохорв. Des; стч. Bys, Cas, Das, Jaa, Las, Mas, M il, Ras /124, 
149/. Вказані старопольські особові назви С.Роспонд вважає г іп о -  
користиками в ід  давньослов"янських композитів. За Я.Свободою, та­
ка структура власних назв властива була і для найдавнішої слов"ян~ 
ської антропонімії ( BdlS L Bdihoat) і для християнських. Імен (A l­
es і  A lex iu s , Adas  ̂Adam). Наведен і вище варіанти особових назв 
з пам"яток української мови ХУІ ст . ми схильні вважати утворення­
ми в ід  християнських імен, які виникли, очевидно, за аналогією до 
двоосновних слов"янських імен. Припускаємо, що це іменна структу­
ра типу початковий відкритий склад +  суфікс -шь. 'Тому варіанти 
І ваять, Вашъ, Длишь, Клишъ, Хвешъ, Яшъ, Юль пов"язуємо з іменами 
Івань, Дмитрий, Климентъ, Семенъ, Хведоръ, Яковъ, Крий, а Кушъ, 
Лашъ, Лешъ, Мать, Мишъ, Пашъ, Тишь, Хапгь -  відповідно з Куприянъ 
або Курило, Лавръ або Лазарь, Левъ, Леонида або Леонтъ, Макаръ, 
Максимъ або Матвей, Митрофанъ або Михаилъ, Павелъ або Парфенъ, 
Тимофей або Тихонь, Харитонъ або Харланъ (^-Харлампий).

Усічено-суф іксальні варіанти імен у  свою чергу служили осно­
вою творення нових варіантів за допомогою формантів -ко, - ечко, 
-УКЪ, -ина, -енда, -a : Deschko Byrymowicz /AGZ ХУ, 393/, ЮШШКО 
Петриковичъ, Лашко Золотарь /ОЧерЗ 591; ОВЗ 606/, с Лещукомъ 
/АКЖМУ 103/, Рашукъ Слобоженинъ /003 597/, Пашко Чорбоносовъ, 
Пашечко Лучъникъ, Пашина Старыщенко ДрхКВР I/ I ,  88, 116, 606/, 
Пашенда А/н/дрє/и/ /АСО 96/,jusza Potapowicz /as I I I ,  446/ та 
ін . Ця структура імен дає ключ для правильної інтерпретації ц і­
лого ряду українських топонімічних назв типу Вишів, Вашин, Дашів, 
Машів, Митів, Рашків, Зашків та под. /80/.

Суфікс -ц ь . Усічено-суфіксальні варіанти з суфіксом -ць 
/-ць/, як і варіанти з суфіксом -шь, являють собою структуру 
типу відкритий склад +- суфікс. Такі варіанти імен з пам"яток 
ХУГ с т . ,  як H ricz l i r l c z i lo  /ОКРЗ I I ,  1 3 4 / , R lcz Jurkowicz /KSWW 
6 ? J , Dacz Pachuticz /ОКРЗ I I  , 7§/, Jacz Tywon /ОКРЗ I ,  186/, 
lu c z  Makiska / ЖРЗ I I I ,  262/ , Procz /ОКРЗ I I ,  103/, з Стєцє/м/ 
/\С0 6 і/ , Троць (nop. S tecz Throczow/ОКРЗ I I I ,  ЗІ б/), вживають­
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ся у сучасній українській мові, відомі вони і як українські 
прізвища: Стець, Даль, Луць /59, 14/. Вони легко співвідносять­
ся з відповідними повними формами християнських імен. Проте у 
м"ятках ХУІ ст. представлено ще чимало варіантів імен з форман­
том -дь ( - ц ь ) ,  які не завади з впевненістю можна пов"язати з тим 

чи іншим християнським іменем: wacz O lex icz /ЛЛС 343/ (пор. ще 
похідні Валюта [AS 1,54/, Игнате Вациничь /ЇІаи. 83/, Вацуръ По- 
повичъ /ОКЗ 114/), Гул Илкович [AS ІУ , 324/, гуль Петровичи, 
га/ц/'дога/д/ко, гадъ якимови/ч/, ледь ковалевичь, миль головень- 
чичь, миль шкови/ч/, ми/ц/ старедь, зс/ц/ /Пам. 22, 26, 36, 37,
38 , 43 , 52 , 53/, 34лъ /АрхГОР 6/1, I I 4 ], Мал Никитич /АрхГОР 
8/ІУ, 428/, наль шелестовичъ /Пам. 21/, Паль /АрхКБР 6/1, I I  
Раль / AS I I I ,  З і/ , Сель [AS ІУ , 107/, (р од .) Хала Панковича,
Чаль /АрхГОР 6/1, 102, І0Е/, tty, [AS I I I ,  З і/  та ін . Аналогічні 
утворення виділяються і в основі похідних назв: дєн-ко, юкимь 
пац-ы-ни/ V .  мад-єви/ч/ дворище, омє/л/є кх/н/ сєл-ш іа, код-ко, 
кад-ко лєдєви/ч/, лєд-овь жєрєбє/и/ /ЇІам. 24 , 25, 26 , 29 , 33,
85, 42, 5 / ,  Селивоиъ Зид-евичъ /АрхГОР 6/1, 38/, Мадина [AS I I I ,  
ЗО4/, Pacz-uta PoJowko /ІЖРЗ I I I ,  99/, Фєцика Пшончича /АрхГОР 
3/1, 103/ та ін . Подібні назви зустрічаються також у  пам” ятках 
української мови ХІУ-ХУ с т . :  мещанє новгоро/д/скиє на z/іф  ма/ц/ 
а Иваль носовичъ, паль Паль (^И гнатий ), Фєдєви/ч/ дворище /ССУ!/, 
Знаходимо їх  у пам"ятках ХУІ І с т . :  Халь, Саль Салязковичь /АрхГОР 
6/1, 316, 423/. Багато назв з суфіксом -дь (-д ь ) знаходимо у  в і­
домому Реєстрі війська запорізького ХУІІ с т . :  Л інь, Руль, Пиць, 
Руць, Саць, Доль, Миль. Від таких варіантів імен у  свою чергу 
утворювалися похідні за допомогою продуктивних суф іксів -ко,
-икъ: Садь-ко, Дадь-ко, Дец-ыкъ, Нидь-ко, Кодь-ко, Ред-икъ. Є 
підстави говорити, що подібна структура імен властива багатьом 
слов"янським мовам: б-ілор. Гуль ( ^  Гурий), Лед ( ^ Леон ), Пал 
(А- Ипатий) / 7  , 90, 295; 83 , 9 9 / ; стч. Ргоса (ж Prosim ir і  
Prokop), Мас /svob.140^7 болт. Радо ( ^ Г а л о ) , Гбцо (^ -Георги ),
М^до (^-Матей), Нації (^Игнаций) /271/; стп. мас Ф  M atyjaaz), 
Nacz/ Nac. Окремі усічено-суф іксальні’ варіанти дійшли до наших 
днів як прізвища. Однак нам видається, що деякі з них (Гад, Пал. 
Гудь, Мадь) трактуються помилково як утворення в ід  вигуків і 
звуконаслідувальних сл ів  /59, 181; СВІЛ 256/. Даний тип назв 
широко відбитий в українських топонімах: Пади, Буцин, Буців,
Ваді, Луці, Лецівка та ін . /80, 709, 711, 777, 781, 814/.

94



Суфікс -хъ . Усічено-суфіксальні варіанти імен з суфіксом 
~хъ У староукраїнській мові, як 1 в у с іх  слов"янськлх мовах, 
належать до продуктивних. Ця структура Імен детально дослідже­
на М.Смочинським /І22/. Як видно з представленого у  книзі сло- 
в"янського матеріалу, особові назви на -х  утворювалися в ід  дав- 
ньослов"янських двоосновних особових назв, пор.ч. Zdich Zde- 
bor, Zdemil), П. Stach Stanisiaw ), РОС. Ziroch (2 Zirosiaw) І 
від християнських імен, пор.ч. Jech (2  Jan), п. Szych К  Szymon), 
Woch (/ Wojciech) /122 , 60-61/.

У названому дослідженні український антропонїмічний мате­
р іал представлений порівняно бідно, що зумовлене недостатнім 
його вивченням.

Як відзначає Л.Л.Цумецька, в українській актовій мові Х ІУ-
XV ст . "зустр ічається суфікс звичайно в хресних іменах: род. 
одн. Тимоха /Роз. 76/ Тимофій)" /18, 14/. Наявні у  паіл"ятках
XVI ст . особові назви з даним формантом утворювалися також від 
християнських Імен: Iwach Chonievd.cz /ОКРЗ I I ,  39/, Wach Karcz- 
marz /ОКРЗ І Ґ ,  218/ Ивэнъ), Дихъ ДрхКВР 8/1 У, 278/ (^-Дмит­
рий), Zych, Zych Jurcze /ОКРЗ ї ї ,  105, 216/ (^ЗИНОВИЙ), Lech 
Chwedynowicz /ОКРЗ I ,  293/ Леонида або Леонъ), Mach /ОКРЗ I I ,  
211/ Матвей) , Pach /ОКРЗ І , і /  (^-Павелъ), Piech Stepkowicz, 
Piech Woytovd.cz /ОКРЗ I  , 81, 280/ ( ^  Петръ), Szyech /KSWW 64/ - 
Д  Семень). Особові назви з формантом -хъ виділяються ще в осно­
ві патронім ів: Roman Pach-owicz /ОКРЗ І ,  2/, Lazur Piech-owicz^ 
Selywon Juch-ovd.cz /ЛКС 203; ЛРС 278/ і под.

Суфікс -хно. Пам"ятки ХУІ ст. фіксують також значну к іль­
к ість  особових назв з цим формантом.Аналізові особових назв на 
-хно присвячено ряд праць, у  яких з"ясовується в основному пи­
тання походження суфікса,його семантики /  55,' 356-389; 18, 14- 
I j j ;  63 > ?2-76 / .  Давнього походження суфікс -хно фіксується в 
дохристиянських особових назвах. Поєднувався він із  скорочени­
ми основами на голосний: Жи-хно, Бело-хно. Пізніше з цим суфік­
сом почали утворюватися варіанти і в ід  християнських імен, твір­
на основа яких закінчувалася на голосний /76, 108/. У пам ят­
ках української мови ХІУ-ХУ ст. суфікс -хно виступає у  християн­
ських іменах: Лехно (^-Алексей ), Михно (^М ихаиль), Олехно 
(/.. Олександрь або Олехвиръ), Тихно (^-бвтихйй) / 1 8 ,  14/. Наяв­
ні у  пам"ятках ХУІ ст. варіанти імен на -хно , за поодинокими ви­
мітками, співвідносимо з християнськими Іменами: Дахно Василе-
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ВИЧЬ /АЮШУ ІЗО/ (^ Л а си й ), Jochno Iwaakowicz /ОКРЗ I I ,  llO j  
(•^-Иосифъ), Кохно подсуседокъ /АрхЮЗР 6/1, 113/ Костянтині,) ,  
Wasko Kuchno /ОКРЗ I I ,  78/ (^К урило ado Кузьма), Лихно /ОВЗ 606/ 
(■^Илья), Maohno Kunassow/ОКРЗ I I I ,  293/ (^Епимахъ ado Матвей), 
Пахно Ли/т/вшюви/ч/ /ІІам. 37/ (^-Павель ado Пафнутий, Пахомий), 
Пихно Глазковичъ /ОЮ 60S/ (^ П е т р ь ),  Рахно /АрхКВР 6/1, 246,
247/ (^Раф аиль), Сахно Козаковичь /АрхКВР 6/1, 252/ (^С аф онь), 
Стехно Клещовского /ОВЗ 605/ Стофанъ), Truchno /Пам. 144/
(L  Трушъ ^  Трифонъ ado Трофимъ), Юхно Таракановский /АрхКВР 7/1, 
213/, Jurachno /ОКРЗ I I I ,  284/ (^Ю рий).

Окремі ocodoB i назви на -хно важко співвіднести з Рудь-яким 
іменем: nop. Lochno Durowlcz /ОКРЗ I ,  55/, Нехно Зенковичь /АЛМ 
вип. 2, 7^7, Охно Красноселскій /АрхКВР 7/1,7/. Це стосується 
також одиничних назв, які виділяються в основі похідних: ja c z  
Duchnicz /ОКРЗ І ,  266/, Андрей Колохновичь /Пам'. 37/, поухновичъ 
/ІІам. 25]. Іноді суфікс -хно м іг ускладнюватися ще суфіксами 
-ИКЪ, -ИЧКО: Inlachnik, Machniczko Dronievvicz /АрхЮЗР 7/11, 278;
ЛК 82/.

Формат -хно не властивий d ілоруській антропон ім ії. У пам’я т ­
ках Рілоруської мови М.В.Бірило знайшов лише три форми на -х н о : 
Олехно/Алехно, Ивахно, Михно /10, 98/. В російськ ій  мові за св ід­
ченням Р .Л .С ельв іної, у  "словотворчій системі новгородського д іа ­
лекту в рамках ХУ-ХУІ ст. даний суфікс dye живим, доволі пошире­
ним явищем" /  63, ТЕ/.

У староукраїнській мові суфікс -хно 3depiraB продуктивність 
і в ХУІІ с т .,  йому не властива була територіальна оРмеженість, 
як у  російській мові. Сьогодні даний формант непродуктивний, він 
виступає лише в поодиноких здріРніло-пестливих іменах: Івахно, 
Грицюхн о /29, 224/.

Суфікс -нъ ( —нь) Рідше виступають у староукраїнській мові 
усічено-суфіксальні варіанти імен з цим суфіксом. К ілька назв та­
кого типу засвідчують пам’Ятки XIУ-ХУ с т . ;  гриль, па/н/ лань крє- 
ховичъ (пор. ще похідне жцко ланєвичь), гань кіраховичь, Нань 
о/т/ сьпжнкы /ССУІ/. У пам’ятках ХУІ ст. виявлено з формантом 
—нь (-н ь ) такі осоРові назви: Бунь /ОКанЗ 104/, Гринь /АрхКВР 
6/1, 250/, Kin/Ricz /Ksww 77/, Зань /Пам. 88/, Han, Han JJinczowicz 
/ЖС 184; ОБС 216/, ла/н/ бнь го/л/дышу/в//АС0 46/, Leu Waszi-їь- 
wicz /ОКРЗ І ,  275/, Chan Hriczkovvicz /ОКРЗ I I I ,  109/, хьвєнь ого- 
ро/д/никъ /ІІам. 27/, Пронъ хромый /ОКЗ И З / . Очевидно, Рільгаість
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наведених назв можна зіставляти з християнськими іменами. Що сто­
сується особової назви Б у н ь ^ , то, можливо, ї ї  с л ід  вважати гіпо- 
користичним утворенням в ід  композитів з елементом були - типу Буй 

славь. Ідентична особова назва відома й іншим слов"янським мо­
вам: с т .ч . Bun Д уоЬ .І ІЕ / ,  сербохорв. Боунь /21, 92/. Особова 
назва Гань та похідні Гано, Гайко, Ганець, Ганчукъ (Блошка Га­
нець, Ганчукь. Слобочинь, Гано Протосовичь /003 596, ОВЗ 604 , 606/ 
Hank о Hlibkowi.cz /ОКРЗ I ,  I3Q/), можливо, етимологічно пов"язана 
з християнським іменем Євгень (пор'. Ганько = Євген /Гр інч./ ) або 
з лат. Iohannea (пор. Гань, Ганко, Ганько, Ганусь -  с т .ч . Hanue, 
лат. Iohnnnes [ ЗСУТїі/ ) •

Суфікс -сь  ( - с ь о ) . З цим суфіксом у  пам"ятках ХУІ ст. нам 
зустрілося лише декілька назв: Has Wolossowicz, похідне lacz 
Hasiewi.cz /ОКРЗ 1,66,188/,можливо,від Гарасимь, Iwasyo Pyercza 
/ОКРЗ I I I ,  16/ (^И ванъ) , Kua 3tary/0KP3 І .З і/  (^Купець ^ Ko- 
нонъ), Ми со сы/н/ маїс сима зали/п/но/г/ ДСО 14 \] (-^-Михаиль), 
Фєсо/фєсо климоу/в/, Фєсіо мадара/щ/ ДСО 178, 179, 196/ Д  Фе- 
доръ або Феодосий), пор. Хвесь (^-Феодосий) /Грінч./. Значно ча­
стіше виступають у  пам"ятках похідні утворення із  складними су­
фіксами - ско ( - с - ь к о ) , с -ута , -с-юта, - с-ина, - с-ись: Гаско 
/АрхіаЗР 7 / І І ,  382/, Гасюта ДрхЮЗР 6/1, 93/, Масина Ивановичи 
Щулжичь ДрхЮЗР 8/ІУ, 174/, Маско Микитеня, у  Масхка ДрхКВР 6/1, 
I I I ,  6^/, Iwaako m̂ z Iilaruszczyn /ВаІг.ІОЗ/, Пасюкъ ДрхШ Р 8/УТ,
100-101/, Стесько Маслешсо'/ОВЗ 606/ та ін .

Як уже відзначалося, в основі суфіксальних варіантів влас­
них імен можуть бути повні імена та різного типу усічен і основи 1 
імен. Від останніх утворена переважавда більшість варіантів. Од­
нак кожне ім"я має лише йому властиві словотворчі можливості, що 
зумовлено, очевидно, характером його звукової структури.

Так, в ід повного імені Семень виявлено чотири варіанти (Се— 
менко, Семенько, Семенецъ, Семеневець), від усіченої основи Сам -  
шість (Семко, Семка, Семанъ, Семакъ, Сема, Семашко), від усічен­
ий Се_- більше десятка (Сень, Сенько, Сенець, Сенечко, Сенчило, . 
Сенис, Сенюта, Сенчикь, Сенкжа, Сенша, Сенчакъ, Сех, Сехно). Від 
повного імені Григорій'або Григор у  нашому матеріалі нема суфік­
сальних варіантів типу Григорко, Григорчик. Зате від j січеної ос­
нови їри -  близько тридцяти (Грипь, Грицько, Гоицейко, Грицшіко, ' 
Грицикъ, Грицина, Гриценя, Грицонъ, Гриль, Гриня, Гринко, Гривка,.

ЛЛ
"Г .  Дана назва лежить в основі української топонімічної назва 

Бумів /ЙФМ 155/.
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Гринчукъ, Гринюта, Гринда, Гринепь, Гринякъ, Гриша, Гришко, Гриш­
ка, Гришечко, Гридь, Гридко).

Показовим є ім"я Иванъ. В однаковій м ір і твірними виступає 
і повне ім"я Ивань, і ус іч ен і основи Ів а - , Ван-. В ід імені Иваяь 
утворилися варіанти Иванецъ, Иваникъ, Иванникь, Иванча, 
Иваненко, Иваночко, Иванишь, Ивануша, Иванушь, Иванина, Иванухь, 
Иванюско; в ід  скороченої основи Ива -  Ивашь, Ивашко, Иваско, Ивась- 
ко; в ід  Ван -  варіанти Вашко, Ванько, Ванюкь, Ванець, Ванило, Ван­
но, Ванца, Ванинда, Валюта, Вандукь, Ванкута, Ванутпко; в ід  Ва- 
поодинокі варіанти: Вахь, Вахно. Ще по-іншому виявляються слово­
творчі можливості імені Петрь. Усі словотворчі варіанти даного 
імені утворені в ід  повної форми: Петрикь, Петрокь, Петронь, Пет- 
рашь, Петранъ, Петрунъ, Петруша, Цетрушко, Петрошь, Петрушка, Пе- 
трула, Петрика, Петрухь, Петрусь, Петрусь, Петрукъ, Петрило, Пе- 
тронень, Петранепь. Винятком є варіант Pyech з усіченою твірною 
основою. Матеріали досліджуваних пам"яток ХУІ с т . дають підставу 
твердити, що ус ічен і основи виявляють більшу здатн ість поєднува­
тися з різними формантами, ніж повні імена, хоча це не стосуєть­
ся у с іх  імен.

Словотворчим варіантам власних особових чоловічих імен у  па­
м'ятках ХУІ ст. не властива стилістична і соціальна диф еренц іац ія .

Чимало аналізованих словотворчих варіантів імен є утворення­

ми ще давньоруського періоду. Але поряд з ними виявляються і спе­
цифічні варіанти, що виникли на українському мовному гр ун т і.

Варіанти власних особових імен представляють певний інтерес 
для етимологічних студій з української топоніміки, а також для 
етимології сучасних українських прізвищ. *

*  X
X

Зібраний і проаналізований матеріал дає можливість зробити 
певні висновки.

У ХУІ ст. на Україні в адміністративно-юридичній і побуто­
в ій  практиці ще не було єдиного, загальноприйнятого способу іден­
тифікації особи. Вживалися одночленні назви, виражені переважно 
християнським іменем, двочленні, виражені звичайно християнським 
іменем і патронімом або прізвиськбм, тричленні, виражені христи­
янським іменем, патронімом і прізвиськом, і описові назви. У ме­
жах цих чотирьох типів іменувань існувала певна варіантн ість.

..Двочленні назви звичайно були нейтральними, інші -  стилістично
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маркованими: тричленними іменуваннями називались представники 
соціальної верхівки, одночленні і описові іменування стосували­
ся переважно представників соціальних низів .

Абсолютну перевагу в пам"ятках української мови ХУІ ст. ма­
ли нейтральні двочленні іменування з другим компонентом -  патро­
німічною назвою. Патронімічні назви ХУІ ст. в основній своїй ма­
сі не були спадковими. їх  необхідно розглядати як прямі іменуван­
ня по батькові (син Дмитра Лехновича іменується Гневошь Дмитрие- 
вичъ, син останнього -  Федор Гневошовичь і , ,  нарешті, син Федора 
Гневошовича записаний як Самуиль Федорович) .

Патроні ми ХУІ с т . ,  утворені в ід  християнського імені батька 
або в ід  його прізвиська, характеризуються структурною різноманіт­
ністю, зумовленою значною варіативністю патронімічних суф іксів. 
Матеріали досліджуваних пам"яток дають можливірть встановити пев­
ну територіальну диференціацію патронімічних суф іксів.

Семантично і структурно р ізн і апелятивні назви, які виступа­
ли другим компонентом двочленних іменувань, дають можливість зро­
бити висновок, що важливою підставою у  процесі іменування особи 
була ї ї  професія, заняття, походження з< певної тери тор ії. У цьо­
му плані власні назви людей можуть служити допоміжним (ін од і ос­
новним) матеріалом для висновків про соціально-економічні відно­
сини на українських землях ХУІ с т . ,  про розвиток ремесла, промис­
л ів  у містах і селах. Описові назви, які визначають особу на п ід­
ставі ї ї  відношення до родичів або господаря, дають підставу для 
висновків про майнові відношення у  ХУІ ст.

Прізвиська є цінним матеріалом для іс т о р ії  мови, історичної 
лекси кології, історичного словотвору, а також історичної д іалек­
т о л о г і ї .

ХУІ ст . є перехідним періодом у  процесі формування україн­
ської антропонімічної системи. Поруч із  стабільним засобом іден­
тиф ікації -  християнськими іменами -  і менш стабільним корпусом 
патронімічних назв спостерігається певна дов ільн ість і в спосо­
бах іменування особи, і у  використанні апелятивів, що згодом за­
кріплювалися як прізвища.

Тенденція до с т а б іл із а ц ії особової назви, до переходу ї ї  
У родову назву спостерігається в основному у  представників вищих 
верств феодального суспільства.

Християнські імена, які прийшли на Русь у  церковнослов"ля­
ськ ій  формі, адаптувалися спочатку східщослов"янською, а потім
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староукраїнською звуковою системою, що зумовило зміну їх  фонетич­
ної будови. Таким чином утворювалися відмінні в ід  канонічних на­
родні варіанти імен.

Українські народні варіанти християнських імен ХУГ ст. у  по­
рівнянні з відповідними канонічними формами виявляють хронологіч­
но р ізн і зміни: спількосхіднослов"янські, які виявляються в іме­
нах, зафіксованих пам"ятками періоду Київської Рус і (Данило і- Да- 
шішгь, Климъ ^  Климента, Кондрата^ Кодратъ, Мантурий Марти- 
рий), і п ізн іш і, типово укра їнськ і, засвідчені пам"ятками україн­
ської мови, починати з XIУ ст. (Кундрать Кодратъ, Оликсанлро

Александрь).
Серед фонетичних варіантів староукраїнських власних імен пе­

реважає спільносхіднослов"янський тип. Основні фонетичні зміни 
канонічних форм християнських імен на українському мовному грун­
т і -  це втрата ін іц іального голосного, усунення поєднання голос­
них на початку або всередині імені шляхом стягнення або появи ін­
тервокального приголосного, міжскладовий сингармонізм, перехід о 

у  в ново;,у закритому складі (Федурь, Сицурь, Прокупь).
Зміни в системі консонантизму християнських імен -  це усунен 

ня невластивого слов"янським мовам грецького за  походженням приг 
лосного ф і заміна його звуками р ідної мови п, х ,  хв ; усунення 
важких для вимови консонантних груп шляхом асимілятивно-дисиміля­
тивних змін приголосних всередині імені або спрощення груп приго­
лосних. Такі зміни у  більшій чи меншій м ір і були властиві також 
християнським іменам інших східнослов"янськйх мов.

На грунті староукраїнської мови канонічні форми імен зміню­
вали свою морфологічну структуру, внаслідок чого виникали народ­
ні варіанти християнських імен. В українській мові Х У Іс т .  регу­
лярними є імена з усіченим суфіксом -ий: Опанас, Назар, Панкрат 
замість Афанасий, Назарий, Панкратий.

Канонічні форми християнських, імен на -ий повністю виходять 
з ужитку. Вони вживалися лише в іменуваннях духовних о с іб , а та­
кож у  синодиках, отже, стилістично диференціювалися. Функціону­
вання дублетних форм християнських імен (з  суфіксом -ий і без 
нього) зумовило появу гіперизмів типу Спиридоняй зам ість Спири- 
донь, навіть Борисий зам ість Борись*.Найбільш характерною зміною 
морфологічної структури християнських імен на староукраїнському 
мовному грунті було усічення основи ім ен і, скорочення його до 
початкового складу. У пам"ятках ХУІ ст. поширені односкладові 
імена типу Хведь,.Клим, Кір зам ість Хведоръ, Климента, Юрий.
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На баз і існуючих у  побуті християнських імен у  староукраїн­
ськ ій  мові шляхом суф іксації творяться їх  нові варіанти,внаслідок 
чого функціонують р ізн і суфіксальні форми одного і того ж імен і. 
Р із н і суфікси приєднувалися до повних 1 усічених основ імен, а 
також до основ імен, ускладнених певним суфіксом.

Не вс і суфікси, які творили варіанти християнських імен у  ста­
роукраїнській мові, дійшли до наших дн ів . Найбільш продуктивним 
у ХУІ ст . був суфікс -ко .

Окремий тип староукраїнських народних варіантів християн­
ських імен становлять широковживані утворення типу відкритий по­
чатковий склад імені і суфікс, виражений переважно одним приго­
лосним. . Сліди їх  залишилися частково в ойконімах і сучасних ук­
раїнських прізвищах.

Спостереження над українською антропонімією пам"яток ХУІ ст. 
виявляють ряд характерних для цього століття рис: становлення ос­
новних словотворчих типів майбутніх українських прізвищ, їх  тери­
тор іальну диференціацію, формування окремих словотворчих типів 
християнських імен та ін .



Д О Д А Т О К

УКРАЇНСЬКІ НАРОДНІ ВАРІАНТИ 
ХРИСТИЯНСЬКИХ ІМЕН ХУІ СТ.

На словник власних імен людей, який охоплював би фактичний 
матеріал писемних пам"яток і сучасних д іалектів  української мови, 
чекають дослідники різних видів онома. Однак створення такого 
словника здійсненне при умові виготовлення словників власних імен 
пам"яток окремих століть або окремих жанрів, а також д іалектів  
сучасної української мови. Враховуючи сказане, подаємо у  нашій 
роботі окремим додатком виявлені у пам"ятках ХУІ ст. народні ва­
ріанти власних чоловічих імен християнського походження, щоб 
ввйсти в науковий о б іг  порівняно невеликий, але цікавий фактич­
ний матеріал.

Усі варіанти кожного імені подаються п ід  заголовною каноніч­
ною формою в алфавітному порядку. Народні варіанти імен у  реєстр 
не виносяться. На кожний варіант імені подаються один-два прикла­
ди з документів. Як ілюстративний матеріал іноді наводяться пат- 
роніми, топоніми, жіночі іменування, утворені в ід  імен, не за­
свідчених у  прямих формах.

Окремо в кінці додатка в алфавітному порядку подані варіан­
ти імен, які важко або неможливо співвіднести з тією  чи іншою ка­
нонічною формою.

ААРОНЬ. Aaron Lewkowicz /ІІРС 274/, Ногоп Miczkow /ЛСХ І4б/,

Aron /ІІК 94/.
АВВАКУМЬ. Bakun Bielawlcz /ЛЛС 339/.
АДЩЙ. Авдіи /АрхГОР 8/УІ, 99/, Pyotr Awdey /ОКРЗ I I I ,  36і/,

■ (зн а х .) овд±а /ЧИОНЛ У І,  8/, Owdey Maczkowycz /ОЛЗ 178/ 1 
Панасов еш ь Кожуливъ Явьдей молодець /АрхГОР 6/1 , 426/» 
Hawdel /ЛСХ 141/, Awdik Zomlicz /ОКРЗ I I I ,  393/, Awdey- 
ko Mityowicz /ЛРС 278/, Owdzieiec Kochanowaki /ЛК 48/ > 
Mawdik /ОКРЗ I I ,  284/, Hawdik /0КРЗ I I I ,  261/ (nop. ще 
Ihnatko Hawdikowicz /AS I I I ,  240/}.

АВЕРКИЙ. (зн ах .) Аверкїа/Оверкїа/Ш ОШ ГУІ, 12, 29/, Оверко 
( Michalko Owerkowioz /ОКРЗ I I ,  212/).
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^СЕНТИЙ. Оксеньтей /Пам. 78/, (зн ак .) євксентєл, евксєнтиа, 
оксєньтїа, оксентія, оксє/н/тєа /ЧИОНЛ У І, 29, 47, 55; 
Х У ІІ, 21/, Оксентию Єлу /АрхГОР 1/1, 25/ , Оксюта /Нам.
56, 91/, Оксей (Остапь Оксеевичъ /ОКЗ 1197), (р од .) Євксе- 
н ія  /ЧИОНЛ Х У ІІ, 50/.

дВРААМЬ, АВРАМЬ. Аврамь Солтановичь /003 596/, АЬгаш /ЛСХ 1447. 
Аврамец, попов брат /Пам. 74/, Абрамко ( iwan Abramkow 
/ОКРЗ I I ,  100/), Аврани. /АрхГОР 7/11, 382/.

ДГАВЬ. (зн а х .) агава /ЧИОНЛ У І,  5/.
АГАПИТЬ. (зн а х .) агапита /ЧИОНЛ У І , 9/.
АГАФОНЬ. Агафон Онаяьич /ПИ/ї/, (зн а х .) агафова, агапона, агафо- 

ника /ЧИОНЛ У І, 9, 19, 4Q/, Гапонь Середа /АрхКВР 6/1, 
247/, Галоне ць Мстиславець /ОЧерЗ 590/, Hapko tywon 
/ОКРЗ I I I ,  158/.

АГГЕЙ, АГПЙ. Огей /АрхКВР 6/1, 25 і/ , (зн а х .) arfea /ЧИОНЛ Л ,  20/.
АГНЪ. (зн а х .) агниша/ЧИОНЛ Х Л І , З і/ .
АДАМЬ. Adam /ОКРЗ I I ,  103/, Адамко Мишкович Андрусович /ЦБ АН 

ЛИТ. РСР 16 On. 29,2/, Dmitr Adamlecz /ОКРЗ I ,  40/, 
Vadamcze/ОКРЗ I I I ,  123/, Jadam S liosarz /ОКРЗ I I , ,85/ .

АДРИАНЪ. Андриян Дамыло /АрхГОР І/ Х ІІ ,  3/, (зн ах .) ан/д/рєана, 
Анъдреяна /ПГ 32; ЧИОНЛ Х Л І , 21/.

АЗА. Азикъ Кравець /ОКанЗ 105/.
АЗАРИН, (зн ах .) азарїа /ЧИОНЛ У І, 20/, ozar /ОКРЗ I ,  210/,

Ozor Bulharowi.cz /5КРЗ 1,727, Ozarko Olichnicz /бВС 2627.
АИФЛЛЪ. (зн а х .) анъфала /ЧИОНЛ У І,  48/.
АКАКИЙ, (зн а х .) акатїа, акакїа /ЧИОНЛ Л ,  6, 9, 40/, Окак (Iwa- 

n iecz Okakow /ОБС 223/) .
АКШІА. Окула Уласовичъ /ОЧерЗ 590/, Acula Bobrowianin /ZD XX,

160/, Акула Светликовичъ /ОВЗ 607/. '
АКИНДИНЪ. (зн а х .) акиндина, кудина, анъкыдина /ЧИОНЛ Л ,  12, 15, 

16, 42, 46/, Кудин /АрхГОР 6/1, 115/, Кидіань (Фэдоръ 
Кидіановичь /АрхГОР 7/1, 220/), Киндина Хомяка Смордов- 
ского//Киндиком Хомяком Смордовским /КЗС I I ,  32, 33/ ).

АЛЕКСАНДР!). Александръ Лукашичъ /ОЧерЗ 591/, Александерь Шишка 
АрхГОР І/Х, 501/, Александре Спычичъ /АрхГОР 8/У, 140/, 
кназь Алєксандро Юрьєвич//кндзь Олександре Юрьевич //5 
I I I ,  47, 50/, (зн ах .) оликсандра/ЧИОНЛ Л , 7 6 / ,Sandro 
/ОКРЗ I ,  9/, Санко Солянковъ, Санько Яхимовичъ /043 87;
003 596/, Sanaiko /ОКРЗ I , 154/, Lesko Russin /ОКРЗ' I I I ,
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343/, гіну лє/с/ку /АрхБавор. 2, ЗО, 1 зв ./ , Саніуь (? )  
Малоедь /АрхЮЗР 6/1, 216/, Санеігь Ворончинъ зять /ОВЗ 
604/, Сань (Санєвичи/КІС/; Koath Saniowicz /ОКРЗ 11,30/) 
СанДрикъ ( Wasko Sandrikowicz /ОКРЗ I I ,  150/), Сандрихъ 
( Hricz Saadriohow/ОКРЗ I I ,  151/), Олехно Ворона /АрхКВр 
7/1, 216/ //панъ Александра Ворона /АрхКВР І/ У І, 80/, 
Lechno Kowal /ОКРЗ I ,  88/. Лехно Рыбець /ОЮ 604/, пана 
Олехна Балостоцкого /АрхКВР 8/1I I , 256/.

АЛЕКСЕЙ. Алексей Мартиновое мужъ /043 87/, Олексей пана Тшиинъ 
/ОКЗ I I 6/ ,0lte x ie ik o  Jakimow /ЖС 203/, Олекса Розумей- 
ко /ОВЗ 60S/, Олексинепъ Имиконовичъ /003 590/, Олексещ, 
Воротный /ОКЗ 116/, Олелько Шапранъ /АрхКВР 7/1, 218/, 
(зн ах .) Олшка Андреевича /АрхЮЗР 6/1, 90/, у  Волешка 
Денисеняти /АрхКВР І/ І ,  28/, Лекса (p io tr  L iex icz  /СЖРЗ 
I ,  94/). (зн а х .) Лексея /ЧИОНЛ Х У ІІ , 18/.

АМВРОСИЙ, (зн а х .) амбросїа, амвросїа /ЧИОНЛ У І , ІЗ , ЗО, 43/,
Ambrosz Iwanowicz /ОКРЗ I ,  206/, Амброс ( Klimko Ambroso- 
wicz /ОКРЗ I ,  178/.

АММОСЬ. (зн а х .) амоса, аммоса /ЧИОНЛ У І , 16 , 46 , 56/.
АМФИЛОХИЙ. (зн а х .) амфилофїа, анфилогїа /ЧИОНЛ У І, 28, 37/, ан- 

филофєа /ЇІГ 34/.
АНАНИЯ, (зн а х .) ананїю /ЧИОНЛ У І , 5/, Онаня Станский/ОКЗ I I !/ ,  

Onanko /ОКРЗ I I ,  9Q/, Оначко /АрхКВР 6/1, 114/, Онадко 
ДрхШ Р 8/ІУ, 278/, Onasz /ОКРЗ 1,5/, Onaszko Kullk 
/ОКРЗ І ,  202/, Honaczko /ЛКС 213/, Ананько (Харитон Анань- 
КОВИЧ /Нам. 79/), Папко /ОБС 248/ (пор. ще Nanczi.cz /ОКР­
ІП  , 161/).

АНАСТАСИЙ, (зн а х .) настасїа/ЧИОНЛ У І ,6/,Настъко ДИБ 5,11, 4032,З
АНДРЕЙ. Андрей Кошка /АрхКВР 7/1, 5/, Андрий Иванкович /АрхКВР

6/1, П і/ ,  (зн а х .) ондрикх/ШОНЛ У І, 50/, и с . . .  ондриє/м/ 
ма/р/ковичо/м/ /НС/, АндриАсъ Ивановичъ Янчинский [AS 
ІУ . 5/, У Ондрея Толстого /АрхКВР 6/1, 185/, Andreas Hu- 

■ ssak/ОКРЗ I I I ,  303/, Jandrej /Ж  5 5 ], Я/н/дрЬи ли/т/- 
ви/н/ /АСО 91/, Андрос /АрхКВР 6/1, 249/, Анъдросъ Ти- 
мошеви/ч/ /Пам. 42/ (пор. ще Ивана а/н/дросовича /КІС/)■

- (зн а х .) андросїа /ЧИОНЛ У І , 74/, Andro Iwaakow /ОКРЗ 
I I I ,  376/, Андрейко Чучоловичъ /ОКанЗ 10!/, Androsz P i0'  
ku liczk i _/0KP3 I I ,  94/, Андрушко Карака, Ондрушко Кос­
тиль СШЪ /ОВЗ 605, 606/, Endi*uszko de Jasnyscze /AGZ
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Х У ІІ, 451/, Jandruszko Iwanowicz /ЛК 51/, Андріеігь /АрхКВР 
6/1, 68/, Андеець Василихы синь, Ондреець Без мука /ОВЗ 
606/. Andriaz Kowalowicz /ОКРЗ I I ,  216/, Andruch Hiczka 
/ЛКС 167/, Andruchno Zaleski /ВР 70/, Андруш ( Steczko 
Andruszow /ЛРС 274/), Андрус (Яцко Андрусович /Пам. 82/), 
Андрхжъ (Остапъ Андрюкинъ /043 89/). '

АНДРОНИКЪ. (зн а х .) ан/д/роника /ЧИОНЛ У І , 17/, Dron,Droniewicz I I -  
laszkow icz /ОКРЗ I I I ,  103, 321/, Дронъ бояринь /АрхКВР 
6/1, 201/, Андронко (Iwan Andronkow /ОКРЗ I ,  63/ ), Дронко 
( Klimko D ronczicz/ЛСХ 136/).

АНИКИТА. (зн ах .) аникиту, аншоттиа /ЧИОНЛ У І, 16, 42, 57/ , Ини- 
китїа /ЧИОНЛ ХУИ , 16/.

АНТИПА. Иванъ Анътипеня, (р о д .) Антш іа/ЧИОНЛ Х У ІІ , IS/, (зн а х .) 
антищ/ЧИОНЛ У І ,  12/.

АНТИПАТРЪ. (р о д .) анципора, аньципора /ПГ 16, 36/, Анідшорко
(Fedko Anciporkowioz /ІФ 40/), Антиско /АрхКВР 6/1, 114/.

АНТОНИЙ. Антоний Катакало /АрхКВР І/ Х ІІ ,  8/, Антоние священноинок 
/ПИ/(/, Антонъ брать Герасимовъ /ОЧерЗ 591/, Антинъ /043 
87/, Антонецъ Герасименко /АрхКВР 8/У, 120/, Antosz Zienc 
/Balz. 138/, w,..Antocha /ІФ 116/, Тонко /АрхКВР 6/1, 
68/, Wonton /АкВАК X I, 418/, Антиско подсуседоісь /АрхКВР 
6/1, І 14/.

АНУРИЙ, (зн а х .) аноуріа /ЧИОНЛ У І, 34/.
АМФИЛОХИИ. (р од .) анфилофєа /ПГ 34/.
АНФИМЬ. Анхимь /АрхКВР 6/1, 104/, (знах.) анфима, анхима /ЧИОНЛ 

У І, 22 , 23 , 49/.
АРЕФА. (зн а х .) арефу, аревоу /ЧИОНЛ У І, 6, 3§/, орехва /Пам. ІЗ/.
АРКАДИЙ, (зн а х .) аркаді'а /ЧИОНЛ У І,  ;/ .
АРСЕНИЙ, хлопця Арсения /АрхКВР.І/Х, 58/.
АРТЕМА, АРТЕМИЙ, (р о д .) артимїа /ПГ 36 , 48/, Артеш /ОКанЗ 10 '/ , 

(р од .) кйзя Артемия /ЧИОНЛ Х У ІІ, 9/, Artim  /ОКРЗ I I I ,  
119/, Арьтемько Хромий /ОКЗ 116/, A rtim iecz Zaluski 
/ОКРЗ I I I ,  174/, Hartim iecz Wasilczow /ОКРЗ I ,  183/, Гар- 
ТИШ, (Mathwey yartim owicz /ОКРЗ I ,  183/), A r t ia z  Soltano- 
w icz /ОКРЗ I ,  207/, (зн а х .) Артюха Гуляка /АКЖЧУ 77/, 
Ортош Кочашковичъ / АрхКВР 8/У, 144/ •

АРТІЛЬ. Arc hip kraw iecz /ОКРЗ I I I ,  41/.
АФАНАСИЙ, (зн а х .) афанасїа, афонасїа, офонасїа /ЧИОНЛ У І , 14 ,.

18, 19, 20/, Афтанас [А№ Х ІУ, 226/, Апанась Онисимо-
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вичъ ДрхЮЗР 6/1, 250/, Панас Савчичъ ДрхЮЗР 8/Уі, ч 
Panaska /ЛЛС 32(|/, Panasziecz Pe lczicz  /ОКРЗ I I I ,  17^ 
Офанасъ Усатый /АрхКВР 8/У, 140/, Nasko Cziepliowicz 
/ОКРЗ I I ,  150/.

АФИНСГЕНЪ. (зн ах .) афиногена /ЧИОНЛ У І , 6, 13/, (р од .) Ам$ин0Ге 
на /ЧИОНЛ ХУ1І, 44/.

ВАБИЛА. Ванула /АрхКВР 6/1, I I 5J.
ВАРЛААМЪ. (зн а х .) варлаама, варламїа, варлаамїа /ЧИОНЛ У І, 20, 

47, 64/, отец ь .. .Варламь ДрхЮЗР I ,  56/.
ВАРСОНОФИЙ. (зн а х .) варсонофїа, варсонофеа, варсоно/ф/а /ЧИОНЛ 

У І,  5, 6, 9/, отцу Варсонофю ДрхКВР І/ У І, 26/.
ВАРФОЛОМЕЙ, (р о д .) вальфьломєА, валфомєа /ПГ 19, 26/, (знах .)

варфоломіа, варфоломїа /ЧИОНЛ У І, 13, 38/, Ба/д/торомеи 
о/д/рехо/в/скни /АСО 49/, Warchola Maksymczowego bratan- 
ka syn /Balz.136/, ОСТафїИ И Ва/р/хола /АСО 130/, Warchon 
Michalko /ОКРЗ I I ,  252/, и з . . . ва/р/холо/ц/; ва/р/хулъ 
/АСО 130, 131/, Вархомей (Wassil Warchomielovri.cz /ОКРЗ 

' I ,  200/), Бутромий Павелъко /АрхКВР 6/1, 516/, ба/р/тош- 
ко Д р х  Бавор, 1136, 2, 30/ (п ор .(зн а х .) валфромФя, (род. 
балътромФя Д о з .  8, 66/.

ВАСИЛИЙ. Василій Маковка /ОЧерЗ 591/, Василей Костя /АрхКВР І/І, 
14/, Василь Кулик ДрхЮЗР 6/1, 147/, Wasilko D^browa/OKT: 
I I I ,  243/, Василещ, Лучъникъ /ОКЗ I I 6/, гончарь Василе» 
/Юр. 19/, Wassylo Neusluchowsky /AGZ ХУ, 404/, ВаСИЛЫГС 

(лмитрови ва/сц/льцовому ДСО 164/), Васко Чоботарь, Вао 
ко Воротный, Васько Степановичъ /043 88; 003 596; КІС/. 
wasko Krolyk /ЇРС 291/, с паробкомъ дво/р/ны/м/.. .  ва- 
сєчкомь /ЇЛО I I  4044,^7, Васечко чоботарь, Васюта Лен- 
чшть /ОЧерЗ 591; ОВЗ 604/, з Васнком Безручкоьть ДКЖМУ 
103/, Wassynta Kozyovri.cz /ОКРЗ I ,  178/, Iwan Wasyncze- 
п іе  ДСХ 137/, Wassyna Mathisz /ОКРЗ I I I ,  35Е/, ро/д/ 
Васю/т/кинъ ЧеревчФевІча /ЧИОНЛ ХУЛ, 14/, мужъ господа'-' 
ский Подгаецкий Василина /АрхКВР 6/1,8/.

ВАСИЛИСКЬ.. (зн а х .) Василиська /ІИ0Н1 У І, 84/, Василискъ игумень 
Дубенский ДрхКВР 1/1, 516/.

ВАССИАНЬ. (зн а х .) васюна /ЧИОНЛ У І,  29], владика Володимєрс№' 
Васдн //5 I I I , 93/.

БЕНЕДИКТЬ. ( з н а х . )  В е н е д и к т а  /ЧИОНЛ У І, 54, 70, 71/, (род.)
( ! )  Фенедикта /ЧИОНЛ Х УІІ, 41/.
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0едИАМИНЬ. (р од .) вєньАмина /ІГГ 427.
ВйКТОРЪ. (зн а х .) Виктора,-викторїа/ЧИОНЛ У І , 29, 38/.
дЛАСИЙ. (зн а х .) власїа /ЧИОНЛ У І , ІЗ/, (род.) Вда/с/а /ЧИОНЛ Х У ІІ , 

41/, Власєви сшюви ва/с/ка марочя/т/ /АСО 123/, Уласъ 
Левцовъ цасынокъ /ОВЗ 60 (/ , (зн а х .) оуласьА /ЧИОНЛ У І ,44/, 
оуласія /ЧИОНЛ Х У ІІ, 14/, Гринь Уласикъ /ОКЗ 116/, u iaaz- 
ko chysczycz/ЛК 99/.

ВОНИФАТИЙ. (зн а х .) внифантїа /ЧИОНЛ У І, 78, 79/ (пор. Бонифадій. 
Внифантій /КопПал. 503/.

ВУКОЛЪ. (зн а х .) вокола, вокла, вокоулоу /ЧИОНЛ У І, 38, 48/, Ва- 
кула Глибковин /Пам. 84-83/, (р од .) Вакульки /АЛМ вып.2, 
192/.

ГАНРИИЛЪ. Гавриїль Дррофеевичъ /АрхГОР І/ Х ІІ ,  3/, Гаврилей /?Ш 
XIX, 1023/, бр ату .. .гаврилию/ІЩ  АЛ 129, I ,  233/, Гаврило 
Масловъ зять /ОВЗ 606/, (зн а х .) Вавріла /ЧИОНЛ Х У ІІ, 19/, 
Гаврила Рой /АрхЮЗР 8/У, 144/, Awrylo /KStfW 91/ ,  Hawrilko 
seniow /ОКРЗ I I ,  ЮЗ/, Гаврилецъ /АрхГОР I / I ,  184/, 
Hawrik Beykowicz /ОЛЗ 182/, Hawrisz Dawidowicz /ОБО 222], 
сына.. .Гавриска /АрхГОР I/X, Зй/, Авришъ' ( Kudyn Awryszow 
/АрхГОР 7/1I I ,  25/), (зн а х .) гаврига /ЧИОНЛ У І, 84/.

ГАЛАКТИОНЪ. (зн а х .) галахтиона /ЧИОНЛ У І, 53/, Науоп Paskovd.cz 
/ОКРЗ I I I ,  15/.

ГАЛИОНЪ. зъ Галивономь АрхГОР 6/1 , 149/.
ГБДЕОНЪ. Гедеонъ Горійко /АрхГОР 8/ ІУ , 169/, гєдїонь А і ( / ,  Г є - 

дион Болобан /ІФ 8Q/.
ГЕЛАСИЙ. (зн а х .) гєла с їа , галасїа- /ЧИОНЛ У І , ІЗ , 16/.
ГЕННАДИЙ. Генадий Турубарка /АрхГОР 8/ ІУ , 180/, игумє/н/... г є -  

нади/и/ /ЙІС/.
ГЕОРГИЙ, (зн а х .) гєор г їа , реоргїа  /ЧИОНЛ У І,  41, 51, 71/, Geor- 

gius a lia s  Ivchno /agz ХУ, 417/, Кісно Обернеевичъ 
/ПИ//8/ .

ГЕРАСИМЬ. Герасимь Илводовичь /ОЧерЗ 590/, Гарасимъ Шепеленокъ 
’ /ОКЗ I I 3/, Горасимь /Паы. 81/, Гарасимець Москаликъ 
/ОЧерЗ 59Q/, Гараско Матинъчичъ /Пам. 82-83/, Отецка а 
Гарасша /АрхЮЗР 6/1, 124/, Гарко (? )  /Пам. 8§7, Haras 
(Iwan Harasowicz /ЛКС 182/), Araszlm /ОБО 252/ (пер . ЩЄі 
Syemak Araszimowicz /ОКРЗ I I I ,  00/), Banilo Arasczioz 
/ОКРЗ I ,  123/.

ГЕРВАСИЙ.(знах.) гервасія /ЧИОНЛ У І, I I ;  Х У ІІ, 27/, Гєрвась '  
(Андрей Гервасевич АрхЮЗР 8/1I I ,  347/).
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ГЕРМЛНЬ. (р од .) германа /ПГ I S / ,  Herman Iwanowicz /ОКРЗ Ц ( д, 
ГЕРОНТИЙ. (зн а х .) геронтид /ЧИСЕЛ У І,  18, 63, 647.
ГЯ^БЪ. Michael Hleb /AGZ XIX, 140/, Hlebo Swiecz /ОКРЗ І Ц ,  у 

Глебко /043 87/, Hlibko Kostewicz /ОКРЗ I I ,  5/, 1 * ^ '  ,’ 
biecz /ОКРЗ I I I ,  3687, (р о д .) х л іба  /ЧИОНЛ Х У ІІ, 8/. ''

ГОРДИЙ. Гордей ТараССВИЧЪ ДрхГОР 6/1, 253/, Gordziej Scleczko.
wicz /ЛК 89/, Hordeiko d z ie s la tn ik  /АрхГОР 7/11,132/. 

ГРИГОРИЙ. Григорий /АрхГОР I/X, 59/, Григорей Дчуса /АрхЮЗР 2/\t 
10/, Hrehor s Horelnik /ОКРЗ І ,  28С/, пан Григор Деде----, 
ло /АрхЮЗР І / і ,  166/, Chrehor Onuskow /ОКРЗ І ,  34/, рригд 
микитин /КІС/, (р од .) Ригоря, Ригория /ЧИОНЛ Х У ІІ, І о/, 
григорко, грєгорко /КІС/, H ricz H r lc z ilo  /ОКРЗ I I ,  134/( 
Hryc Odrykalo /ЛК 54/, Rye Kaczor /Balz.137/» R icz Jur- 
kowicz /ksww 68/Гри/ц/ко свистунъ /АКЖМУ 56/, грєско 
/ІШАЛ 129, I ,  ПЗЗ/, Chrycyeko Ubikobylin /Ж  6 і/ , 
H riczinko Korpaczenie /ОКРЗ I I I ,223/, H rioz ik  Ihnatowicz 
/ОКРЗ I ,  268/, Hriczina /ОКРЗ I ,  46/, Федещ, Грицына 
/Пам. 28/, Гриценя Швець /ЗАГ 34/. Гринь /АрхГОР 6/1,250/, 
H rin ia  Woronl /ЛР.С 293/, Hrinko P lo trasow lcz /ОКРЗ III, 
44/ (пор. къ Гринкову броду /as ІУ , 1687, Гринка пана 
Горностаевь /ОЧерЗ 591/), Chrynozuk Ka lieczka  /Ж  487. 
Hrinczuk /ОКРЗ 1,6/ (пор. ще Левка Гринчуковича /АрхГОР 
3/У І, 151/), Hrinyuta /СБС 2487, Гри/н/да фило/в/ /АСО 
166/ і паралельно грицєви и си/м/кови филовє/ід/ ДСО И": 
Гринецъ Кузменко /ОВЗ 607/, R in iecz Lub ien ieczk i /ОКРЗ 
I ,  101/,Гриниць /ОКанЗ ю з/ , Hrisza /ЛРС 27^7, Hrysza 
/АрхКВР 7/1, 62/, Гришъко Стрелець /ОКЗ 115/, Hriska 
/ОКРЗ I I I ,  228/, Чорныпгь еннъ Гришинъ /ОВЗ 607/, Гридь 
Сенского /ОКЗ 116/, Грицко Гапоновичъ ДрхКВР 6/1, 252/, 
уписали у  поменникъ. ..отца моего Гридка ДрхГОР І/У І.І4  
Hrldka ДОХ 137/, одъ Гридня (в ін  же Гринь) /АрхЮЗР 4/■ 
W /, Гришечъко брмолиное /ОКанЗ ІО4/. Гриняк (K irsta  
Hrlniakowiez /ОКРЗ 1,2/), РИЦОНЪ ( Olexa R ic zono w icz/ОКРЗ

I ,  26§7).
ГУРИЙ. Гуринъ /АрхГОР 6/1, 2487, Гурко Омелненский //5 I I I ,  32» 

(зн а х .) гур їа , гурина/ЧИОНЛ У І, 12; ХУП , 387. 
ДАЗИДЬ.(знах.) давндія /ЧИОНЛ ХУП , 21/, од Давыда ка/в/кы /А< 

587, Dawidko z Ostroha /2d XX, 168/, Давыденъ ОлкашаЯ® 
/ОЧерЗ 59Q/, Dauid a lias  Daszko Дйй Х У Ш , 47 87.
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j0 Ah.Tb. (знах.) далмата,'далматїа , долматїа/ЧИОНЛ У І , ІЗ , ЗО, 
72/, ш а Григорїа долмата /КІ С/, Долматъ Громъ ДрхКВР 
4/1, 4?/ (пор. Щ9 pan Dimitr Dolmathowicz Isaikowskl 
/Й) XIX, 4 7 ). •

ддаДОАНЬ. (зн а х .) дєміана, даміана /ЧИОНЛ У І, 27, 45/, да/м/къ
суєта /ІШАК 221, І ,  538/, Дрмянь /ОВЗ 607/, Domian Н іе- 
rodzlpz /ОБС 221/, Дємєян /ЧИОНЛХУІІ, 10/, Демянец 
АрхКВР 6/1, 115/, у  Лемка Пивовара /АКШУ 1087, Демехь 
старець ДрхКВР 6/1, 250/, Демяхъ Гридковичь ДрхКВР 6/1, 
24/7, Дема пекар /АрхКВР І/ Х І, 28/, Demczak (в ін  же De- 
mlan) /ІЗаІг. 62/, Damko /ЖС 197/, ДеМЛНКО ( Lukian Demi- 
ankowicz /ОБО 247/), Двнко (Семенъ Денковичъ /ОКЗ 119/), 
ДемеШКО ( Maksim DziemieSzkowicz/ЛК 96/), ДэШКО (ВаСИЛвЙ 
Дешковский /АрхКВР 6/1, 36/ ).

ДАНИШГЬ. (зн а х .) данилїа /ЧИОНЛ УТ, §7, Данилїй попови/ч/ Грине/ ц/ 
скї/и/ Д іС / , Данило Олевецъ ДрхГОР 6/1, 252/, Данилещ. 
Гапоновичъ /ОЧерЗ 591/, (н а з .) Danila /ЛСХ 147/, Данилко 
( Stepan Danllkow/0KP3 I ,  277/), (р од .) Дамила /ЧИОНЛ 
ХУП , 50/.

ДАСИЙ. Даско /АрхГОР 6/1, 117/, у  Дашка Волошина /АрхКВР 6/1,177/, 
Daszyna przyciiozy /Ж  59/, Das Iwankowicz /ОКРЗ I ,  94/, 
Dacyk Д ам . 127/і

ЛИЙ. (зн а х .) д їа  /ЧИОНЛ У І, 42/, Jacz Deiko /0КРЗ I ,  6§7.
ДМИТРИЙ, (р од .) димитрїа /ЙГ I I ,  34/, (зн а х .) димитреа /ЧИОНЛ 

У І, З І/, Дмитрей Булыга ДрхКВР 6/1, ЮЗ/, Димитрие Кра­
совский АрхКВР І/ Х ІІ ,  3/ (в ін  же Димит/р/ дєомицови/ч/ 
красо/в/ски/и/ /ЇШАЛ 129, І ,  123/), отець Лмитерь 
АрхКВР І/ 1 , 337/, Dmythor, Dmitro Hassan /ОБО 266; ЛРС 
273/, Дмитрь прихожий ДрхКВР 6/1, 248/, Дмитрокь Куз- 
цецовь /ОКЗ 116/, Дмитрикь ДрхКВР 6/1, 113/, Дмитрикь 
бояринь ДрхКВР 7/1, 240/, Дмитрепь Мороз /ОКанЗ-104/, 
Dlmithko /ЛСХ І4 і/ ,  у  Митка Полови/н/ки /АММУ 111/,
Митку Немирі ДрхГОР 7/1, 67, Митько Зенькевичь /ОКанЗ 
104/, Mitok Wakulicz /ОЇЕ 149/, Iwan D m itrinaAcX  Іб і/ ,  
Алєксандрь Митура /КІС/, Mytura /ОКРЗ I I I ,  22!/, Митан 
(Stepan Mithanowicz /ОКРЗ І ,  9/),

М’/ЩДЬ. (зн а х .) диомида, дєомида /ЧИОНЛ Л ,  27; -ПГ 24/, (р од .)
Демида /ЧИОНЛ Х У ІІ, 3Q7, Демид Попович ДрхКВР 6/1, 115/, 
Kupczenie Dimidecz /їїЛС 326/, Димидь ( Iwan Dimidowicz
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/0КРЗ I ,  204/). на кру/н/ті. . .дими/д/ка /ІШАЛ 14, і ,  ч 
(пор. ще H ritliecz  Dtmithkowicz /ОБС 2.4/) > ДэОМЦВД, 
(Юаннъ Двомидович /  Пам. 59/, лимит/р/ деомидовд/ч/ 
красо/в/ски/и/ /ІШАЛ 129, І ,  123/).

ДИОНИСИИ. Дэонисий ДрхКВР 4/1. 4-І/. Деонисей Холмский Дрхвдр 
1/1, 454/. Dynis ДкВАК X I, 417/, D in is W ass ilicz  /ОБС 
227/, Семена Дєни/с/ка Ма/т/фєє/в/ского ДКЖМУ 39/, 
Dlnisko Radczow /ОКРЗ 111,171/, Diniako Habczin /СКРЗ I, 
22/, Дэнисъ (Федько Дэнисов зять. ДрхКВР I/ I ,  218/).

ДОМЕТИАНЬ. деме/н/тия/н/ цоулрн/к/ /АСО 164/, Дементий Тирикъ
Русинъ /Дэментина Тирика ДрхЮЗР 6/1, 82/, (зн ах .) домон- 
та, домєнтїана, домєнтіа /ЧИОНЛ У І, 14, 18, 26/.

ДОМЕТИЙ. (зн а х .) дємєнтїа, дємєнтєА ДИОНЛ У І, 18, 4 / .
ДОРОФЕЙ. Дорофей О|,шлианович ДрхКВР І/ Х ІІ ,  3/, Dorosz Wakulin 

/ЛРС 28д/, Дррошко Горностаевъ /ОЧерЗ 591/, (р од .) вого- 
aza /ваіг. 97/, Дэронь (Федора Дрроневича ДрхКВР І/ І, 
236/).

ЙОСИФЕЙ. (зн а х .) дософїа/ІИОНЛ У І , 23/.
СВАГРИИ. (зн а х .) Євагріа /ЧИОНЛ У І , 29/.
СВГепИЙ: Гень (па/н/ воско геневи/У /ШПАЛ 129, I ,  I I I / ) .
ЄВД0КШБ. бльдокимецъ /ОЧерЗ 590/, Свко (Василей Свковичъ Д р х К В Р  

І / І ,  530/), (р о д .) Свкодима ДрхЮЗР 6/1, 22] .
ЄВЛАДЙИ. (р о д .) Свла/д/а /ПГ 47/.
6ВЛАМПИЙ. (род.)євьлам пїа /ПГ 4 / ,  (зн а х .) Свлашка /ЧИОНЛ У І, Ц/> 

Свълах /Пам. 91/, Євлашь ДрхКВР 7/1, 24 (/ .
ЄВСЕВИЙ. (р о д .) Свсея ДрхКВР 6/1, 250/, Свсей Кривопуск /ОКЗ

112], ЄвсІВЇа /ЧИОНЛ У І,  12/, ЛовсеЙ ( Kuzma Lowalelewtcz 
/Пам. 161/).

ЄВСИШИЙ. (зн ах .) євсеген іа, євсегн їа /ЧИОНЛ У І,  70, 76/.
ЄВСТАФИЙ. (зн а х .) євстафїа /ЧИОНЛ У І, 23/, Свстафей /Пам. 26/, 

Свстафий (Василии Свстафиев ДрхКВР І/ Х ІЇ ,  4 / ), Остафей 
Коровай ДрхКВР 2/1, і / ,  Остапфий /ОКЗ I I / ,  p op .. .  Osta'  
f i  /Ж  104/, Остапъ Седельникъ ДрхКВР 2/1, 16/, Остапі' 
ко /ОКанЗ 104/, остапкови здтеви се/н/ка дун и А /Юр.і/, 
Остапенъ Ничипорович ДрхКВР 8/УІ, '428/, Stapko /ОКРЗ 
I I ,  I I / ,  Осташко (Сенко Осташковичъ ДрхКВР 6/1, 251 — 
2 5 / ) ,  Осташъ (Stepan Ostaazowlcz ДрхКВР 7/1, 28l/)*

ЄВСТРАТИЙ. (зн ах .) бустратіа, Свстратія /ЧИОЮІ У І,  5, 87; ЧИОНЛ 
Х У ІІ, І / .
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08ТИХИЙ. (зн а х .) євтихїа,' єлтоуфїа, олт/феа/ЧИОНЛ У І , 14, 50,
53 , 84/, єлтух їа  /ПГ 10/, Евтухі Гавриловичі ДрхКВР 6/1, 
250/, Явтуха, Ковалевой сына /АрхКВР 6/1, 41/, Jolthuch 
Klimczow /ЛСХ 136/, Блтухі (Михно Елтуховичі Д р х  ЮЗР 6/1, 
1 5 !/ ), Gewtosz (Andrey Gewtoszewicz Д ЛЗ  181/).

5ВІР0ПИЙ. (р о д .) Єутропиа /КІС/.
бВФИМИЙ. (зн а х .) Бвхимія /ЧИОНЛ Х У ІІ , 14/, ( знах. )  єлхима /ЧИОНЛ 

У1, 17/, Евхимі ДрхКВР 6/1, 252/, Jochim Serhey /ОКРЗ 
I I I ,  97/, Яхимі Высоцкий /АрхКВР І / І ,  б / ,  Jochwin p rzy - 
cKozy, Olchymiec przychozy, Olchim W as iliew ic z/ЛК 82,
87, 1 0 / , Евьхимєц /~А5 УТ, З / .

6В4РОСИНБ. (р од .) Евфросима /ІГГ 16/.
ЄЛЄАЗАРЬ.- (зн а х .) ализара, єлиозара, єлєозара /ЧИОНЛ-УІ, 10, 17/, 

олизара, єлизара /ПГ І / ,  пані Олизарь Петровичі Кирдей 
Мылский /АрхИЗР 8/ ІУ , 407/.

СЛЕВФЕРИЙ. (зн а х .) алїферіа, олферіа, альферіа, олихвір їа, ели- 
ферїа, евлиферіа, євлиферїа, єльфєриА, олфера /ЧИОНЛ УІ,
5, 8 , 19, 23, 38, 46, 47, 54, 57, 66, 80/, (р о д .) єлєфє- 
р іа  /ЇІГ 12, 16 , 25, 36 , 52/, Олихвер Шумич Діам. 7 / ,  
Олифер Кисляченко ДрхКВР 6/1, 2 4 / ,  Olichwir Poryowd.cz 
/ЛЛС 362/, у  Волифіра ДрхКВР і / і , 2 / ,и / з /  . . .  олєфє/р/- 
ко/м/ /Кр. 10/, Олихвереці ДрхКВР 6/1, 73/, ли/х/вє/р/ 
бо/р/щєвИЧІ Д ам . 41/, Fyrko Namiesnikow/ОКРЗ I I ,  ІІО/, 

Pyrko Kulazin /ОКРЗ I I I ,  I ' l l / .
МИССИЙ. Олисей ДрхКВР 8/ ІУ , 277-27/ , Olesiey Kusnierz /ЛСХ 

1 5 / , (зн а х .) єлисіа Д и он л  У І, і / ,  Oliszko Dzieniso- 
wicz /лк 76/.

емилИАНЬ. (р о д .) омє/л/Ана, ємильАна /ПГ 11, 47/, (зн а х .) ем ел!- 
ана, омеліана /ЧИОНЛ У І, I I ,  4 / ,  Омилияні (Лорофей Оми- 
лиянович ДрхЮЗР І/ Х ІІ ,  / ) ,  Омеляні Скребунъ ДрхКВР 
6/1, 2 4 / ,  Omllan Matwieiowicz /ЛК 117/, Mylyan JCopczio 
/ОКРЗ I I ,  281/, Омельяніко Лецевич Д а м . 81/, Омелянецъ 
ЧечершИНІ ДЧерЗ 5 9 / , Omelko а Наш Hawrilow iczyi 
/Пам. I22/,M elko /ОКРЗ I ,  179/, Меляні (Сенько Мелянен- 
KO /ОВЗ 6 0 / ,  Mylko Hasczio ДКРЗ I I I ,  396/, Milko ДСХ 
158/, Омилко (Яцко Омилчич &S I I I ,  3 6 / ) ,  M il Proskurnicz 
/ОКРЗ I ,  183/.

"  'ІДХЬ. Сптлахь (Єпимаховичі ДрхКВР 1/1,339/, пані Петрь Епи- 
маховичь ДрхКВР 1/71, I / ) .
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СПИФАНИЙ. (зн ах .) ефифанїа /ЧИОШІ У І, 42/.

ШЛЮТЬ. ( р о д . )  Єрмила Д рхЮ ЗР І / І ,  І 5 § 7 .
ЄРМОГЕНЬ. Срмогенъ Полкковичъ /АрхКВР І/УТ, 120/.
ЄРМОЛАЙ. (р о д .) Єрмола /ПГ 8, 32, 48/, Єрмола Василевич ДрхКвр 

І/ І ,  186/, Єрмоло огородникъ Ліам. 86/, Jarmol Wereny0. 
wicz /ОКРЗ I I I ,  81/, Ярмолецъ Полозовичъ /ЇІам. ig/ > 
брмакъ Воскобойншсъ /ОКЗ И З/, Вармола (у  Яцика Вармодо, 
вича /АКЖГЛУ I I / ) , Ярмола Бутченко /КС XIX, 154/, Ярмсщ, 
ка Шашчинъ Кухмистръ, Ярмоло Косовичъ /ОЧерЗ 591/, Jar- 
mak /ЛКС 182/.

0ФРЕМЬ. (зн а х .) єфріміа /ЧИОНЛ У І , 8/ , Охремъ ДрхКВР 6/1, 149/§ 
Ochrim z Ostrza {lb XX, 16Q?« Ochrim Diniszowicz/)KP3 I 
2 8 / , Ochrym /AGZ XYII, 454/, Ochrlraiecz /ОКРЗ I I ,  251/, 
Ochramec fib X, 102/, Охромъ (Fedor Ochromowycz /ОЛЗ 
158/), Хримъ ( Lucyk Chrymowicz/ЇІК 6l / ) .

ЗАКХЕЙ. (зн ах .) за/к/кєа /ЧИОНЛ У І , 58/.
ЗАХАРИЯ. Захариа Туровецъ Д ркЮ ЗР  6/1, 252/, отецъ.. .захар'м 

Федоро/д/ски/и/ /ЦЩ АЛ 129, 1,8/, Захаря Черевковичъ 
Д р х Ш Р  6/1, 249-25Q/, Zacharka Kulaha fib XX, 158/, 
д/с/ заха/р/кою /Ю р . 9 { , Zacharko /ЇІК 100/, Захъ ( Za- 
chowicz/)KP3 11,87//, Zanko a lia s  Zacharia fib Х У ІІІ ,  541/, 
Занько /Ш)/5/, Zac hare zina Д р х Ш Р  7/11, 129/, за/н/ 
лоука/ч/ Д С О  1087, Зань /Пам. 88/, Захно (Павелъ Зах- 
ненко /ОВЗ 607/).

ЗИНОВИЙ, (зн а х .) зеновїа, зєнова /ЧИОНЛ У І , 18 , 44 , 82/, Зенько 
Киверза /ЇІам. 80/, Зенко Климовичъ /043 88/ , Зенепь Суп- 
руновъ сынъ /ОВЗ 6О5/, Artiaz Ziniowecz /ЛРС 278/, Зин- 
ко Чаруковский //5 I I I ,  324/; передо мною Зінком Борсу- 
комь {AS ІУ , 458/ (пор. ще Минько Зинковичъ /ОКЗ 104/), 
Зинь Круневичь ДОЗ 592/, Зенмтсо ( Fiedko ZieniusczJ.cz 

/ОКРЗ І ,  81/).
ЗОСИМА. Zosym Wakulycz /ЛРС 278/, Зосин ДрхЮЗР 8/ ІУ , 428/, 

(зн ах .) изосима, зосимж/ЧИОШІ У І, 5, 16/.
ЗОТИКЬ. (р од .) Изотика /ЧИОНЛ Х У ІІ, ІЗ/.
ИАКИНФЬ. (зн а х .) акунфа, акинфа, окинфа /ЧИОНЛ У І ,  12, 23, 32/•
ИАКОВЬ. Яковь /ОКЗ І Іб / ,  Яковецъ Тишкевичъ /ОЧерЗ 591/, jakow- 

cza/ОКРЗ I I I ,  76/, ja e z  Tywon /ОКРЗ I ,  186/, Яцько РУ~ 
товичъ /ОКЗ и з/ , Яцко Д рхШ Р і/ Х І, З І/ , Jaczko Iakue2 
/ОКРЗ I I ,  123/, Jaczo Lithwinowicz /ОКРЗ I I ,  28/,
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czina Hankowicz/ОКРЗ I I ,  172/, Jaczynka /ЛРС 27с/, у  Яци- 
ка Вармоловича /АКЗШУ П (/ ,  iwaniecz Jacz in iecz  /ОКРЗ I ,  
288/, Яцукъ огородникъ /АрхГОР 6/1, I I 4/, Яцечко (пор. ще 
Яцечковуи д ів ц і, Яцечковому унукови /KIQ/).

ИАСОНЬ. Насонъ /ЇІам. 55, 91/, Никифорь Насончикъ /АрхКВР 8/1I I  ,398/.
щрАТИЙ. игнатей /ЧИОНЛ У І, 3 (/ , Игната Хурсовичъ /ОВЗ 59§/, Ihna- 

thko Chortowicz /ОКРЗ I ,  200/, Игнатко поповичъ /КІС/, Иг- 
натепъ Жученя /Пам. 13/, Игната Вациничъ /ЇІам. 33/, Игнас- 
ко (Щуп Ihnaskowicz /ОКРЗ I I ,  99/), Гната (Mynka Chnato- 
w icz /ЛК 92/), Hinat Stepanow /ОКРЗ I I ,  30/, Hynat (пор. 
Iwasko Hynatowicz /ОКРЗ I I I ,  47/), у  Выгната АрхКВР 1/1, 
280-283/, Hyhnath Zamosczky /AGZ X V III , 437/.

ИЕРЕМИЯ. Jaromiei Lobodycz /ОКРЗ I ,  293/, Яремей (Пархомъ Яремее- 
вичъ /Пам. 21/), Єремей /АрхКВР 6/1, 251/, Веремей Андрее­
вич /ЇІам. 7§/, Yeroma blokreiewicz /ЇЖ 8Q/, Jaremka ]£b XX, 
151/, Jaremko Hankow /ОКРЗ I ,  299], Weremkd /ОКРЗ I I I ,  43/, 
Верешко /АрхКВР 6/1, 56/, Jerema (Liesko Jeremicz /JIKC 
203/), Remiia /ЇЖ 52/, Jaromiecz Zozula /ОКРЗ I ,  27§7.

ИйРОНИМЬ. iffia Єронима кру/д/ского /ЇШУ8І/, іша єронима хо/ і/ксви­
ча /КІС/.

ИЕРОФЕЙ. Єрофіа писарю /ЧИОНЛ У І , 78/, у  Ярофея Голуба АрхКВР 
6/1, 184/.

ИЛАРИОНЬ. (зн а х .) їлариона АИОНЛ У І, 29], Ларыонъ Федоровский 
/АрхКВР 1/1,339/, Семенъ Ларыоненокъ /ОКЗ 116/.

ИЛИЯ. Илья Сметаничъ АрхКВР 6/1, 246/, Ильяшъ Лесокъ /ОВЗ 60§/, 
Илиашъ пекарь /АрхКВР І/Х, 60/, Илко Бубничъ /043 87/, 
Ileczko B ilc z ic z  /ОКРЗ I ,  26§/, I l ie o z  Mieleszowicz /ОКРЗ 
I ,  277], Иляшець АрхКВР 6/1, 40/, Ileyko Szczerbunowic z 
/ЛСХ 137/, Илица бояринь АрхКВР 6/1, 114/, Илище Клещов- 
ского /ОВЗ 606/, Илюша (Huszewicz /ЛЛС 322/).

ИОАКШЬ. Якимъ атамань, Якимецъ Шикевичъ /ОКанЗ 105; ОЧерЗ 590/, ' 
(р о д .) Якимія /ЧИОНЛ ХУП , 13/, акима /ЇІГ 44/.

ИОАННИКИЙ. (зн а х .) аникса, аникиkl /ШОШГ У І, 9, 5§/, іоникєа
/іИОШІ У І,  18/, прє/з/ іоа/н/нїкого волка /ЩЦАЛ 129, I ,  
ИЗО/, Оникий Паничевичъ АрхКВР 6/1, 253/, Ошкей Рога- 
левичъ АрхКВР 6/1, 249/, Оникиепъ Кухмистровичъ /ОЧерЗ « 
591/.

ИОАННЪ. Иоанъ АрхКВР І/ У І, ІЗ І/ , Іоаннь Бруханьский /ЇІам. 59/, 
Иованъ АрхКВР І/ У І, ІЗ і/ , ива/н/ снь го/д/дишс/в/ /АСО
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51/, Иванько /ОКанЗ 104/, Иванецъ Бабаричичъ ДрхГОР 
7/11, 381/, Филип Иванн/к/ /АСО 49/ (пор. ще половина
Іваниковои Зє/м/лІ, /КІС/), Iwanczik Klymkowicz /ДЛС 343/,
Iwancza Skybicz /ЛЛС 321/, Iwaneczko /ОКРЗ I I ,  266/, 
ко Ивано/ч/ко сы/н/ ма/р/коу/в/ /АСО 100/, іва/н/чу/к/ 
/ІЩ АЛ 129, I ,  1127/, Iwanusze /ОКРЗ I I I ,  24Е/, Ивану** 
(у  грицка иванучє/к/ка /К ІС/), Iwanisz /ЛКС 182/, Ивани- 
на /Пам. 84/. Iwanuch /ОБО 267/, Iwaniuazko /ОКРЗ Щ , 
247/, Ивашко Лысенъ ДрхГОР 8/У, 134/. Iwasz Oniskow 
/ОКРЗ I I I ,  361/, у  а/н/лре» ивашинича /КІС/, Iwach cho- 
niewioz /ОКРЗ I I ,  39/, Iwacho Kostowioz /ОКРЗ I ,  200/,
iwachno Kozlowski /0КРЗ I I I ,  125/ (пор. ще.'перед.. .Михаи­
лом ИвахНЮКОМЪ /КІС/), Iwasko m̂ z Maruszczyn /lialz. 1037, 
Iwasyo Pyercza /ОКРЗ I I I ,  16/, Iwasko Hubka /ЛКС 182/, 
Ива/н/ца Марковича /ІТИ*7/, Иванцо Попувь /КІС/, Wanko ha- 
iowl /ОКРЗ I I I ,  157/, Ваник Кравець ДрхГОР 6/1, 144/, 
wan Haskowicz /ОКРЗ I I ,  7/, Ванець ДрхГОР 7/11, 381/, 
vanylo Sambor / a g z  xv, 405/, ва/н/цо хами/л/чя /ва/н/ца 
хаыи/л/чл /АСО 48, 57/, Янко ДрхГОР 6/1, 114/, Янушъ 
ДрхГОР І/Х, 59/, Ясно Левкович /Пам. 74/, Ясюкъ ДрхКВР 
6/1, 124/, Ianczura Woloszicz /ОКРЗ I» 154/, Янченко 
(Protasz Janczenkowicz /ВКРЗ 1,158/) ,Ianczik /ОКРЗ I, 272 
МИТКО ИвашеНье /ОКЗ ТІ4/, Ивашеньцо ( Michal Makarewloz 
I  was zenc zewi о z / zd  XXI, 26/, ішу миколаю М акаровичу  ива- 
шє/н/цовичу /КІС/), Иванихь (Iwan Iwanichow ДрхЮЗР 7/1L 
ІЗ і/ ), Иванушь ( Harassim Iwanuszow/ОКРЗ I I ,  94/), І*®11:' 
kow Iwanczenla ДрхГОР І/ ІІ , 137/, Wanynda /ОКРЗ І,?/, 
Банько (Аньдреец Ванькович /Пам. 8Q/), Ванюта (Борис Ва- 
нютенко /ОВЗ 6О4/ ), Hartimiecz Iwaszina /ОКРЗ I I I ,  231,/, 
Вандукъ ( Chwedecz Wandukowlcz/ЛРС 27§/), Wankutha /ЛКС 
182/, Ванушко (Wasko Wanuszkow /ЛК 54/).

ИОАСАФЬ. (р о д .) иасафа, (зн ах .) иосафа, і оасафа/ІИОНЛ У І , 5,
45, 86/.

ИОВЬ. low  ihnatow /МС 344/,'Иевъ Осташковичъ ДрхГОР 6/1, 251 -
252/, Iow iecz Tymkow/ОКРЗ I ,  27§/, Iowko /ОКРЗ I I I ,  125̂  1 
Іовка Лукошковича ДрхГОР ї / І ,  274/, Иовко (Sen iwkowicz 
/ОКРЗ I I ,  69/ ), у  Ивда ДрхЮЗР 3/1, 87/.

ИОИЛЬ, (зн а х .) їоїлл /ЧЖШ У І , 38/.
НОНА, иона инокь /кі'С/ , отец Иона ДрхГОР І/Х, 60/. (р од .) ® ° "
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Ш /їIT 36/, Iwona Zasiatko /ЖС 213/, ИВОнА гуляни/ц/ко- 
МУ /ІЩТАЛ 129, 1 , 239/, Iwon O lenczicz /ЛСХ 137/, Ivon is z  
/бКРЗ І ,  I I / .

КОРІНЬ. K u rilo  Iordanoze /ОКРЗ I I ,  200/, панъ Єрдан /АрхКВР 7/ЇІ 
388/, H ricz Iordan /ЖРЗ II^  20С/.

ЙОСИФЬ. (зн а х .) иосюсва /ЧИОНЛ У І, 44/, панъ Иосифъ Кушнірь
/АрхКВР І/Х І, 14/. с л у га .. .Бідунь, на имя Ссифь /АкКВР 
1,6/, Єсип Николинский /АрхКВР 1/1, 339/, pi ° t r  Oszip 
/ОКРЗ I I ,  189/, оси/п/ двсю/т/нико/в/ щури/н/ /КІС/, юс- 
ко /ЗНТ1І! L , 3/, Юско писарь /АркЮЗР 7/1,9/ (пор. ще Юсо- 
вичъ /Пам. 91/), Єско /АрхКВР 6/1, 252/.

ИПАТИЙ, (зн а х .) євпатья /ЧИОНЛ У І, 14/, патия /ЧИОНЛ Х У ІІ, 17/, 
Потей /АрхКВР 6/1, 252/, владыка.. .Володимирский ПотАйко 
/АкЗР ІУ , 116/, Патий (Lew P a tijew ic z  Tyszkowicz /Ід  У І , 
і / ) ,  Патко (Гришко Паткевичъ /ОКЗ І І 4 / ).

ИППОЛИТЬ. (зн а х .) иполита /ЧИОНЛ У І ,  17/.
ИРИНАРХЪ. (зн а х .) єлинарха, илинарха/ЧИОНЛ У І, 5, 16, 26, 28,

45, 47/.
ИРОЛИОНЬ. (зн а х .) ро/ди/она, радивона,<рациона /ІИОНЛ У І , 9, 4,

8, 56/.
ИСААКИЙ. (зн а х .) їсакє* /ЧИОНЛ У І, 47/, сщенника Исакид /ЧИОНЛ . 

У І ,  67/, Исакъ Касменокъ /ОКЗ 119/, Исачъко /АрхКВР 6/1, 
115/, Сакъ /АрхКВР 6/1, 209/, Sak przychozy /ЛК 56/ (пор 
ще Тимошь Саковичъ /Пам. 36/ ), Сачка Павловича /УИ 61/, 
слугъ Сачъка а Конъдрата /АрхКВР І/ 1 , 183/, Сачка Костю- 
ковича /АЗ УІ 1 , 39/, (пор. ще Томко Сачкович /as  I I I ,  
467/), Sakula /ЖС 182/, Сацко Полешко, Садик /АрхКВР 
6/1, 114, Ш / .

ИСАИН. Исаия втомич /АрхКВР І/ Х ІІ ,  3/, Исай /АрхКВР 6/1, 250/, 
Sai Luczewicz /ОКРЗ I ,  100/, Сайко Яковичъ снъ /АрхКВР 
8/ІУ, 168/, Исайко Якименко /ОВЗ 606/, la a ie c z  /ОКРГ-.
I ,  36/.

ИСИДОРЪ; (зн а х .) Исидора /ЧИОНЛ ХУІI , З і/ , (р од .) Сидорїа /ПГ 
15, 18, 25/, Сидор Дздеркалъ /AS I I I ,  32§/, Woiosz Swy- 
dor /ОКРЗ I I I , '  85/, Дэнисъ Свидоръ /ОКЗ 114/, Sydorecz 
/ОКРЗ І , і / ,  Сидко /ОКанЗ 104/, Сидорко (Iwan Sydorczi.cz 

/ІКС 203/).
ИСМАШГЬ. (зн а х .) єзмаила /ЧИОНЛ ХУІI , З і/ .
ИУДА, (зн а х .) ївду, иоудоу /ЧИОНЛ У1, 8, 69/.
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ИУЛИАНЬ. иііап /ЛСХ І4§7, енна... Юлка /АрхКВР І/Х, 59/, iuito 
/ІІРС 273/, Гулко Михайлович Маскевича Войсицкий Дз хц 
ЗОЕ/, нєбожчи/к/ гу/д/ко /ЦЩАЛ 18,181, 2, 105/.

ПУСТИНЬ, (знах.) Іоустіна /ЧИОНЛ УІ, 9/, у Устияна Чоботаря
/АрхКВР 6/1, 180/, Устинъ Мацковередовъ /043 87/, Uathia. 
пес z /ОКРЗ I I ,  І5 і/ , УстиаНЪ ( Lewko Ustianowicz/ОКРЗ ІЦ 
267/).

КАЛИСТЪ.Kalisth /ОКРЗ II, 92/.
КАЛЛИНИКЬ. (знах.) калиника /ЧИОШІ УІ, 26/, Каленикъ Севърукъ 

/ОКЗ I I 5/, K a lin  Lopuc howl с z /ОКРЗ I ,  207/, даю. ..пору­
ку...калина ко/в/тунова брата, калин /КІС/ (пор. ще Олек­
са калинув /КІС/), Timko K a lin ow ic z/ОКРЗ I I ,  74/, Thirnko 
Kalinow/ОКРЗ І ,  83/, Kalyn a l ia s  Calynyk /AGZXyill, 486- 
487/, Калиникъ ( Fedzina K a lin ikow /ЛК 50/), Kal /ОКРЗ I, 
159/, Калина / ІСУМ/.

КАНТАЛИАНЬ. (знах.) кандіана /ЧИОНЛ У І, 29/, Кадианъ Чадличъ /fS 
I I I ,  323/.

КАРПЪ. Карпъ Лалехавъ /ЖЗ 116/, Карно Старый /Пам. 31/, Ка/р/па 
стары/и/ /ІЩАЛ 129, І ,  131/, Karpa B ilo u s z/ОКРЗ II,ИЗ/, 
ива/н/ ка/р/пикъ /АСО 112, 119/, Карпецъ /ОКанЗ 1047.

КАССИАНЪ. Касианъ Слгасаръ /АрхКВР I/XI, 15/, Kassyan/ОКРЗ III, 
226/.

КЕЛЬСИЙ. (знах.) кєлеїа /ЧИОНЛ У І, 18/.
КИПРИАНЪ. (знач.) кипріана, коупрєяна /ЧИОШІ УІ, 38, 71/, Кулри- 

янъ /АрхКВР 6/1, 250/.
КИРИАНЬ. У Куряна Савича /АрхКВР 1/71, 82/, у Курдна у дому /КІС/ 

Kuryan Weremyowioz/ОКРЗ I I I ,  81/, Kurian /ЖС 204/ (пор- 
ще Kurianowicz Iw asko/ОКРЗ I I I ,  5l/).

КИРИКЬ. Кирика Ружинского ДрхГОР 3/1, 58/, Кирикъ А/н/дрєєвичь 
/АКЖМУ 130/.

КИРИШГЪ. епископъ Луцкий Кирилей / отецъ Кирилъ ДрхКВР І/ І, 454/. 
Курило /Пам. 80/, K iry lo  stadnik /ЇЖ 46/, Курила огорол- 
никъ АрхКВР 6/1, 1147, Куриледъ Дроневичъ /Пал. 74/,czu- 
rilko  /ЛРС 273/, Чурило (Сенко Чуриловичъ /ОВЗ 606/). 
Чуръко платнеръ /ЖКК I ,  312/.

КИРЬ. кирови.. .далє/г/ зло/т/ /ЇЩАЛ 129, I ,  ИЗО/.
КЛИМЕНТЪ. (знах.) Климента, клима /ЧИОШІ УІ, 6, 8/, попъ кли- 

мє/н/тє/и/ /ЇІам. II/ , (знах.) климентіа /ЧИОШІ У І, §7. 
кличєитєй рожєственский /КІС/, Кллмь Усъ, Клямко їїопо-
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вич ДрхГОР б/і, 114, 155/, Климецъ Рынценко /ОВЗ 607/, 
Klimasz Selest ДСХ 136/, Клинъ Мацевичі /Ііам. 83/. Кли­
мата (пор. селище... на иіля Климятина ДкГОР I, 44/). 

[(ОБРАТЬ, (знах.) кондратіа /ЧИОНЛ УІ, 45/, Кондрата Михайлині 
зять /ОВЗ 60^7, Kondrasko /ОКРЗ И , 125/, Коуньдратови 
сынови я/ц/ка филипового /АСО 156/, кунъцо сы/н/ я/ц/ковъ 
/АСО 189/. ' ‘

КОНОНЪ. (знах.) кон она /ЧИОНЛ УІ, 5, 8/ , Кононъ Васковичъ ДрхГОР 
I/ I, 5/> Кононець /АрхЮЗР І/УІ, 299/, кунепъ войтовь зять 
/ОЧерЗ 590/, Кунашъ Золотарь /ОВЗ 605/ (пор. Степа/н/ ку- 
наїчєви/ч/ / Стєпа/н/ конашсви/ч/ /КІС/), Конашко Косило- 
вичъ /043 89/, (род.) конаша /ЧИОНЛ ХУП, II/ , Semak Ко- 
nasaenie /ОКРЗ 1,8/» Kunach /ЛРС 273/•

КОНСТАНТИНЪ. Костенътином княжатемъ Острозским /ІІИ/22/, Костя 
Олексич ДрхГОР 8/У, ПТ/. Kost czaika /ОКРЗ 1,41/, сы- 
новъ...два: Костккъ а Василь /АркГОР 6/1, 252/, Костяк 
ДрхГОР 8/УІ, І00-І0І/, Koathan /ОКРЗ I I I ,  7/, Kostyan 
Samarko /ЛРС 273/, Костантинъ (Wasyl Kostantynowicz /ОЛЗ 
157/), Косткшко (Богдан Костипковичь /ks I I I ,  324/, ва- 
сц/д/ и стєцко Костшковичи /КІС/), Костень (Chwedor. Ко- 
steniowicz /ОБС 246/), Костакъ /Ивашко Костаковичъ 
/ОВЗ 60§/). • *

ГОНШШЙ. Корней Сидоровичі /АрхКВР 6/11, 240/, Kornlj Manlewicz 
/Ж ІІ§/, пан Корнило Тур /  as I I I ,  1 1 4 /, Прокопі Корнило 
/АрхЮЗР 6/1 , 1497, Корнеет Глушеникі /ОЧерЗ 590/.

КОСМА. Козма Круневичі /003 592/, Кузме Чорному/АрхГОР 3/1, 89- 
90/, Кузьма Широковое зять /ОЧерЗ 59С/, Kuzmieoz оііе - 
yasz /ОКРЗ I I ,  231/, коузя/н/ ДСО 93/.

КРЧСКЕНТЬ. (знах.) крискєнта /ЧИОНЛ УІ, 12/. ;
КСЕПОФОНТЬ. (знах.) ксєнєфонта, ксєнифонта/ЧИОНЛ У І, 17, 18/. 
ЙЛРЕНТИЙ. Лаврині Роецкий ДрхГОР 6/1, 253/, Лаврені Денисо­

вичі ДрхГОР 6/1, 249—250/, Lawriniecz /ЛСХ 154/, Waw- 
rlnecz chmiel ДрхГОР 7/ІІ, 129/, лавріша пєкара /ЩЦАЛ 
129, І ,  1127/.

/№РЬ. Лавро ДрхГОР 6/1 , 68/, лаве/р/ /ІОр. 2і/, Lawer Andrelow 
/ОКРЗ І , 293/, Лаворі Урупа /ОЧерЗ 59Q/, Лаврикі Пискі- 
лович /ПИ/Іб/, (знах.) Лаврпса ДрхКВР 6/1, 2497, Лав- 
риші Шопа /043 87/, у Іавруха ДрхГОР 3/1, 88/, Лавруш- 
ко Жуковичі, ві Іаврутаа ДрхГОР 6/1 , S&7, (род.) вавра
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/ПГ 37/, Wawro /ОКРЗ II, 1777, Lawro /ОКРЗ I, 1217. *а», 
г іа  Wankovd.cz /ОКРЗ III, 77, Wawruako /Chwedko Wawrue__ 
kow /0КРЗ III, 2877, ва/в/рине/і/ пє/т/ро/в/еки/и/ Дтс; 
(дав.) ваврі/н/цєви /ЦЩАЛ 129, І, 11337.

ЛАЗАРЬ. Лазар Ясеницкий /as III, 3247, Lazur /ОКРЗ I I I ,  350/, ра 
зора, Ккновой зятя ДрхКВР 6/1, 46/, лазк/р/ снъ мацоу- 
лювъ /АСО 1 8 7 , Lazurko /ОКРЗ І ,  27, Лазарко ( Pawel La- 
zarkovri.cz/0KP3 I ,  72/), Лазорко (Vasko Lazorkowicz /ОКТр
I I ,  182/), Лозарикъ замковый слуга /ОВЗ 607/.

ЛАШАДЬ. (знах.) лампада /ЧИОНЛ УІ, 10/.
ЛЕВЪ. Левъ Огеевичъ /ЇІам. ?7. Левко Шинкар ДрхЮР 6/1, П 7 , 

Левченя ДрхКВР 6/1, I I5/.
ЛЕОНИДЬ. (знах.) лєвонида /ЧИОНЛ УІ, 7 . Левоницъ [АЬ III, 66/.
ІЕОНТЬ. (знах.) лівонтїа, лево/н/тєа /ЧИОНЛ УІ, 52, 37], Левонъ

Ждановичъ /АрхЮР 8/У, 140/, Lewonko Hrynkowlcz /ОЛЗ 178/, 
Богданъ Левончикъ /ОКЗ 114/, Lewosz /ОКРЗ III, 38/, Ле- 
вошъко Бобровникъ /ОКЗ Il7, Левань ( Procz Lewaniowicz 
/ЛРС 289/), Васко Левонченя ДрхКВР 8/У, 427*

ЛОїТИНЬ. Логвіш ДрхГОР 6/1, I I7 ,  Lochwln ДрхКВР 7/11, 1317, 
Lohln Ihnatowicz /ОКРЗ 1,87-

ЛУКА. Лука ДрхКВР 4/1, 47. Лучка Гатаевичъ /Пам. 86/, потом­
но/м/ змерлого лу/ч/ки /Юр. I/, Лучко Воловаченко /ОВЗ 
607, Лукаигь Пашковичъ /Пам. 87. (знах.) Лукашка ДрхЮВР 

І/Х, 57. лукачеви /АСО 80/, Бохуръ Лукачъ Д і 7 .  ма/т/- 
вА/и/ прозвиско/м/ лоукачи/к/ /АСО 126-127/, Lucz маків­
ка /ОКРЗ III, 267. Ьисук Iwanovri.cz /Ж 47/, луїи/к/ 
гр7н/ка тивонъ /ЦЩАЛ 129, I, 57. Луцко Атамановичъ 
/ОКанЗ ю7. Lucyna /ОКРЗ III, 353/, ЛУНИНИКЪ (Taras iu- 
cy пук о wi с z /ОЛЗ 177) •

ЛУКИАЯЬ. Lukian, Лукъянъ /ІІКС 182; АрхКВР 7/11, 3817, bukianec 
Dawidowicz /ОБС 223/, Луканъ (Olechno Lukanowicz /ОБС 
227).

МАКАРИЙ, оте/ц/ макари/7 /АСО \22/, Макарей Борисенокъ /ОКЗ
114/, Makar s Kuchrlcz /ОКРЗ ІІІ, 171_/, Макарко ДэТКО- 
ВИЧЪ Клещовского /ОВЗ 606/, Makarecz K riwoliczk i /ОКРЗ
III,  ЗІ7 ,  Lanilo Makarecz /ОКРЗ I, 17 »

МАКЕДОНИЯ. Mukidon/ЛСХ 157 (пор. ще Яковъ Макидоновое мужь
/0КЗІІ67).

МАККАВЕЙ, (знах.) маковїа, макавїа /ЧИОНЛ УІ, 26, 67. (род.)
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Ма/к/кавея /ЧИОНЛ ХУ1І, 41/, Makoviel Drobie /0КРЗ I ,
55/, Макавецъ /ОЧерЗ 59Q7.

додКСИМЬ. МаКСИМЪ ДрхКВР I/X, 59/, Olexa Maksymczyk /Balz. 180/, 
Iwachno Maxirako ДСХ I 46/.

jgjIAXMH. (зн а х .) малафіа, малофїа, малафеА, малофєд, малофїа 
/ЧИОНЛ У І,  21, 26, 27, 38, 74/, (Аало/х/вє/и/ Д а м . 5^\  
(р од .) Мал эх вея /ЧИОНЛ Х У ІІ, 177, Малашко (Федора Малаш- 
ковича ДрхКВР 8/У, 219/), Малашь ДрхКВР 8/ІУ, 278/, 
Малахъ (Стецко Малаховичъ ДрхКВР 6/1, 38/), Малашець 
ДрхКВР 8/ІУ, 277/.

МАМАНТЬ. Мамота Панковичь ДрхІСВР 6/1, 56/, Мемонть (Ивашко Ме- 
монтинъ /ОВЗ 604/), Мама (? )  ( (р о д . )  Семена Мамича 
/ЧИОНЛ У І,  6Е/), (зн ах .) мамонта /ЧИОНЛ У І,  45, 47/.

ШТИЛЬ. Маноило Ивановский ДрхКВР 1/1, 339/, (р о д .) Маноуйла 
ДИОНЛ Х У ІІ, в/, Мапиіїо Sklenski /ZD У І , 2 і/ , МанвЦЬ 
Кошчинъ /ОВЗ 604/, Манько Дириновичь /ПИЛ/, Манко 
ДрхКВР 7 / І І ,  381/, Man Popowicz ДКРЗ 1,1/, Manczina 
/ОКРЗ I I I ,  121/, Manczur Czornyszewicz, Maniuk B ie lik o -  
w icz /013 148, 149/ (nop. ще Гри/п/ко Манюкови/ч/ /Пам. 
14/) > z Manilem /ОКРЗ I ,  20/.

МАРДАРИЙ. Мардосъ Прихожий ДрхКВР 4/1, 43/. .
МАРИНЪ. Маринъ Княжицкий'/ОЧерЗ 590/, Марань ( Iwan Maranowicz

/лк п о/ .
МАРКИАНЬ. Марк і й (Romaniecz Markijowlcz /ОЛЗ 178/).
МАЙСЬ. Marko /ЖС 182/, Маркъ Кушниръ Д ам . 69/.
МЛРТИНИЛНЪ. (зн а х .) мартємїана, мартимїана, мартЇАЯа, мартьлна 

/ЧИОЮІ У І , 8 , 34 , 46 , 47 , 64/.
МАРТИНЪ. Мартинъ Кравченковъ зять Д ВЗ 607/, Martinus /AGZ ХУП, 

462/,(зн а х .) Мартишка Лапку ДрхКВР б / і, 37/, M arti- 
n iecz /Лкс 197/, M artinczik  /ОКРЗ I I ,  1/,Мартынко /ОКанЗ 
104/, чабан з ма/р/цкно/м/ /ШПАЛ 129, I ,  І І І7 / .-

МЛРТИРИЙ. (зн а х .) мартирїа, маньтоуріа /ЧИОНЛ У І, 8, 14, 61/.
‘ІАТЄЕЙ. Матвий Охремович, Матфий Григорович /ОКанЗ 104/, Мат­

фей Апостолский ДрхКВР І/Г , 339/, Матей Севрукъ 
ДрхКВР 8/У, 140/, МатАшь Зинковичъ / в I I I ,  324/, Ма- 
теецъ ДрхКВР 6/1, 56/, Mathwieiecz ДКРЗ I ,  302/, ма- 
твЄЄЦЬ Д б У І , 38/, Matheiko Czenlowlcz /ЖС 203/>
(пор. ще Мяхалъ Матейченко /ОВЗ 6 0 !/ ), Mathwieiko Kullk 
/ОКРЗ I I ,  102/, Матюшко Солевъ /043 87/ (пор. пю Яцъко
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Матшковичъ /ОКЗ П і / ) , Маціико: з . . . стороны маці/g/., 
нова дому /ІЩ АЛ 129, І ,  232/.

МЕЛЕТИЙ. (зн а х .) мелентіа, мєлєньтіа /ЧИОНЛ Л ,  5, 8, 14, зо/
Мелентей Хребтовичь, епискоггь Володимерскій ДСД і , j/ ; 
Меланъ Мицковичъ /АрхГОР 4/1, 44/, Мелех мельник /Apxigjp1 
7/11, 382/, гіна мєлєха барана /КІС/, Мелешко Сахновичъ 
/ОВЗ 6 0 ^ .

МЕРКУРИЙ, (зн а х .) меркорїа /ЧИОНЛ У І , 47/.
МЕФОДИЙ. (зн а х .) мефодія /ЧИОНЛ Х УП , 27/, (зн а х .) мєфодіа, Не„  

фєда, нефє/ди/а, нєхвєдьд, нефедїа, фєфедїа ( ! )  /ЧИОНЛ 
У І, 9, ЗО, 32, 44, 82/, Мехедъ Кузминичъ /ОКЗ 119/, щ 6. 
f ie d z  Krywopusk, Mechwed Chomicz /ЛК 51; ЛХС 136/, 
chodko (Klym Niechodczowicz /ОКРЗ I ,  183/), Uefedko 
Przychozyi /0ЖЗ 149/ (nop. ще сєлищо про/з/вищої.гь ме- 
фє/д/ково /ОЖЗ 126/).

МИНА. ulna Brathowicz /АрхХВР 7/111,287, инока мину друкара 
/1ШАЛ 129, І ,  221/, Минеш. ДрхКВР 8/ІУ, 278/, Минько 
фурсовичь, Минко Супруненко ДрхКВР 7/1, 404; ОВЗ 60/, 
ми/н/ко шило /КІС/.

МИРОНЬ. У Мирона ДрхВДР 6/1, 179/, (зн а х .) Мируту ДрхЮЗР 6/1, 
254/.

МИСАШГЬ. Черньцы Мисайло и Иовань ДрхКВР І/ У І, ІЗ і/ , (р од .) ино­
ка Мисаила /ЧИОНЛ Х УП , 8/, мисаило /ЧИОНЛ У І, 58/.

МИТРОФАНЬ. Mitrophan /ОКРЗ 1,183/, (зн а х .) митрофана /ЧИОНЛ 
Л ,  ІЗ/.

МИХАИЛЬ. Михаилъ мышка ДрхКВР І/Х, 501/, Михаль Хукало /ОВЗ 
60!/, Михайло Звирь ДрхКВР 2/1, 8/, Миско на Ярошовом 
ДрхКВР І/Х І, 29/, Мисько /ЩЦАЛ 129, І ,  1133, I I  зв.,
14 зв ,/ , Лавра Мигаля ДСО 105/, пре/з/ п/п/ мигалд 
/ЦДІАЛ 129, Р, 1133,^7, Мигаликъ (Мигаликув брать ку/з/" 
ма /k lQ /), (зн а х .) Михаля ДрхКВР 6/1, 249/, Михалко 
ДрхКВР 8/ІУ, 278/, Мишко Прихожичъ сына мае Мишка 
ДрхКВР 6/1, 248/, Мышко Слазный /ОЧерЗ 591/, Мишайко 
A s  1-У, 469/, Mlchno bukianow, Mycfmo Pop ien ie  /ЇЖ 109» 
ЛЛС 333/, Мишина /ЇІам. 88/, Мишунъ Колачникъ, Мишина 
кушнеръ /ОКЗ 114, 1157, Misza /ZD XX, 151/, Misz Xwacho- 
wicz /ОКРЗ I ,  178/, Мисъ ДрхКВР 6/1, ПО/, Минько ФУР' 
совичъ /ОКанЗ 104/, Minczui /ОЛЗ 172/, Миско Лоскотка 
ДрхКВР 6/1, 1197, M iaiecz Z a lip o z lc z/ОКРЗ I I I ,  7 / .
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МИСО ДСО 115/, Sienko Michaczyk /Balz. 113/,МаЦК0 Мй- 
халець ДрхКВР 8/ІУ, 278/, Михачъ (Yaozko Michaczowi.cz 

ДПС 337//, Mysuchno /ОКРЗ I I I ,  102/ (пор. щв Myszko Pasz- 
ko filio//Michno Paszkowycz//Mychno Paazkowycz,. Miszko 
Paskowicz /KSWW 57, 60, 65, 68/).

ИИХЕЙ.- (зн а х .) m ixta /ЧИОНЛ У І, 3 / ,  Лихвей Борщевичъ /Пам. .86/ 
(n op ..ще пох ідн і: Danilo Michyowicz /ІІЛС 333/, Падко Ми- 
хеевичъ /ОКанЗ 1 0 {/ ).

даИСЕЙ. Мойсей Бражникъ /ОКЗ I I 3/, Моисей Онанкович /Пам. 78/,
Musiey Oliechwier a ta r i, Moazyei Thimoszowicz /0БС 249; 
ЛЛС 333/, Muaieyko /ОБО 268/, Моисеецъ /ОКЗ 115/-

МОКИЙ. (зн а х .) мокЬа /ЧИОЕЯ У І, 22/, Makio Huska /ОКРЗ I ,  154/, 
Макей (Parchon Makyiowicz /ОКРЗ I I I ,  22 2>J).

НАЗАРИЙ. (зн а х .) нозара, Назарію /ЧИОНЛ У І, 84 , 86/, Назаръ при­
хожий /АрхКВР 6/1, 24і/ ,  Hazarko Lendicz /ЛРС 27 {/ .

НАУ Mb. наумь Г Л Є бковц /ч / /гіам.38/, Mahum Holubczowicz /ОКРЗ I ,  
267/, Наумецъ /АрхКВР 8/ІУ, 27/, Наумчикъ /ОКанЗ ЮЗ/.

НЕКТАРИЙ, (зн а х .) нектарні, некторїа, нехтарїа, нєктаріа /ЧИОНЛ 
Л ,  20, 23, ЗО, 43, 46/.

НЕОФИТЪ. (зн а х .) неофита /ШОНЛ У І, ІЗ/.
НЄРОНЬ. Dronyecz Meron-owicz /ІІЛС 327/.
НЕСТОРЪ. У Нестора Воробья /АрхКВР I / I ,  28/, Нестеръ Пучка,

Нестръ Кухмистръ /043 88; ОЧерЗ 590/, Нестись (Грицкомъ 
Нестыковичом / a s  I I I ,  197/), дь.кжа Нестерца /ПИці/ .

НИКАНДРЪ. троепькии свещенъникъ Никанъдро /АрхКВР I / I ,  320/, 
(зн а х .) никандра /ЧИОНЛ У І,  66/.

НИКИТА, (зн а х .) никнтил /ЧИОНЛ Л ,  5/, Никитой Уведенский 
/АрхКВР I / I ,  18/, Микита Вареникъ /ОКЗ I I 8/, Никита 
/ПИVi/, z Mikitkf^ /ЛК(76/, Микитка Дудка /Пам. 12/, 
то/т/жє Микито /Пам. 28/.

НИКИФОРЪ. Никифор Тур ДрхКВР 8/ІУ, 16</, из нєкєфором /К1С/.
Ничипоръ Гриневичъ ДрхКВР 6/1, 251/, (зн а х .) мичифора 
/ЧИОНЛ Л ,  W ,  мичипорь /КІС/.

НііКОДИМЬ. (зн а х .) никодима/ЧИОНЛ У І,  8/
НИКОЛА, (р од .) Николы /ЧИОНЛ Л ,  67/, Николае Лукашевичъ

ДрхКВР І/ Х ІІ ,  3/, Николай с Тернополя /АрхКВР І/Х І,
. 27/, M ikola S ied la rz  /ЛК 57/, Никуда /ОЧЗ 88/, M iko la i- 

ко /ЛРС 27 '/ » Микулка (Symko M iku lczicz/ОКРЗ I I ,  21 / ) ,  
Микъ ( Kunasz Mykowicz/0KP3 I I ,  152/) (пор. ще микова
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долина /ІЩАЛ 129, I ,  58/ ), (зн ах .) н їкоулоу ДИОНЛ ут 
64/.

НИКОНЪ. Никон Попович Порыдубский ДрхГОР І / І ,  263/, NikonCz ie 
Д а м . ІЗ/.

НИФОНТЬ. (зн а х .) нифантіа /ЧИОНЛ У І,  6Е/, отє/ц/ ниба/н/ти/и/ 
/ іЩ М  129, 1 , 15/, Нихонъ (пор. дворище Нихоновичь 
Д ам . 42/), Нипонь Заєць ДрхГОР 8/У, 140/.

ОЛИМПИЙ, (зн а х .) алимьпїа, алимьпєл /ЙИОНЛ У І,  56, 70/.
ОНИСИЙ. Онисей ДОЗ 596/, Онисько Бондарь /ОКЗ 115/, у  Ониска 

Гребе/н/ного ДКШ У I I I / ,  Onysieiko Mar3chalkow, Onusko 
Ilkow icz /ЛРС 278; ЛЛС 323/.

ОНИСИМЬ. (зн а х .) онисима, іоанїсима /ЧИОНЛ У І, 57, 86/, Они сад, 
(Опанась Онисимовичь ДрхГОР 6/1, 250/).

ОНИСИФОРЬ. (зн а х .) оньсифора, анцифора, ансифора, онципора
ДИОНЛ У І, 22, 27, 44, 75; ПГ 28/, Анцнпорь Козловичь 
ДрхГОР 6/1, 249/, (р од .) Нисифора ДИОНЛ Х У ІІ, 38/.

ОНУФРІЙ, (зн а х .) аноуфреа, анофреа, оноуфреа, аноуфрїа /ЧИОНЛ 
У І , 14, 15, 22/, Onofrei Tetericz /ОКРЗ І ,  86/, Онопрей 
Уласовичь /ОКЗ ІІЗ / , Onopko /ЛСХ 149/, и з ь . . .Онопреемь 
ДрхГОР 6/1, 246/, (р од .) Оношка Лисковтжого/ЧИОНЛ ХУІІ, 
20/ (пор. ще Федор Оношкович [4S Ш ,  449/), Онофрє/и/ 
Онощє/н/ко Д ІС / .

ОРЕСТЬ. (зн а х .) іореста, ареста ДИОНЛ У І,  46, 85/.
ОСИП, (зн а х .) іос ію , о с їа  /ЧИОНЛ У І , 26, 50/.
ПАНЕЛЬ. Павелъ Балыка /ОКЗ 116/, Pawol Mikowicz /ОКРЗ І ,  286/,

Паволь Хурсовое /043 87/, Павло куганірь, Paulua /agz Xіх, 
632/, Paweleo I l i c h  /ОЕЗ 149/, Павликь йулженко /ОВЗ 604/, 
павлика сына Ивашкового /КІС/, Павликь ДрхГОР 6/1, 109/, 
Пашко Чорбоносовъ, Пашечко Лучъникъ, Пашина Старнщенко 
/043 88; ОКЗ 116; ОВЗ 606/, Паше/н/да А/н/дрє/и/ Д С О  9б/, 
Паоккь ДрхГОР 8/УІ, І0 0 -І0 І/ , ІІашеня ДрхГОР 6/1, 114/' . 
Павлушь ( Stepan PawluszewiczД а м . 122/), Пашукь (Конд- 
рать Пашоуковичь Д ам . 36/ ), Павдушко ( Семен его Павлуше55"  
ко ДВЗ 607/), коузл/н/ паща, коузя/н/ па/щ/чя/т/ Д СО  

92, 106/.
ПАВЛИНЬ. (зн а х .) Павлина ДИОНЛ У І,  57.
ПАГКРАТИЙ. пагкратїє, (зн а х .) панкратїа /ЧИОНЛ У І,  15, 28/, ПаН"  

крать Свиповзова (! ) /003 596/.
ПАИСТЙ. (зн а х .) паїсиа ДИОНЛ У І, 26/.
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ПАЛЛАДИЙ, (зн а х .) паладію /ЧИОНЛ У І,  22], (р о д .) пєладїа /ІІГ 4$/.
ПА1#ИШЬ. Панъфило /Пам. 21/, (зн а х .) панфилїа, памъфила, памъфи- 

лия /ЧИОНЛ У І ,  43, 51, 66/, па/н/фи/л/ /К1(/.
ПДНТЕЛЕИМОНЪ. (зн а х .) пантєліимона, пантєлєа, пантєлїа /ЧИОНЛ

У І, 35, 44/, Пантелей Толкаченокъ, Панко Мацинпчъ, Пань- 
ко Ивановичъ, Панюта Войниковъ зять, Паней Никулинский 
/ОКанЗ 104, 105; ОКЗ И З ; DB3 605, 606/, Панецъ Хръсо- 
ВЕГЧЪ /АрхКВР 8/ІУ, 428/, Chwedko Pan te lion  /ЛСХ 147/, 
Паншъ (iwan Paniukowicz /ОКРЗ I ,  271/), Палтелии (Klimko 
Pan te liow icz  /ОБО 216/).

ЦАРФЕНИЙ. (знах.') парфеніа /ЧИОНЛ Л , 13/, (р о д .) пархоміа
/ЧИОНЛ Х У ЇІ, 13], Пархонъ Журбенко /ОВЗ 60§/, Parchon 
Mityowioz /ЛРС 278/, Паршукъ Сметаничъ /АрхЮВР 6/1, 247/, 
Пархимъ (P ied o r Parchimowicz /ЛК 54/, Парфенъ Новоселе- 
цкий /АрхЮЗР 6/1, 140/, Перфинъ (у  Андрея Перфиновича 
/АрхКВР 3/1, 98/).

ПАТАПИЙ. (зн а х .) потапїа /ЧИОНЛ УТ, 19], Derayan Potap /ЛРС 279], 
Потапко Володковичъ /ОКанЗ ЮЪ].

ПАТРИКИЙ. (зн а х .) патрєкїа, патрикєа /ШОНЛ У І, 49 , 57/, Патри- 
кий (Яцко Патрикиевичъ [AS I I I  , 22Ъ]), Петрыкей /АрхКВР ■ 
6/1, 251/.

ПАФНУТИЙ. (зн а х .) пафнотїа /ЧИОНЛ У І, 5, 12/. (д а в .) Пахнотю [AS 
I I I ,  318/, Пахнотий, Пахнотей [AS I I I ,  103, 106/, Паф- 
нутей /АрхКВР 7/1, ІЗ ] , ГІафнутиє Ку/н/цєви/ч/ а/р/хима- 
/н/дри/т/ /ЦЩАЛ 129, І ,  408/.

ПАХОМИЙ. Пахомий /АрхКВР І/Х, 59/, (зн а х .) пахома/пахомїа, па- 
фомія /ЧИОНЛ Л ,  39, 46/. '

ПЕТРЬ. Петрь Перекупець /АрхКВР І/ Х І, 15/. Петро ДудинекиП,
Petra  Wachnowicz /ЖС 171; АрхКВР 7 / І І ,  38Q/, Петрикь 
Давыдовъ зять /Пам. 89], Петронъ, Петрань, Петрашь 
/АрхЮЗР 6/1, 11 §/, Петрушко Устиновь зять /ОВЗ 605/ ,
Петрь Щдпатич/Петрушко Ійушатич /as I I I ,  69, 92/, Pet~ 
r ik a ,  P etru la  /ДКС 171 ;ЛРС 273/, Петруша, Петрокъ Лит- 
винъ /ОКанЗ 105; ОКЗ И З/, Petruszka /ОКРЗ I ,  187/, 
Pyetruch, Petrus Hukalo, P etran iecz Waszilkow /ОКРЗ I I I ,  
27 , 86, 171/, Петрукъ /АрхКВР 6/1, I I / ,  Pyech Krolyk 

. / A G Z X y ill, 463/, Петрило ( n'aslco P e tr ilo v d c z/ОКРЗ I ,  
282/, Петронецъ (Kuzma Petronczow icz /ОКРЗ I ,  278/),
Іовка Петрашеняти /АрхКВР I/ I ,  3957, Петрушъ ( Omelyan



Petruszowicz /ОКРЗ I ,  293//, Семенецъ Петриковецъ /otj 
591/, Петрошъ (Drobysz Petroszewicz /ОЛЗ 178/), pye1./ 
cza Mathwey/ksww 71/, Петрашко (Манка Петрашчича f  
I I I ,  180/), петранчикъ (nop. до/n/  пє/т/ра/н/чиковски* 
з пєтранчиковского фолва/р/ку /ЦЩМ 129, I ,  I I ,  24 gq 
з в . ;  1127, 2 / ).

ПИГАСИЙ. s Pichasem, pichasz /ЛЛС 338,339/, (зн а х .) гшгасию 
/ЧИОНЛ Л ,  17, 29/.

ПИМЕНЬ. (зн а х .) пишна /ЧИОНЛ У І , 37 , 86/.
ПОЛИЕВКТЬ. (зн а х .) полоуєкта, полиєкта /ЧИОНЛ У І,  6, 9, 44, 50/
ПОЛИНІВ. Ванца Полуяна АрхКВР 6/1, 32/, Polunka /ОКРЗ I I I ,  303,' 

Роїиіап Trochym, Poluian Trockl /Ж  45, 65/ (пор. ще 
Йванъ Полуяновичъ, Моисей Полуяновичъ /Пам. 28/).

ПОЛИКАРГГЬ. (зн а х .) поликарпа /ЧИОНЛ У І,  9/.
ПОРФИРИЙ. (зн а х .) пєрфирla  /ЧИОНЛ У І , 12/, (р од .) Порфирыя 

/АрхКВР 8/11, 41/, Перхий ДрхКВР 6/1, I I 4/, Перыпко 
/Шн15/, Перфинъ (у  Андрея Перфиновича /АрхКВР 3/1, 97- 
98/), (р о д .) фєрьфоурїа /ПГ 49/.

ПРОВЬ. (зн а х .) прова /ЧИОНЛ У І, 35/.
ПРОКЛЪ. (зн а х .) прокла /ЧИОНЛ У І,  84/.
ПРОКОПИЙ, (зн а х .) прокофїа, прокопия /ЧИОНЛ У І , 28, 32,84/, Про­

копие Федоровичъ /АрхКВР І/ Х ІІ ,  3/, Прокопъ Корнило 
/АрхКВР 6/1, 119/, Прокупъ /ЦЩАЛ 129, I ,  1133, 14 зв./, 
Proczko Sarnynka, Proczko, Prokopiecz, Pronczyk, Proczik, 
Proniecz Iwanowicz /ЛСХ 136, 137, 141; ЛРС 273; ЛЛС 
323, 331/, Пронъ хрошй /0КЗ І ІЗ/, Pronik /ОКРЗ I ,  6 в/, 
Пронко /АрхКВР 6/1, 251/, Procz /ОКРЗ I I ,  ЮЗ/.

ПРОТАСИЙ. У Протаса АрхКВР I/ I ,  28/, Протусъ (Tyszko Protuso- 
w ic z /(ЖЗ 149/).

ПРОХОРЪ. Прохиръ (Остапъ Прохиренокъ АрхКВР 8/ІУ, 168/).
РАФАИЛЪ. (зн а х .) рафаила /ІИОНЛ У І,  47/, (o p .) рафалло/м/ непа- 

тущимъ игуменомъ Л ас/ , Andreas Raphalik/ОКРЗ I I I ,  I ®  '
РЕВОКАТЬ. з Равакотого/АрхКВР 6/1, 93/.
РОДИОНЪ. Радивонъ Островский /003 594/, Радько Юпковичъ /ПаМ.91 1 

Рацко Горб гос ъ /АрхКВР 6/1, ЮЗ/.
РОМАН!. Романъ Гарвалитиновъ племенникъ /ПИл/4/, Romasko Д К С 

182/, Романепъ /ОВЗ 605/, Романко (Chwedor Romankowi°z 
/ОКРЗ I ,  9/ ), романи/к/ олс/х/на А сО  75/, Ромашко 
/АрхКВР 6/1, 68/.
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САВВА. Сава Ломакиничъ /043 88/, подцаш х...савку а протаса 
Д іС / , sawka Czeretko Дам . ї ї / ,  Савочка Д ам . 86/, 
у  Савотка ДрхКВР 6/1, 177/, Савонъ Пожаревичъ Д а м .33/, 
Sauczik /МС 3 5 / ,  Schawczina/ОКРЗ I I ,  43/, Sawosz/JDIC 
362/ (пор. ще Waako Sawoszowicz /ОКРЗ I I I ,  81/).

САБЕЛЬ, (зн а х .) савєлїа  ДИОНЛ У І ,  48/ (пор. ще гіна кшєго Савє- 
ловича/ЦЩАЛ 129, І ,  1127/), пани іанЬні сауловичова 
/ІЩАЛ 129, І ,  1124, 73/.

СДВИНЬ, (зн а х .) савина ДИОНЛ Л ,  80; ЧИОНЛ Х У ІІ , ї ї / .
САМПСОНЬ. Самсонъ ДрхЮЗР 6/1, 249/, Samezon Petro /ЛРС ЗОЗ/, 

(зн а х .) сампсона /ЧИОНЛ У І , 28/
САМУИЛЪ. Самуц/л/ Рука/в/чи/н/ки/и/ /АКЖМУ 38/ ,  Самоиль ДрхКВР 

І/X, 59/, Самойло Довбенчикь ДрхКВР 6/1, 201/, Самуйло 
Д ам . 86/.

САСОНИЙ. Саско ДрхКВР 7 / І І ,  382/, Мещанина Луцкого Саска Макьси- 
мовича, Сасина Русина ДрхКВР І/ У І, 60, 88/, Sasin mall 
/ &  XX, 155/, Сасонъ Зубаръ ДЧерЗ 587/, Saayn ganczar 
/Ж  65/ ,  Sasin Biaioczerkiewiec Д п  XX, 162/. 7

СЕВАСТИАНЬ. (зн ах .) савастїана, савостїана /ЧИОНЛ У І, 6, I I ,  15, 
42/, Совостянъ (Никита Совостяновичъ ДКЗ 119/), Саво- 
стянъ (Микита Савостяновичъ ДрхКВР 8/У, 140/), пану Се- 
бестіянови Конопницы /АСД I ,  234/, Савостко ДрхКВР 6/1", 
24/ , у  Савостка Омантовича ДрхКВР І / І ,  80-83/ (пор. ще 
Савустьковая вдова ДрхКВР 7/1, 240/), коваль Совостья- 
непъ, Совастъянъ Троцкое /ОВЗ 604, 6 0 / ,  Савостянеш. 
ДрхКВР 8/УТ , 100/, Sobko Trubac / &  XX, 160/.

СЕВЕРИНЪ. seweryn /2d XX, 164/, Семеринъ Наливайко ДрхКВР 3/1, 
77/ /Семерый Наливайко ДкЗР ІУ , 173/, K u rilo  Semerko 
/ЛСХ 154/.

СЕРАФИМЬ. пана Серахвима Кгостирадовского/пану Серэфиму/панъ
Серафимъ ДрхКВР 6/1, 41/, Seraphin ДКРЗ I ,  2/,- (зн ах .) 
еєрафиома, еєрафиона ДИОНЛ У І, 44 , 46/.

’ЕРГИЙ. Сергий бояринъ ДрхКВР 6/1, 201/, Се/р/ге/і/ Хомц/ч/, 
Серъге/и/ко Косовичъ Д а м . 32/, Серьга /ОКанЗ 1 0 / .

СИПА, (р од .) силы /ЧИОНЛ Х УП , 30/.
СИЛУАНЬ. Солуянъ Сидоровичъ ДрхКВР 4/1, 57, 60/, (зн а х .) си- 

лоуана /ЧИОНЛ Л ,  42/.
'•ИЛЬВАНЪ. Селивонъ Д ам . 91/, selinon /ОКРЗ I ,  3/, Саливонъ

кравець /ОВЗ 606/, (зн а х .) сєЛиона, силивана, еєливана,
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силивона /ЧИОШІ У І, 5, ІЗ , 18, 24, 66, 68, 70/, 8ещі„0 
/ОКРЗ І ,  19/, Селивонець Щербалич Д $  I I I ,  326/.

СИЛЬВЕСТРЬ. (зн а х .) сєливєрста, силивєрьста, силивестра, сєдє 
вєстра /ЧИОШІ У І, 5, 15, 22; ПГ 17, 2\/, Селивестрь Щв- 
лесть з Солонки /АрхЮЗР І/Х, 59/.

СИМЕОНЬ. (р о д .) сємєона, симиона. /ЧИОШІ У І,  237, Семиона
дуцкого, Семен Корунка /АрхЮЗР І/Х І, 4/, Сємєнь Рудн/д/..

■ ча/оть Сємєнька Рудыча /АКИМУ 70/, Сємє/н/ко /Юр.з ЗЕ>у  
Семенець Кривородкевичь, Семенько Кривопусть, Семенко 
Ходоровичь /ОЧерЗ 591; ОВЗ 607/, Siemion z Konstantynowa 
Siemionko Chromi /ZD XX, 161, 1647, Semko Alexandrow, Se- 
mka S ta r !,  Seman /ОКРЗ I ,  2, 12, 34/, сє/ц/ко ОліЮрь 
[Ц>. 20 зв ./ , у  Симана Молчановича /АрхЮЗР І/ І ,  28/, 
си/ц/кови /АСО 80/, Семенець Павлушенко /ОВЗ 607/, Сень­
ко Балычъ, Сима Дубицкий /ОВЗ 604, 60!/ (пор. ще сими/н/ 
снъ /ПИЛ?/), S i етапі ее z, Sen /ОКРЗ I ,  9, 69/, Сенко 
Озимокъ, Сенецъ Остиленя ДрхГОР. 6/1, 114, 14§/, Seneczko 
Ihrowski /ОКРЗ I ,  292/, Сенъчило, Сеншкъ Потрохинъ,

• Сенюта Куевновичъ /ОКЗ I I 5; 003 597; ОВЗ 60 !/ , пан Секю- 
та городничий Володимирский [AS I I I ,  ЮЗ/, Фєдо/р/ сеню­
та /КІС/, Sienczyk /Balz. 139/, Seniuka Thurczakow/ЛХС 
137/, S ien iu la  /ОКРЗ I I ,  69/, Сенчакъ ( Chwedor Senczakow 

/ОКРЗ I ,  5 / ) , Самоиль Сєнчило /АСДУІ, П б / , seohno 
/ОБС 247/ (пор. ще Supron Sechnowicz /ОБС 247/), Семянъ 
(Ониско Семяновичъ /ОВЗ 604/), Семеневець /ОКЗ 116/, Се­
машко /as I ,  69; AS I I I ,  468/, Ярошъ Семашко /АрхЮЗР 
I / I I ,  181/ (пор. ще Миколай Семашковичъ /АЛМ 145/).

СИСОЙ. (зн а х .) сысоа /ЧИОНЛ Л ,  30/, Сисой Хромый /ОКЗ 114/.
СОЗОНТЬ. (зн а х .) созонта, созонтеа, созона /ЧИОНЛ Л ,  29 , 48 , 49/, 

Sozon z Turowa /ZD XX, 156/, Созунъ (Pawel Sozunow /ЛИ 
136/, Созко Якимовичъ ДрхКВР 8/У, 140/, Сезюнъ Кузмичъ 
/АрхЮЗР 6/1, 252/.

СОСИПАТРЬ. (зн ах .) сосипатра /ЧИОНЛ Л ,  27/.
СОССИЙ. Sossiey , Sossy /ЖС 182, 184/.
ООФШИЯ. (зн ах .) софо/н/тїа /ЧИОНЛ Л , 59/, (р од .) Сафона /ЧИОНЛ 

Л І ,  IS/, Сафонъ Степановичъ /ОКЗ I I 5/, Сапонъ ДрхКВР 
6/1, 250/.

СОФРОНИЙ. (зн а х .) сопрона, ежпрона, софронїа /ЧИОШІ Л ,  5, 6 , 8, 
42, 5В/, из...Сопрономъ [AS I I I ,  452/, Супронъ Колаев-
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ский /ОКЗ 114/, Супрун АрхГОР 6/1, I I  8?, Szapran ch fa- 
le lo w ic z  /Арзс ЮЗР 7 / П І ,  28].

(ЛйРИДОНЬ. (зн а х .) спирвдонїа, спиридона, спиродона /ЧИОНЛ У І ,
16, 17, 53/, Свиридъ (Савъко Свиридовд/д/, Свтоухъ сви- 
ридови/ч/ /ЇІам. 39/ ), ЛУ/к/іа/н/ свиридонови/ч/ /KIQ7.

СІАХИЙ. stachno /ОКРЗ І ,  60/ (пор. ще Лмитрь Стаховд/д/ /ЦЩАЛ 
129, І ,  Н Е / ).

СТЕФАИЪ. Стефан Грудка /АрхГОР 8/УІ, 249/, Степанъ Ивановъ бнъ 
АрхІСВР 8/ІУ, 168/, Степанепъ Пятигордидъ /ОКанЗ 104/, 
Stepanlk /ОБС 282], Stepanko Koczupka /ОКРЗ I I ,  251/, 
Stepancza /ОКРЗ I I I ,  І7б/, Wawrzinecz Stepanczik /ОКРЗ 
I I ,  231/, зъ Стєфанко/м/ Внсо/і/кимь /АКШУ 47/, stepa 
Baranowicz /ОКРЗ І ,  199/, Stepuch /ОКРЗ I I I ,  303, 30§/, 
з Стєцє/м/ /АСО 61/, Стецка Рокгалу АрхГОР 6/1, 37/, 
Steczik Hancewicz, Steczina Mieczewicz/ОКРЗ I ,  70, 2087, 
Стесько Масленко /ОВЗ 606/, Стехно /Лам. 91/, на Стєцнну; 
з данники, на итл̂  с Тециною [ as I I I ,  196, 197/ (зам ість 
з Стєциною -  Р .К . ) .

ТАРАСИЙ. (зн а х .) тарасїа /ЧИОНЛ У І, 46/, тагаа ciwon e t a r y l/Пам.
І2 і/ ,  Tarasiecz Mathyowicz /ОКРЗ І ,  272/, Тараско ( .Ihnat 
Taraskowicz /ОКРЗ I I ,  117/).

ТАРАХЪ. Тарахъ Лиходеевидъ /ОВЗ 6087. Татко swiecz А Р **® ?  7/11, 
132/, (зн а х .) тарха /ЧИОНЛ У І, ЗО/.

ТЕРЕНТИЙ. (зн ах .) тєрє/н/тєа /ЙГ 24/. Тєрєшку /АКІМУ 63/, Те- 
reszko Horaczko /ОЖЗ 149], Терехъ /АрхГОР 8/ІУ, 277/.

ТИМОНЬ. (зн а х .) тимона /ЧИОНЛ У І, Ь/ (пор. ще Syenko Timonow 
/ЛРС 2957).

TIPЮФЕй. Тимофей /АрхГОР І/Х, 60/, Timochwej Horbac //і* XX, 154/, 
тд/м/кови онови филиповому /АСО 49/, Тимошь АрхГОР 6/1, 
56/, Тимошко Кузнець /ОЧерЗ 59і/, Тимошка Батовидъ /Пам. 
И / , Тимошецъ />5 I I I ,  87/, Тимохъ Проскура /ПИ^З/, т м -  
miecz /ЖС 171/, Тинко (Степанъ Яцковидъ Тинковидъ /ОЧЗ 
89/), т іпор іеу  /ІКС 160/.

ГГГЬ. Тптъ Василевидъ /ОВЗ 6087, nthko Maximowi.cz АрхГОР 7/11, 
ІЗ І/  (nop. ще Sawka Titow ./ОБС 245/)•

ГКОНЬ. Тихонъ Гриневидъ АрхГОР 6/1, 251], Czichon /ОКРЗ I I I ,  
135, 136/, Tichno K is e l /ZD V I, 20/ Tichno /ІЇСХ 143/, 
Тишко Чоботаръ /Ж  88/, Тишечъко Рышарь /ОКанЗ 104/, Ти­
ша (Олексей пана Тишинъ*/ОКЗ 116/), Thisz Hlodka /ІІЛС 
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ЇРИФОНЬ. (зн а х .) трифона, трихона, троуфана, трохона, трифана 
ДИОНЛ У І, 45 , 47 , 48 , 50 , 7 (/ , Трухонъ Лучинъ мужъ 
/ОВЗ 60 і/ , Труханъ /АрхКВР 6/1, 25Q/, Труханецъ Туро- 
вацъ /ОЧерЗ 591/, Truchancza Paskow /ОКРЗ I I ,  248/,
Трушъ Д рхШ Р 8/У І, 99/, Trusz Maczkowicz /ОКРЗ I ,  J56/ 
Труфанъ (Чвдинъ Труфановичъ стародоубецъ /ЧИОНЛ У І , 59̂  

ТРОФИМЪ. (зн а х .) трохима /ЧИОНЛ У І , 75/, Трохимъ Ошъманикъ
/АрхЮР 6/1, 246/, Trochim Ph ilip ow icz/ОКРЗ I I ,  212/, 
Трохимецъ Марко /АрхКВР 7/1, 240/, Отрохимъ Боярский 
/ОКЗ 116/, (р од .) Отрохгола, Отрофима /ЧИОНЛ Х У ІІ, 8, 21/ 
(пор. ще Отрохимова Катерина /043 88/ ,  з Отрошомъ ДрхЮзр 
4/1, 44/), Троїть (Stacz Throczow ДКРЗ I I I ,  315/), Тро~ 
нецъ Ситниковъ зять /ОВЗ 607/, Тронь (Ивана Тронича 
Д рхШ Р 8/ У І, 151/).

УАРЪ. (зн а х .) оувара ДИОНЛ У І , 22, 84/.
УРБДЕЬ. оурба/н/ лантвоитъ сток/р/скїй/вурба/н/ /Юр. I з в ., 12/. 
ФАДДЕЙ, (зн а х .) фадіа, фалді а ДИОНЛ У І, 26, 8§/.
'ІАЛАЛЕЙ. (зн а х .) фалаліа, халєл іа  /ЧИОНЛ У І, 24, 44/, Paiko Ка- 

niukow /ОКРЗ 1 ,55/, Хвалелей (Левъ Хвалелевичъ [AS I I I ,  
324/), (зн а х .) х а л є л іа /ЧИОНЛ У І, 44/, Palutko Д ам . 73/, 
Pal в с Stepanowicz /ОЛЗ 179/, (дав .) Фа/л/кови /ЦЩАЛ 129,
I ,  1133, 10/.

ФАУСТЬ. (зн а х .) фауста /ЧИОНЛ У І,  14/.
ФЄОГНОСТЬ. (зн ах .) фегноста, феогноста /ЧИОНЛ У І , 15, 18/. 
ФЕОДОРИТЬ. (зн ах .) феодорита /ЧИОНЛ У І, 12; Х У ІІ , 32/.
ФЕОДОРЪ. отець феодоръ Д р х Ш Р  І/Х , 60/, (р од .) Федора /АКЇЇМУ 

45/, федоръ Дегтярь Д р хЮ З Р  6/1, 246/, pedoro Sobotha 
/ОКРЗ I ,  23/, Хведоръ Обыйма, Ходаръ Обыйма /003 594, 
597/, Педаръ Седельниковичъ /ОВЗ 607/, Sawka chweder 
/ОКРЗ I I I ,  293/, Федко Стрибылъ Д р х Ш Р  6/1, 246/, Федь- 
ко Дэнисовъ зять Д р х Ш Р  I/ 1 , 218/, Ходко Жало /043 87/.
3 . .  .ХодорАкою/аз ш ,1 9 7 / , Chwedko Puska /ОКРЗ I I I ,  
396/, (р од .) фєдо/р/ка/нєбоїцика Фєдоурька ДСО 46, 90/. 
коу/з/ма феда/р/ко Д о о  41/, Chwedprko Andreipwicz ДКРЗ
I I ,  I4Q/, Chodorko /Hawrilp Chodorczicz /ЖС I 8l / ) ,  
(зн а х .) фєдо/р/ца Мє/л/ничка /АККМУ 80/, Ходорець 
ДКанЗ 104/, Pad Kulhawy /ЛК 48/, Chwed Lolkow ДКРЗ
I I I ,  321/, Фєдєви кисєликови /ЇЩАЛ 129, І ,  1133, 7/. 
Федець Будникь Д р х Г О Р  6/1, 65/, Chwedecz /ОКРЗ I I I .
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I'll/ , Федечко Приступъ /003 59&/, ива/н/ сц/н/ федика 
скробаля/т/ /АСО 114/, Фе/д/чоунъ /ІІам. 56, 91/, i'edoa 
/АрхЮР 7/I I I ,  2§/> F iedasz Paraszczak /Balz. 13 {/ , (р од .) 
Федю /ЧИОНЛ Х Л І , 18/, Fedzina Kalinikovri.cz /ІК  50/, то­
го  9єдинку/as У І I I ,  125/,. Федцсъ /АрхЮР 1/1, 184/, Chwe- 
don Ihnatow /ОКРЗ I ,  83/, Chwedzina Czaska, Chwedina Ia~ 
hoda . /0КРЗ I I I ,  267, 2937 , Chwedoaz P ia tn ic zk i /0КРЗ 
I I I ,  218/, Chweda Senkowic.z /ОКРЗ I ,  83/, У Хведораши 
/АКЖМУ II2/,Chwedeczko Kniaazz (J ) /ОКРЗ I ,  270/, Chwe- 
dol Hamal /ОКРЗ I I ,  214/, Chweduk /ЛЛС 34; ОКРЗ I I I ,
197/, chwedecza Sysziowa /ОКРЗ I I I ,  89/, Хвесько Курка 
/Р. 4/, Педъ Мартиновъ сш ъ /ОВЗ 607/, Хведчукъ (Iwan 
Chwedczukow /ОКРЗ I ,  189/), Хведей (blicz Chwedeyow /ОКРЗ 
I I I ,  101/), їудорь (Waako Thudorovri.cz /ОКРЗ I ,  94/), Tha- 
dor /0КРЗ 1,1/.

ФЕОДОТЪ. Chodot Stepanowicz /СКЗ I4S/, Jaczko Chodotenie /0КРЗ 
111,57/.

ФЕОДУЛЬ. (зн а х .) Фєодула /ЧИОНЛ У І , 8/.
ФЄОКТИСТЬ. Фєтисть Федоровичъ ДрхКВР £/1, 4 і/ .
ФЕОФАНЪ. (зн а х .) фофана, фвофана, фєофа/н/та/ЧИОІМ Л ,  8, 15,

22, 81/, єрмонахь вєофань /АрхКВР І/ У І , 52/.
ФЕОФИЛАКТЬ. (зн а х .) феофилакта, фвфилакта /ЧИОНЛ У І,  26/,
ФЕОФШГЬ. (р од .) фвофвла/ЧИОНЛ Х У ІІ, 18/, (зн а х .) феофила /ЧИОНЛ 

У І, I I / .
ФбРАІІОНТЬ. (зн а х .) ферапонта, фєрафона, ферафонта, фарафонта 

/ЧИОНЛ Л ,  5, ІЗ , 33, 47, 86/.
ФИЛАРЕТЬ. (знах.)филорета /ЧИОНЛ У І,  7 і/ , игуменъ филаретъ

/АрхЮР 4/1, 43/, противъ фшшлета /КІС/, Ш латъ Гуро- 
вець /ОЧерЗ 590/, Хвилатъ (Федько Хвилатовъ / ЭКЗ І І З / ) .

ШІИМОНЬ. pylimon /ЛЛС ЗЗі/, Хшшмонъ Гриневичъ /АрхЮР 6/1,
250/, Халимонъ ДрхЮ Р 7/11, 382/, Филонъ /АрхЮР 6 / ї, 
252/, у фшюна /АКШУ 57/, фило/н/ васц/л/єви/ч/ сємаш- 
*Ко /КІС/.

ФИЛИППЪ. (р о д .) филипія /ЧИОНЛ Х У ІІ, 16/, Филиігь Малярь /Ар::ЮР 
І/ Х І . . І5 / ,  Пилипь Вищий, Пилигюць Тивупъ /ОКанЗ 104;
ОЧерЗ 590/, Пилинко (Sthecz Philipkovri.cz/0KP3 І , ІЬ З / ) .

1‘ИлОФЕЙ. (зн а х .) филофея /ЧИОНЛ У І,  5 / , оте/ц/ ОмлоОс/и/ Ккга- 
реви/ч/, игуменъ Миха/и/лов /Оилатея Кизаревича, игуме­
на Мнха/и/ловского Золо/то/вархого киевъского /ЧИОНЛ'  

Х У ІІ, 48/.
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ФШГЬ. Пхилъ (Нестакови ІЬсилови /АрхКВР 3/1, 89-9С/) .
ФИРСЬ. (зн а х .) фирса /ЧИОНЛ У І, 20, 47/, Furs Klimowi.cz /)щ g y  

Прис пани Коташовое, Шрубенко Хурсъ /ОКЗ 116; ОВЗ б0{/ ’ 
Прысъ ДрхКВР 6/1, 46/, Хрис Полукнязевичъ [AS І Ц ,  32у  
Фурсъ, Хурсъ (Минько Фурсовичъ, Игнатъ Хурсовичъ /ОКанЗ ' 
104; 003 598/).

ФЛОРЪ. (зн а х .) фрола, флора /ЧИОНЛ У І,  12, 29, 38, 50, 51, 5̂ 7 
святого Фрола ДрхКВР 7/1, 239/, цркве...стых фрола и 
лавра /ЇЩАЛ 129, I ,  39/, Хлоръ Малышенокъ /ОКЗ 114/.

ФОКА, (зн а х .) фоку /ЧИОНЛ Л ,  83/, Тока Копытковъ /043 87/.
ФОМ. (р о д .) Хвомы /ЧИОНЛ Л ,  85/, вома Іоанович Бабич /АрхКВР 

I /Х П , 3/, Хома Котанъ зять Кубинского /ОВЗ 606/, ХомЬ 
з головъска /ЦІЦАЛ 129, I ,  1133, 13 зв ./ , Chomka Jur- 
c z ic z /ОБС 244/, Хомица огородникъ ДрхКВР 6/1, ИЗ/,
Яцко Хомица ДрхКВР 7/1, 24Q/, Хомикъ (Wasko Chomlkowlc 
/2d XX, 164/), Хомашъ (Pawel Chomaszowicz /ОКРЗ I ,  281/), 
Томко Сачкович / as I I I ,  467/, Томахъ ( Jacko Tomachowicz 
/Ж  118/) ,  Фтома (Исаия 0томич ДрхКВР I/ X II ,  3 / ), Тру- 
сенко Томашко Котшевское /ОВЗ 605/, Тонко ДрхКВР 6/1, 
68/.

ФОТИЙ. патриархъ фотій /КІС/, попъ 9отия/н//ПИл<5/, (зн а х .)
фотїа, х о т їа , фатїана, фотїана, хатїана ДИОНЛ Л ,  20, 
43, 46, 67/, (зн а х .) Тотія /ЧИ0НЯ Х У ІІ, 17/, па/н/ то- 
тє/и/ /КІС/.

ХАРАЛАШИЙ. Харланъ /ОКЗ 113/.
ХАРИТОНЬ. (зн а х .) харитонїа /ЧИОНЛ У І ,  47/, Харитон Ананько- 

вичъ Д ам . 79/, Харитонко Лапинъ /Туп. 673/.
ХРИСАНФЬ. (зн а х .) хрисанфа /ЧИОНЛ У І,  86/.
ХРИСТОФОРЬ. (знах.)христофора, христопора/ЧИОНЛ У І,  6, 84/, 

K irs ta  Hrin iakow icz, K ie rs tich a  ДКРЗ I ,  2, О/ (пор. 
ще у  ХУІІ ст . Петро Кирста,-Иванъ Кирстенко Д .  61,
166/)4

ТРИИ. Юрей Козмичъ Рогатинець /Лам. 26/, Ерей Струсь ДрхКВР 
7/11, 386/, Юрьи Михайловичь поповича /ЧИОНЛ У І, 72/, 
Oeorgius d ictus Jiurscha Д а г  ХУ, 417/, цанъ Юрко, пи­

сар /АрхКВР І/Х І, 15/, (р о д .) Юря Черкаса ДрхКВР і/ І »  
338/, Jur Pankowicz /ОКРЗ І , 278/, Jurecz Oniskow 
ДКРЗ І ,  265/, Jura Stepanowicz, Jurchon Zarubicz. .КІСНО 
/ОБС 254; ЛЛС 329; АрхКВР 7/11, 38і/ , Jurachno _ ДКРЗ
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I l l ,  284/, Vurczyna /agz ХУ, 40 і/ , у  Юрченяти Д рхШ Р 
3/1, 89-90/, Юрешъ (Карпъ Юрешевичъ/ОВЗ 60 £/ ), Юринко 
(Kurilo Jurinczicz /ЖС 178/), Юрикъ (Onysko Jurykowlcz 
/АхВАК X I, 417/), Павє/л/ к/р/ша /КІС/, панъ Юрша, Ве­
недикта Юрага /АрхКВР 7/1, 6, 25/.

X X -
X

дВРОНЪ. Awron /ЖС 213/.
АВУЛА. Авула Урви'тичъ /ОЧерЗ 591/ (^-Савелъ, Вавила) ( ? ) .
АРИСГЬ. Aryet Onoskowicz (пор. ще Jakim Arist-ow icz /ЛК 51, 52/) 

(зн а х .) ариста /ЧИОНЛ У І , Е/ (^  Аристархъ, Аристионъ, 
Аристовулъ/(?).

АРСУТА- Arsuta /ІКС 193/.
АРТИСЪ. A rtisz  Zinowicz /ЛРС 278/.
АРУСТЕНОКЬ. Мишко Арустенокъ /ОКЗ 115/.
АСЛАНЪ. А/н/дреєД/ Аслан-овичо/щ/ /ПИУ43/.
ВАЖО. Valko /ІКС 196/, ва/д/ко /ЇЩ АЛ 129, I ,  1133, I I  зв .У  

( < Валентинъ, Валерианъ) ( ? ) .
ВАРКО. Ва/р/ко Колибаба /ЦДЕАЛ 129, I . . I I 2 8 ,  30/ (^Варваръ, 

Варлаамъ, Варнава) ( ? ) .
ВАХЪ. Wach Karozmarz /ОКРЗ I I ,  218/ (пор. ще Ивашко Вах-овъ 

/Туп. 556/, Sydor Wach-owicz /ОКРЗ I I I ,  2 / ), Wach-no 
Horelkowicz /ОБС 254/ (2~ Василии, Иванъ) ( ? ) .

ВАДЬ. Wacz Czortowski /ОКРЗ I I I ,  97/, Wacz Olexicz /ЛЛС 341/,
тимко вац-овц/ц/ мєщаня/н/ с тарнополА зю/т/ риболо/в/- 
чи/н/ га/с/чинъ. /Юр. ІЗ  зв ./ , Вацина (пор. Яцко Вацш-і- 
ич, Игнашь Вацин-ичъ /Пам. 79, 8 §/ ), Вац-уръ Поповлчъ 
./ОКЗ I I 4/, Вац-юта [AS I ,  54/, протопоп і... луцкоіду 
Ивану Вапуті /АСД І ,  19^7 (пор. ще Иванъ Вац-ют-ичъ 
/АрхКВР 1/1, 466/).

ВАШЬ. Wasz Czornias, Wasz Liesiovd.cz, Wasz s Piotrowa
/ОКРЗ I ,  89, 200, 202/, Waez Borcylo, Oaczko Waez /0КРЗ 
i l l ,  275, 284/, у  Ваш-ка Д рхШ Р 6/1, 69/.

ЮХНО. (пор. Грицко Бытенский Вохно-вич [AS I I I ,  388/).
ГАЛЬ. Hal Wolossin/ОКРЗ 1 ,209/ ,за сына сє/н/коьа про/з'вищє/м/ 

богова имене/ц/ за га<ла> /АСО 62/, прє/л/ пто/м/ 
га/л/-ко/м/ /АСО 4 і/ , Наїко /ОКРЗ I ,  178/ (/Талактиикъ, 
Галлионъ) ( ? ) .

ГАДЬ. Han, Han Dinczowicz/)lKC 184; ОБС 216/,• мЬщанинъ к іев -
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ский ган-ко ДрхКВР І/ У І , ї ї ] , Блошка Ган-ецъ ПроТасо 
вичъ /ОВЗ 604/. Ган-чукъ Слобочинъ /003 596/, °Є~

ГАРКО. Гарно Д ам . 8 /  Герасимь) ( ? ) .
ГАСГЬ. Has Wolossowicz(nop. ще Iacz Has-iewicz/ОКРЗ I , 66, Ідя7\ 

Гас-ко ДрхКВР 7/11, 38?/, Иванъ Гас-ко /ІКС 167/, рас ’ 
юта ДрхКВР 6/1, 93/.

ГАЦЬ. Гадь Догадко Д а м . 267, Хащ. Васковичъ /Гащ  Васковичъ 
ДрхЮВР 6/1, 321, 334/ (пор. ще Андрей Гац-ко-вячъ 
ДрхКВР 7/11, 381/).

ГЕСЮТА. Hesiutha Д О Х  164/.
ГРУНЬ. Грунь Ивановичъ ДкБМУ 4/.
ГУЦЬ. Гуць Петровичи Д а м . 22/, Hucz Budnianka ДрхКВР 7/11,274/.
ЛАНКО. Danko I  lk owl с z ДКРЗ I ,  287/, Дан-ецъ Завалеевичъ Дчерз 

591/, Dan-ik Petrassow ДКРЗ I ,  I2§7 ( ^ Даниилъ, Иордань 
ado Богданъ).

'ДАРТОШЪ. (пор. Dmitr Dartosz-owicz ДКРЗ I I I ,  21 §7 ).
ДАХЪ. ш ъ да/х/, пред стари/м/ ла/н/тво/м/ ( ! )  дахо/и/ /Юр. 7 

з з . »  I?/ . Дах-но Василевичъ Д И М У  130/, pan Dach-no 
klucznik /ZD У І,  32/ (^-Дасии) ( ? ) .

ДАЦЬ. Dacz O lexicz, Dacz Pachuticz ДКРЗ I I ,  7 /  (пор. ЩЄ
Chwedecz Dacz-ewi'cz/ПЛС 343,344/,Dacz-ko ДКРЗ I I I ,  229, 
284/» Dacyk Д а м . 121] (nop. Данило Хоруженко /Дацко 
Хоруженко ДНРМ 297 , 298/).

ДЕСКО. Desko K a lic z ic z  /ЖС 181/.
ДБЦКО. Децко /ІІК I I 6/, Дацко Ка/п/тоурови/ч/ Д а м .  15/, Денно 

Игнатовичъ /ОВЗ 606/.
ДЕШКО. Desohko Byrymowicz /agz ХУ, 393/, (р од .) Дешка Радковича 

/УИ 62/, (пор. ще село Дашки ДИОНІ У І І І ,  3 -5 1 / ).
ДИХЪ. Дихъ ДрхЮЗР 8/1 У, 278/, Дих-но (пор. Sen Dichnicz ДКРЗ Ь  

187/).
ДЛИШЬ. Длишь ДрхЮЗР 8/ІУ, 99/.
Д0ХН0. (пор. дочки Дохновича /as I I I ,  H I / ) .
ДУНКО. Дунко, Дунько Куприяновичъ Д Ч З  87; ОВЗ 605/ •
ДОІНО. (пор. Jacz Duchn-icz, Sayko Duchn-icz ДКРЗ I ,  266/)*
ЄВДОКИЙ. (зн а х .) ЄвдокДа ДИОНЛ У І , 42/.
ЄВЛАДЬ. (зн а х .) євлада /ЧИОНЛ У І,  33/.
ЄНА. Ena Kuzminicz fkS I I I ,  446/, (зн ах .) єню /ЧИОНЛ У І, 12/, 

па/н/ василє/и/ єн-и/ч/, пна васи/д/ю. єн-ича Д і с / , 
Фєдко Єнь-ко-вичь ДрхКВР 8/ІУ, 141/.
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еРЙНЕЦЬ. Еринець /ОВЗ 60 §7.
gpKO. сына м аєт...брка ДрхГОР 6/1, 247/.
ЄСЙНЬ. Jesyn Miemirycz, Jeeyn Marmol /ZD XXI, 4, 3^7, Tymko Je- 

sin-ko-wicz /ОКРЗ 1 , 277/.
ЗДСКО. (пор. Марко Заско-вичъ /ОКЗ IIE j/ ).

ЗЙХЪ. Zych, Zych Iurcze /ОКРЗ I I ,  105, 2167.
ЗйЦЬ. З іць, Зецъ ДрхГОР 6/1, 114; Пам. 917 (пор. Селивонъ 

Зиц-евичъ ДрхГОР 6/1, 38/).
ИВКО* Iwko Vwlazewski /ОКРЗ I I ,  212/•
ЩШНЬ. I l ia n  Chwedczenie /ОКРЗ I I I ,  47/.
ИОХНО. Iochno Iwaskowicz /ОКРЗ I I ,  ПО/.
ИРИАСЪ. Ir ia e z  Sachnowicz /ЛК 7$7.
ИСЕ.'.'ИАНЪ. дьякона Исеміяна ДСД ІУ , 16/.
КАДИАНЪ. Кадианъ Чапличъ /Аз I I I ,  323/, панъ.Петръ Кадянъ 

/ОЛЗ 163/, Федоръ Кадянъ Чапличъ Щпаковский Д р х Г О Р  

І/ У І , 179/ (^- Кантздианъ) ( ? ) .
КАЛИМАНЬ. Kaliman Wassewicz /ОКРЗ I ,  158/, Kaliman /ІКС 17§7«
КАЛИСЬ. Kalisz Krlczowloz (nop. ще Waszil Kuliez-owicz /ЛЛС

338, 3417).
КАЦЬ. Сте/ц/ко Кад-еви/ч/ /Пам. 54/, Кац-ко Лецевичъ, Кац-ко Кар- 

повичъ /Пам. 29, 42, 47/.
ЮШІТЬ. Klysz /ОКРЗ I I I ,  3/, K lisz  Starodubow /ОКРЗ І ,  1437 (пор. 

ще Баска Клиш-евича /АрхЮР 8/71, 151/), Клит-ко Петри- 
ковичъ/ОЧерЗ 591/ (^Климента) ( ? ) .

К0Л0ХН0. Андрей Колохно-вичъ, колохно-ви/ч/ дворище Д ам . 8,37/.
КОХНО. Кохно подсуседокъ ДрхГОР 6/1, IIЗ / .
КРИСТАНЬ. Wassylecz Krystan-owicz /AGZ ХУ, 393/ (^Крискентъ, 

Хриетианъ) ( ? ) .
КУШЬ. Kusz Lewkowicz /ОКРЗ I ,  2937, Kusz /ОКРЗ I I ,  107/, Kuaz 

/ЛКС 211/.
ЛАНЬ, ла/н/ бнъ го/л/дышу/в/, tan Hryniovi^t, z banian, ban;

jaczko ban-low /ksww 81, 90, 101/, ива/н/ лани/к/ ДСО 
46, 132/, Лан-чикъ ДрхГОР 6/1, II§7 , Lan-iecz Sicz-,. 
c z io z/ОКРЗ I ,  273/.

ЛАРК0. Larko Popow z i j c  /ОКРЗ І ,  З і/ , Ла/р/ко /ЧИОНЛ ХУЛ, 41/ 
(пор. ще Jaczko Larko-vrf.cz /ОКРЗ I ,  288/) ( ^ЛарГИЙ, 
Иларионъ /Ларионъ) ( ? ) .

ЛАМО. Дашко Золотарь, Лашко Вовчковъ сынъ /ОВЗ 606 , 607/.
Лашко Жулга ДрхГОР 8/УІ, 9^7 (^  Васи-лашко Василии, 
Св-лашко 2- бвлашшй, Михай-лаїшсо Михаил*) ( ? ) .
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ЛЕНЬ. Len Wasziiowicz /ОКРЗ I ,  ТПЪ], Jaczko Len-iovwicz /ОКРЗ j 
274/, Len-iecz /0КРЗ I I I ,  11%^, Lye-nko /ОКРЗ Щ ,  3gq  ̂
Иванъ Лен-чичъ /ОВЗ 604/, Waasil Len-ko-wicz /ОКРЗ 1,100/ 
Mlkita Len-czik-owicz /ОКРЗ 1 , 280/.

ЛЕХЪ. Lech Chwedynowj.cz /ОКРЗ I ,  293/, Lech Anthossowicz /ОКРЗ 
I I ,  194/ (nop. ще Рома/н/ лє/х/-н* Сало/романи/к/ 
олє/х/ -на /АСО 62, Тс/ ) .

ПЕЩЬ. Леонтия Лдніловича, прозываемого Леца, мещанина киевского 
/ЙИОНЛ ХУ 11, 47/, Лецъ, /мтръ ле/ц/ /АСО 6(/, Лець Кова- 
левичъ /ЇІам. 36/, Лец-ко /Пам. 82; АрхКВР 7/11 , 381/, 
Лец-КО Баевский fkS I I I ,  324/, Lec-yk Ordykaiowicz /ДК 
6і/ (пор.ще Омельянъко Лец-евич /ЇІам. 81/, Passko Lec-ie - 
wlcz, Malina Lec-iewicz /Ж 84/ (^Л еон ти й ) (? ) .

ЛИНЬ. Lesz Dmitrowi.cz /ОКРЗ I ,  283/, Леш-ко швець (АрхКВР 1/1,
218/, Олєш-ка, про/з/виско/м/ макуха //лє/ш/-ко прє/з/вис- 
ко/к/ маку/х/, Леш-ко Марьковь /АСО 66 , 87 , 93/, с Леш- 

•і уком ДЮШУ 103/. '
ЛИХЫ0. Лихно /ОВЗ 606/.
ЛСКНО. Lechno Durowd.cz /ОКРЗ І ,  53/.
ЛАИСПЙ. (р од .) скимніка Маисія /ЧИОШІ Х У ІІ, 10/.
МАЛЕХЬ. Luczka fjalech-ow /ОКРЗ І ,  276/.
МАРКТОНЬ. (зн ах .) Маритона /ЧИОНЛХШ , ІЗ/.
МАСИНА. Масина Иванович Щулжич /Масина Ивано/в/ снь шу/л/жи/ч/ 

/АрхКВР 8/П, 174; ПИуІ2/.
МАСКО. Маско Микитеня ДрхКВР 6/1, 114/, зєман земли Волынское

Федора...и Маска/ as У І , 17/, Маско Рулеви/ч/ /Роз.13^.
МАСККЬ. у  Маскка ДрхКВР 6/1, 88/, Masziuk Borysowlcz /ЛК 84/.
МАСЬЯНЬ. инока Масьяна /ЧИОНЛ Х У ІІ, 8/.
МАХЬ. Mach /ОКРЗ I I ,  211/, Mach-no Kunaseow /ОКРЗ I I I ,  293/> 

Mach-nik /Ж  82/, Mach-niczko Droniewicz /ЛРС 278/.
МАЦЬ. Мац Микитич ДрхКВР 8/УІ, 428/, Клинь Мац-евичь Д а м . 83/, 

Мац-ко Михалец ДрхКВР 8/ІУ, 278/, Мац-ина / з  111,304/, 
Macz-ina /ОКРЗ I I I ,  ІІЗ / , Macz-iuk Omelyanow /ОКРЗ ІП ,  
231/ (пор. ще в ХУ в . Мац-ина Д о з .  61; AS 1,112/), Ман­
ко ДкЮЗР І І , ІОб/, Ма/п/ /ССУОД/, (р о д .) Ива/н/ сы/н/.«- 
Федора Мац-оулы /то/т/ ива/н/ мац-оули/к/ ДСО 117/, за- 
сталь воро/т/ного на /и/мє мац-уту /ЖКК I I ,  223/.

МАІІГЬ. Masz /ОКРЗ І ,  2, 156/, Masz Chwedczicz, Maaz Hreczun /ЬКР?' 
I ,  187 , 207/.
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jjgHKO. Menko Jaczkovd.cz /ОКРЗ I ,  178/.
ІКЕЦЬ. Мець/Пам. 22/.
МИКЬ. мимо долину названую мик-ова долина /ЦЩАЛ 129, І ,  5§7.
01Ъ. Mich /ОКРЗ I I I ,  8</ (^Михаиль, Михай) ( ? ) .
ииць. Минь, Миць Головенъчичъ /Пам. 14, 86/, Micz Sachnowicz 

/ОКРЗ I ,  158/, слу/ж/ки на /и/мє миць а васко /КІС/, 
Мшд-ко Степуни/ч/ /ІІам. 12/, Mycz-ko /0КРЗ I I ,  239/, 
(зн ах .) Миц-ыка /AS Ш ,  196/ (пор. ще Иванє/ц/ Мнц-ын- 

и/ч/ /ІІам. 1§/ ),
[ЛИШЬ- Mysz Proskornicz, Misz/АрхГОР 7/11, І З І ; ЛСХ 147/, мшпь 

/Роз. 175, 1767, Олехно Миш-ко-вич Духов/ as УТ, 12/.
МОНА. Сенько ТЛоничъ /ІІам. 33/, Timko Mon-icz /ОКРЗ I ,  20§/,

Jaczko Mon-cz-icz, Pyotr Mon-czicz /0КРЗ I,275;0KP3 I I I ,  

289/.
НАЦЬ. Наць Шелестовичь /ІІам. 2 і/ , Наць Судаковичь /АркКВР 7/1, 

627/ (пор. пань Наць, паноу Нацоу / ПСУ1/ ) .
ШНО. Нехно Зенковичъ /АЛМ, вип. 2,78/.
НЕЦЬКО. (р од .) Юшка Нец-ко-вича /РИБ ХХУІІ, 561/ (пор. ще топо­

німи Нецн /АрхЮ ЗРІ/І, 37Q/» Hiec-ow /ЙЩ/) .
НИКОРА. Wikora Chacinicz /Ж  I0g7 (пор. ще гє/т/мановой никор- 

ычыной/ЦЩАЛ 129, І ,  І І З І / ) .
ІЇИНКО. Ниико /АрхЮЗР 7/1, 240/.

НИСКО. Куторовичъ Ниско /ОВЗ 604/, Nyszieczko /ЛРС 274/.
НОСКО. Носко Кравець /ОКЗ 117/.
ОЛЕНКО. Оленко Кухар /as IV, 52/.
ОНАСКО. Onasko Roraanowicz /ОКРЗ І ,  206/.
ОНАТКО..онатко, йєлаша она/т/-ч-єнка /ЛНБ 5, I I ,  4051, ПО зв ,/ .
ОНКО. Андрій Онко-вич /Онк-евич /as IV, 310/.
ОНОШКО. Оношко /Пам. З і/ , Onoszko Klimowicz /ЇІам. 122/, Мойсея 

Оношко-вича/АрхІСВР 6/1, 154/ (-^Онисимь) ( ? ) .
ОНУСКО. Onusko Baxicz, Andreyecz Onusko-wicz /ЛРС 307;ЛЛС ЗЗі/ 

(^-Онуфрии) (? )  .
ОРОСИПЬ. Orosip P ilipow icz /ЛК 96/.
ОСАИ. Osay Omielianowicz /ЛК 52/ («^ Исаия) ( ? ) .
ОСОФИЙ. (р од .) Ософїа /ПГ 29/.
ОХНО. пань Охно Кра.сноселскій ДрхЮЗР 3/1, 7/.
ПАСККЬ. Паскк /АрхГОР 8/У, 100/ (^П авелъ ) ( ? ) .
ІЇАХЬ» Pach, Roman Pachnowicz /ОКРЗ I , I/  (пор. ще Chwedor Pach- 

utha /ОБС 247/), Пах-но Ли/т/виновд/ч/ /ІІам. 37/, Pachu- 
tha /ОБС 246/ (^Пахомии, Пафнутго) ( ? ) .
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ПАЦЬ. Паць /АрхЮР 6/1, ІІ§7 , Пац-ко Михеевичь /ОКанЗ ІО§7, 3 
Пацкомь fx s  I I I ,  112/, пац -ко/ as I I I ,  80/, дочка пац- 
ка ДИБ 5 11,4048, 897, пытали осмо. .  .Пац-кевича ДрзЮЗР 
І/УТ, 4Q7, Pacz-uta Polowko /ОКРЗ I I I ,  99/, Якимъ Пац— 
ыничъ /Пам. 24/, Романъ Пац-ынка /Туп. 354/.

ПАШЬ. Paaz /ОКРЗ I I ,  §7, Pasch /ОКРЗ I ,  281/ (пор. ще Sawka 
Paszowlcz /ОКРЗ I ,  29Q/) (-^Павелъ) ( ? ) .

ПИЛИСЬ. Пилнкъ /АркШР 7/11, 381/ (^П и ли п ъ ^  Филипъ) ( ? ) .
ПИХНО. Пихно Глазковичъ /ОВЗ 60§7, Syenko Pichno /ОКРЗ I I ,  247/.
ПРЕВОРЪ. Преворъ Василевъский, Грицко Превор-авичъ /АрхЮР 7/i I ,  

31/.
ПРИДОСЪ. Michno Przydos-ow icz, Chryczko Przydos-ow icz /ЛК 49,6^7.
ПРОВОТАРХЪ. (р од .) Провотарха /ЧИОНЛ Х УП , 43/, Заня Провотарх-овъ 

/Туп. 7§/ (^Провъ и Тархъ).
ПУХЛО. Поухно-вичъ жєрєбе/и/ /Патл. 2§7.
РАД) /РАДЬ. Rad Puhalo /ОКРЗ I I I ,  Іб і/ ,  да/л/ радєви, и/з/ бра- 

■то/ц/ радє/ад/ /ІОр. 9/, Рад-ко Япковичъ /043 89/, Рад-ко 
Горбигсь /АрхЮР 6/1, ЮЗ/, Радь-ко Юяковичъ /Пам. 81/, 
Rad-ecz Thiszovd.cz /АрхЮР 7/1, 278/, Рад-ш а Губиничъ 
/0ЧЗ-8§/, Rad-uta P io troszyn  z l ?c /АрхЮР 7/ I I I ,  2Е/
( А Радионъ або Радославъ).

РАЛКО. Ралко /АрхЮР 6/1, 25Q/.
РАСКЬ. в Raskiem /ОКРЗ I ,  19/, Раскомъ Ыихно.вичом /АрхЮР І/ І ,  

297/, Rask Konratovdcz /ОКРЗ I I ,  6§/.
РАХНО. Рахно /АрхЮР 6/1, 246, 247/ .
РАДЬ. Рацъ / s  I I I ,  31/.
РАШУКЬ. Ращукъ Слобоженикъ /003 597/.
РУЦЬ. Rucz Kowal/ЛКС 168/.
САВОНЪ. Савонъ пожаревичъ /Пам. 33/, Jacko, Sienko, steczko Sa- 

w on-oviczi /Пам. 170/.
САВРАНЬ. Савра/н/ /Пам. 53/.
САЕРАШЪ. Sawrasz Luoznik /ЛОХ 136/.
САЛГАНЬ. Салганъ Стецкевичъ /АрхЮР 6/1,7/.
САШ). Самь /АрхЮР 8/ІУ, 278/, w asz ll Sani-ow /ЛРС 291/, Samus

Petren ia  /АрхЮР 6/1, 577/, глає/т/. .  .миско взжти в са/м/- 
ка, сам-ко з долу, па/н/ Самь-ко /Юр. 5, Іб/ , sam-oscb 
/ЛРС 283/ (^ -С ам укль, Сампсонь, Самей) ( ? ) .

САХНО. Сахно Козаковичь /АрхЮР 6/1, 252/, Sachno /АрхЮР 7/11*
І З І/, Мелешко Сахно-вичь /ОВЗ 605/, Ir ia a z  saohno-wicz 

/Ж  79/.
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л .  Саш> Салязковичъ Д у л .  793/, Сац-ко Полешко Д рхШ Р 6/1, 

114/.
фО. Сашко Федоровичі /ОВЗ 604/. 
jjHHA. Омє/л/я/н/ Сєцша /Пам. 26/.
ОКО. Ива/н/ и свдо/р/ <5Ґвє си/н/ісо-вє /Юр.-4 з в . ) ,  Ходко Синко- 

вичь /043 87/ (пор. сина бирличъ, сина хоти/н/-скы /ССЩ7) 
00. Си/х/нр а олє/х/но гри/н/ковичи кози/н/скии Д р х .Р о з .ІЗ / : 
цЦКО. Сошъко Крыв'опускъ /ЬКЗ II I j/ .  
цХНО. stachno /ОКРЗ I ,  60/ ( “ Євстахий, С тахи й )(? ). 
jjfflO. Стехно Клещовского /ОВЗ 605/.
0 )  . Васко Крышневичъ -  сшовъ має два: Талко а бско Д р х К В Р  

6/1, 249/ (-^Фалко Фалалей) ( ? ) .
ЇАКЬ. (р о д .) Тофана /ПГ 29/.
JXHO. Truchno /Пам. 14-і/ ( ^  Трифонъ) ( ? ) .
ЖО. Феско Нечитайло, овруцкий крестьянин Д у п . 33§/.
ЙЬ. Фєц-єви/ч/ дворище Д о з .  175-176/, фец-ика Пшончича 

ДрхКВР 3/1, 103/.
а  /ХИЛЬ. Фи/л/ Д со 79/, фи/л/ и/з/ брато/м/ /Юр. §/, ва/с/- 

ко ца/п/ и сыно/м/.. .фило/ад/ /АСО 118/, F il-k o  z bucka 
'/'їв XX, 158/, Fy i-o  /ЛРС 27 ї/ , гри/ц/ хи/д/-ка ДСО 
76, 78/, C h il-xec  przychozy /Ж  82/. Хил-ко іуриновичь 
ДрхКВР 6/1, 25Q/, Хвиль Д рхЮ Р 8/ІУ, 278/, Iwan Chwil- 
kow /ОКРЗ I I I ,  1197, C h w il- ie c z/ОКРЗ I ,  178/ ( ^  Фили- 
монъ, Филштъ, Филъ) (? )  .

ЇСАНЬ. (род.-) фру сана /ЙГ 4/.
Йь/ХАНЬ. Chan liriczkow icz /ОКРЗ I I I ,  109/, Хань-ко Омельяно- ■ 

вичъ /003 597/.
ЙЬ, Char Pawlowicz, Char /ОКРЗ I ,  34, 187/, Char Iwanow /бКРЗ 

I ,  290/, Jaczko Char-owicz, Waazil Char-owicz /ОКРЗ I ,
267 , 287/, Char-ko U o th il /ОКРЗ I I I ,  31 §7, Charko /ІІК 
65/, Хар-ко Гущинскій /ЧИОНЛ У І11, З, 15/, Хар-ина 
/Пам. 56/, Char-yna re zn ik , Char-utha Chwedczenie, Char- 
utha M Ieleskow icz, Char-ecz Д К  43; ЛСХ 137; ОБО 252,7, 
у  Хар-уты Д р хШ Р  6/1, 426/ ( ^  Харитонъ, Захарий) ( ? ) .

Чь. (р о д .) Хаца Панковича, Хацъ .и Сенко Ванковичи/АрхЮР 6/1, 
102, 316/, Chacz Selehkowicz /ЛИС 337/, Хац-..o Нєкрад 
/АКїїМУ 99/, Хац-ко /ОКанЗ 101/, rhac-yna /ЛК 98/.

Wb. Хьвєнь огоро/д/никъ Д а м . 27/.
fcb. Chwesz /ОКЗР І ,  60/, Chwesz Saramalko /ОКРЗ I I I ,  221/

( <  Феодоръ) (? ).
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XOIfb. Chon Haraszimowicz /ОКРЗ І ,  27§/, c Хон—ЦЄМ Свойчевским 
/as I I I ,  ПО/; Уласъ а Кузма Хон-ичи ДрхКВР 6/1, 252/ 
М акет» ХОН-ИЧЪ /ЇШУІ4/, Iwach Chon-iewicz ДКРЗ I I ,  з у  
(-^-Тихонь) (? ).

КВДАКЬ. У Ювдака ДрхКВР 3/1, 87/.
ЮБКО. Ювка Петрашеняти ДрхКВР 1/1, 395/, жалобу чиниль на Ювка 

ДрхКВР 6/1, 212/.
ЮХЬ. Selywon Juoh-owicz ДрхКВР 7 / І І , 278/, Kbc-a/н/ /ЦДІАК 220 

І ,  4/.
ЮЦЬ /Щ Ь. Юдь /AS I I I ,  З І/ , Юць ДрхКВР 7/1, 24С/, Юд-кевичи

Михал а . . . Be решко /АрхІОЗР 6/1, 56/,Юць-ко-ви сыну половъ- 
чича у  малой тухли /КІС/.

JUSZ. Jusz Kuzmicz /ОКРЗ І ,  26§/, Jusz-a Potapowicz /as 111,446/, 

Миць Юш-ко-ви/ч/ Д ам . 37/, Грицко Юш-ковичъ A s  111,325/ 
(р од .) Юш-ка Нецковича /РИБ ХХУП, 561/, Юпко власовичъ 
/ЖКК I ,  294,- 301/, Юшко Литнинъ ДрхКВР 8/ІУ, 278/, Радь- 
ко Юп-ко-вичъ Д ам . 91/.

ЯВЛОШЬ. Се/н/ко Я/в/лош-еви/ч/ Д а м .  13/ (^бвлаш ш й) ( ? ) .
ЯРСШГЬ. Ярош ДрхКВР 7/11, 381/, Ярошъ Сустичъ ДрхКВР І/ І ,  53Q7, 

Юрошъ крама/р/ /Юр. 14 зв ./ , Ярош-ина ДрхКВР 8/УІ, 100/ 
( Ярема Иеремия) ( ? ) .

ЯСЮТА. Jasiuta Makarec /ОЛЗ 176/.
ЯХНО. Jachno Jaczkowicz /ОКРЗ I ,  266/, Masko Jachno-wicz, Michai- 

lo Jachno-w /ЛК 84; ЛКС 182/ Яковъ, Якимъ) (? )•
Jasz, Jasz Phllipowioz /ОКРЗ I ,  272/.
ЯШК0. Jaszko /ОЛЗ 175/ ( ^  Иаковъ) ( ? ) .



СПИСОК СКОРОЧЕНЬ ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ

АкБМУ -  Акты Бориспольского мейского уряда 1612- 
1699 г г .  с предисловием А.В.Стороженка. -  
Киев, 1892.

АкВАК -  Акты, издаваемые Виленской археографиче­
ской комиссией. -  Вильно, 1880. -  Т.Х.

АКЖМУ -  Актова книга Житомирського міського уря­
ду кінця ХУІ ст . (Г582-І588 р р . ) .  П ідгот. 
до вид. М.К.Бойчук. -  К .:  Наук, думка, 
1965.

АкЗР -  Акты, относящиеся к истории Западной Рос­
сии, собранные и изданные Археографиче­
скою комиссиею. -  С Ш ., 1846. -  Т. I ;  
СПб., 1851. -  Т. ІУ .

АкКВР -  Акты, относящиеся к истории Юшой и За­
падной России, собранные и изданные Ар­
хеографическою комиссиею. СПб., І86І-. -  
Т. I .  СПб., 1865. -  Т. 2.

АЛМ -  Акты литовской метрики, собранные Ф .й .Ле- 
онтовичем. -  Варшава, 1896-1897. -  Т . І ,  
вып. 1-2.

АрхБавор. -  Львівська наукова б іб л іо тек а  ім. В .Сте- 
фаника АН УРСР. В ідд іл  рукописів. Фонд 

■ Баворовських -  № 1136.
АркРоз. -  Д ілові документи з колекц ії архіву В.Ро­

зова, що зберігаються в Москві, в Інсти­
тут і російської мови АН СРСР.

АрхЮЗР -  Архив Юго-Западной России, издаваемый 
Временной Комиссией по^разбору древних 
актов. Киев, 1859-1914*. -  Ч. І - 7 І І І/ Т .  
І-ХХХУ.

АСД -  Археографический сборник документов, отно­
сящихся к истории Северо-Западной Руси, 
издаваемых .при управлении Виленского учеб­
ного округа. -  Вильно, 1867.‘ -  Т. І :  В іл ь ­
но, 1867. -  Т. ІУ ; В ільно, 1867. -  Т .У І; 
В ільно, 1869. -  Т. У І І .

АСО -  Акти села Одрехови. Упорядники І.М .Керншіь- 
кий, О.А.Купчинський. К.Наук, думка. Г97и. 
1970.

*  При посиланні на це видання арабська цифра вказує '  
на частину, римська -  на том.
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ГВКЛ

Голов.

Грінч.

ДИШ

ДНРМ

жкк

ЗАГ

ЗНТШ

ИЛ

ІФ

ИФМ.

к.

КЗС 

КІС -

Коп Пал.

ГраМОТЫ ВеЛИКИХ КНЯЗеЙ ЛИТОВСКИХ С ТЧап 
по 1569 год, собранные и изданные ппп 
редакцией В.Антоновича и К.Козловского

Головацький Я. Народные песни Галипклв 
и Угорской Руси. -  М.,1878, ч .Ш 7 Г .0|г4
Словар української мови.Упорядкував ч 
датком власного матеріалу, Борис Гпі:н^5°~ 
К ., 1907-1909. -  Т . 1-4. АР-Нчвнко.

Ділова мова Волині і Наддніпрянщини ХУп „ 
(Збірник актових документів). -  к • •
думка, 1981. ■ иаук-
Ділова і народно-розмовна мова ХУШ ст 
(Матеріали.сотенних канцелярій і ратуш лі 
вобережної України). П ідгот. до вид. 
В.А.Передріенка. -  К .: Наук, думка, 1976,
Жизнь князя Андрея Михайловича Курбского 
в Литве и на Волыни. -  Акты, изданные Вре­
менной комиссией, высочайше учрежденной при 
Киевском военном, Подольском и Волынском 
генерал-губернаторе. Киев, 1849. -  Т .І-Ц .
Запись Анны Гойской на монастырь почаев- 
скии 1597 года. -  Киевлянин 1850, с .32-38.
Записки Наукового товариства імені Т.Шев- 
ченка. -  Льв ів , 1902. -  T .L  : Львів,
1907. -  Т.ЬХХУЛ; Льв ів , 1912. -  T-.CXI.
Ипатиевская летопись. -  В к н .: Полное соб-

Г ие русских летописей. -  СПб., 1843. -  
I I .  1843.

Першодрукар Іван Федосов та його послі­
довники на Україні (ХУІ -  перша половина 
ХУІІ с т . ) .  Збірник документів. К . : Наук- 
думка, 1975.
йосифінська (1785-1788) і Францисканська 
(І8 І9 - І8 2 0 ) метрики. Перші поземельніка- 
дастри Галичини. Покажчик населених пунк­
т ів . -  К ., 1965.
К ісь Я.П. Найстаріший інвентар З а м ер сти - 
нова, Волині і Поріччя -  с іл  м.Львова 
(1546 р . )  -  Науково-їнформаційний бюлетень 
а р х ів н о г о  управління УРСР. К ., I960, *  1 *
Кременецький земський суд. Описи актових 
книг ХУІ -  ХУІІ ст. -  К .: Наук, думка,
1959-1965. -  Вип. I - I I I .

■ Картотека до історичного словника укр^ іГ  
ської мови ХУІ -  першої половини ХУі і   ̂ * 
(Зберігається в Інституті суспільних 
АН УРСР у  Львові) .

■ Копистенський 3. Палінодія. -  В KHrJ X C""- 
ская историческая библиотека. И ., .
Т- ІУ - 140



КС -  Киевская старина. Ежемесячный исторический 
журнал. Киев, 1887. -  Т. XIX.

JIB -  Лексикон славенороський и имен тлкован іє ... 
Памва Беринди. -  К .: Видово АН УРСЗ̂  1961,

ж -  Люстрация Кременца 1563 г .  -  АрхКВР 
7/11, Киев, 1890.
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раїнсько-руської е тн о ло г ії. -  Львів,
1904, -  Т. Ш .

-  Іфидика монастиря св. Георгія (К£ ія) 
(юридичні записи ХУІ-ХУІІ с т . ) .  -  Б іб­
л іотека  Львівського музею українського 
мистецтва, № 140.
Akta Grodzkie і  Ziemskie z czaaow Rzeczy-’ 
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cheacu. -  I a ^ i ,1931-1932. -  V o l . I - I I .
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